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Охрамович О.О. «Еволюція інституту Мікадо в Японії» 

Спеціальність –  історія та археологія (032), Чернівецький національний 

університет ім. Ю. Федьковича. Чернівці, 2023. 

У даній роботі описано дослідження одного із найцікавіших феноменів 

соціально-політичних відносин у Японії – інституту мікадо, а точніше його 

еволюцію, від встановлення влади третього сьогунату Токугава до 

проголошення нової Конституції Японії у листопаді 1946 року.  

На основі досліджених джерел вдалося поринути в умови в яких 

«визрів» даний інститут та дослідити ряд чинників, які впливали на ізоляцію 

правлячої родини японських імператорів у політичній царині від найдавніших 

часів, та ті чинники, які після 1868 року дозволили вийти тенно «із тіні в 

світло», а за ним вивести і весь японський народ, що з кінця ХІХ ст. починає 

знайомитися із досягненнями європейських культур, які спочатку все ж стали 

серйозною загрозою для самостійності Великої Ямато.  

Окремо зосереджено увагу на тому, як відбувалось становлення 

японської нації, у часи вестернізації, та яку роль у цьому процесі відіграв 

японський імператор Мейдзі та зміни в його образі. Окрім того, простежено 

еволюцію ідеї, що виникла з реставрацією Мейдзі, спершу, як «імператор – 

батько нації», до «імператор – символ шовіністичних ідей японського народу», 

що відіграла вирішальну роль під час вступу Японії у Другу світову війну та 

занепад цієї ідеї після програшу у війні та встановлення окупаційного режиму, 

що позбавив японського тенно його «божественного» статусу, а японський 

народ направив по класичному шляху європеїзації.  

Ключові слова: синтоїзм, хроніки, божество, інститут мікадо, сьогунат 

Едо, бакуфу, бакумацу, кокутай, імператор Мейдзі, соціально-політичні 

відносини в Японії, вестернізація, конституція, «чорні кораблі», «відкриття» 

Японії, імператор Тайсьо, демократія Тайсьо, імператор Хірохіто.  
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Okhramovych O.O. «Evolution of the Mikado Institute in Japan» 

Specialty - history and archeology (032), Yuriy Fedkovych Chernivtsi 

National University, Chernivtsi, 2023. 

This paper describes the study of one of the most interesting phenomena of socio-

political relations in Japan – The Mikado Institute, or rather its evolution, from the 

establishment of the power of the third Tokugawa shogunate to the proclamation of 

the new Constitution of Japan in November 1946.  

On the basis of the studied sources, it was possible to plunge into the 

conditions in which this institution "matured" and study a number of factors that 

influenced the isolation of the ruling family of Japanese emperors in the political 

sphere from ancient times, and those factors that after 1868 allowed Tenno to come 

out "from the shadows into the light", and then bring out the entire Japanese people, 

which from the end of the XIX century. begins to get acquainted with the 

achievements of European cultures, which at first still became a serious threat to the 

independence of the Great Yamato.  

Separately, attention is focused on how the formation of the Japanese nation 

took place during Westernization, and what role the Japanese Emperor Meiji played 

in this process and changes in his image. In addition, we trace the evolution of the 

idea that emerged with the Meiji Restoration, first as "Emperor – father of the 

nation", to "Emperor – symbol of the chauvinistic ideas of the Japanese people", 

which played a crucial role during Japan's entry into World War. 

Keywords: Shinto, Chronicles, deity, Mikado Institute, Edo shogunate, 

bakufu, Bakumatsu, Kokutai, Emperor Meiji, Westernization, Constitution, "Black 

Ships", "discovery" of Japan, Emperor Taisho, Taisho democracy, Emperor 

Hirohito.  
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ВСТУП 

 Актуальність.  Велика Ямато, що в «історичній» традиції є творінням 

нащадків великої богині Аматерасу, володіє неповторною культурою та 

державними інституціями, які вкрай важко розглядати окремо від «міфічного 

куполу», який створений найдавнішими писемними хроніками. 

Всі базиси та сфери, на основі яких була сформована культура Японії, 

ґрунтувались на синтезі запозичених та місцевих релігій, що у віках знаходили 

пояснення всім культурним аспектам, які були для пересічних японців не 

традицією, а стилем життя. На цьому тлі, особливо яскраво впадає в очі 

інститут «божественного очільника країни», «живого бога» та нащадка 

великої Аматерасу – мікадо. Інститут тенно – це складне соціально-

політичним явище, яке важко трактується європоцентричними теоріями чи 

судженнями, тому потребує окремих підходів для дослідження.  

Найпоширеніше релігійне вірування – синтоїзм, наділяло 

імператорський рід надзвичайною магічною силою, яка забезпечувала 

можливість не втрачати зв’язок із небесними божествами. Даний зв’язок був 

основою благополучного розвитку держави, був оберегом від природних 

лихоліть, хвороб, війн тощо. Надмірна сакралізація постаті тенно дала 

можливість зберегти верховне положення імператорського роду у ієрархічній 

системі, протягом багатьох століть.  

 Вивчення місця та ролі мікадо в японському суспільстві дозволить 

краще зрозуміти специфіку розвитку японської держави та особливості 

співіснування владної дихотомії «сьогун – імператор»; окрім того, важливо 

з’ясувати витоки формування ідеї «божественного» походження імператора, 

яка домінувала в японських уявленнях впродовж багатьох століть. 

Інститут Мікадо зазнав глибокої трансформації та має значні 

відмінності, на кожному історичному етапі. Даний феномен формується у 

найдавніші часи, тому без будь-якого, перебільшення його можна назвати 

своєрідним стовпом японської культури. Особливу увагу статус правителів 

Японії привертає з часів встановлення влади третього сьогунату Токугава 
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(1603 р.). Сьогунам дому Едо вдалося максимально ізолювати правлячу 

імператорську родину від політики, обмежити тенно заняттями «вартими його 

особи», але водночас зміцнити його авторитет серед народу. 

Значні зрушення у інституті відбуваються із революційними діями в 

межах Мейдзі ісін 1868 – 1869 рр., коли суспільство, будучи втомленим 

кризою та загальним занепадом у всіх сферах, об’єднується навколо тенно та 

повертає йому право його «природнє право». Доба Мейдзі є надважливим 

історичним проміжком, що розділяє «старі» та «нові» часи Японії.  

За період із 1868 р. до 1912 р. образ імператора та його сприйняття 

японцями значно змінюється. Тенно, що у попередні епохи був «недосяжним 

небесним світилом», стає близьким до народу, «реальним» та формує базис 

японського націоналізму, завдяки якому вдається вивести країну «із тіні в 

світло»; проте вже після Першої світової війни інститут імператора буде 

сприяти поширенню шовіністичних ідей та гасел, які начебто «були бажанням 

богів», або «настановами від камі».  

Край «божественності» мікадо, буде покладено після поразки Японії у 

Другій світовій війни, а закріплено дане нововведення Конституцією 1947 

року, яка повідомляє людству про початок нової доби у Японії, де 

гарантуються демократичні права та свободи для народу, заборонені 

шовіністичні ідеї та оголошено відмову «на віки вічні від війни».  

Мета дослідження полягає у вивченні процесу еволюції інституту 

мікадо у Японії, від часу утвердження влади сьогунату Токугава до закінчення 

Другої світової війни та набуттям чинності другої Конституції у 1947 році. 

Виходячи із поставленої мети, завданнями дослідження є: 

 дослідити, яке місце займала постать тенно у релігійно-філософській та 

історичній традиції з давніх часів; 

 визначити, яка роль відводилась мікадо у державно-політичному та 

церемоніальному житті японського суспільства часів Едо; 

 з’ясувати, яке місце займав тенно в умовах кризи режиму бакуфу та 

інституційних перетворень Мейдзі ісін; 
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 описати традиції та новації в образі імператора в добу Мейдзі; 

 охарактеризувати становище та місце імператора у період світових війн; 

 простежити за трансформацією імператорського інституту після 

поразки Японії у Другій світовій війні. 

Об’єкт дослідження – соціально-політичні відносини в Японії від епохи 

Едо до встановлення нового державного ладу за Конституцією 1947 року. 

Предмет дослідження – інститут імператорської влади в Японії. 

Хронологічні рамки даного дослідження охоплюють період з 1603 р. 

до  1947 р. Нижня хронологічна межа обумовлена роком проголошення влади 

першого сьогуна із роду Токугава. Верхня межа окреслена набуттям чинності 

у 1947 році другої Конституції Японії, що сформувала основи нового 

суспільно-політичного ладу країни. Проте, авторка даного дослідження 

вважає за доцільне інколи виходити за окреслені хронологічні межі, з метою 

кращого розуміння та висвітлення процесу походження та сутності інституту 

тенно в Японії.  

Географічні межі охоплюють японський архіпелаг. 

Методи дослідження. Для досягнення поставленої мети та завдань було 

використано такі методи: історичний, історико-порівняльний, історико-

генетичний, метод критичного аналізу.  

Історичний та історико-порівняльний аналіз використано у кожному 

розділі, вони стали базовими при написанні даної роботи, адже за допомогою 

них найкраще вдалось простежити еволюцію інститут мікадо на кожному 

історичному проміжку. Метод критичного аналізу та історико-генетичний 

активно застосовувались під час опрацювання історичних джерел, зокрема 

документів, звернень імператора до народу та документів, які регламентували 

буденне життя тенно, тощо.  

Історіографія даної магістерської роботи включає в себе  низку робіт із 

історії Японії, в першу чергу тих, що найяскравіше висвітлюють інститут 

влади мікадо, процес його формування, реальне становище тенно та його 
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родини у різні історичні періоди, ставлення народу та місце мікадо у релігійно-

філософській та історичній думці крізь призму століть. 

Перш за все, принципово важливою для дослідження даної теми є робота 

авторки Сіли-Новіцкой Т.Г. «Культ імператора в Японії: міфи, історія, 

доктрини, політика» [95]. У даній праці, відображається роль імператора в 

японському суспільстві, еволюція його образу та «міфічного куполу», що був 

створений навколо родини тенно. Особливий наголос авторка робить на 

синтезі релігійних вірувань, що породжують обожнювання імператора та його 

наступність від богів, які дарують йому «де», яке, за японським віруванням, 

тенно не міг витратити чи втратити. Робота є важливою з огляду на те, що 

авторка аналізує культ тенно у різні історичні проміжки: від зародження 

державності на території Японського архіпелагу до післявоєнних часів.  

Для характеристики становища тенно та його оточення у епоху Токугава 

важливими та корисними є напрацювання Ч. Данна «Повсякденне життя в 

старій Японії» [18] та Гришельової Л. Д. «Формування японської національної 

культури (кінець XVI – поч. ХХ ст.) [42]. У своїх роботах, автори описують 

буденність кожного соціального прошарку японського суспільства, відводячи 

вагому роль саме побуту та становищу імператорського двору та придворної 

аристократії, вказуючи на ізольований статус імператорського двору в добу 

Едо, для якого ніби зупинився час, адже у палаці в Кіото панували норми доби 

Хейан (ІХ – ХІІ), де вимірювався рівень знатності близькістю до імператора та 

подарованим ним титулом.  

Буденне життя тенно та його оточення відповідало всім вимогам 

сьогунів, які були сформовані ними у документі від 1615 року - «Правила для 

імператорського дому і придворних». Для аналізу даного документу, авторка 

даної магістерської роботи, використовує праці Масьо Ф., Масьо М. «Японія 

епохи Едо» [69] та статтю Паннова А.Н. «Інститут імператора та його місце у 

державній системі» [87]. Дослідники намагаються знайти пояснення того, як 

самі імператори погодились на багаторічну ізоляцію, як «заняття варті їх 
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особи», що були запропоновані сьогунами, заполонили їх життя наскільки, що 

реальна політична ситуація в країні їх зовсім не цікавила.  

Для того, щоб японський народ сприймав ізольованість імператорської 

родини як норму, правлячим сьогунам прийшлось докласти чимало зусиль для 

формування нової ідеології, що мала виглядати як багатовікова традиція. Для 

відображення ідеології, сформованої в часи Токугава та тези про «добровільну 

передачу влади імператором сьогуну», у роботі використано праці 

Петраковського А.Г. «Статус імператора Японії в епоху Едо в чжусіанському 

тлумаченні конфуціанства» [88] та Язовської О.В. «Становлення японської 

філософської думки» [106]. У цих роботах автори намагаються 

продемонструвати, як було підлаштовано поширені на той момент вірування 

в Японії, під загальну ідеологічну систему та як відбувалися пошуки найбільш 

«зручної» віри, що дала можливість дому Едо, зберігати владу у своїх руках з 

1603 до 1868 рр.  

Окрім того, для відображення процесу розвитку інституту тенно крізь 

століття, зокрема у епоху Токугава, важливими були праці ряду авторів: 

Лещенко Н.Ф. «Японія в епоху Едо» [66] ; Дейнорова Є. «Історія Японії» [46]; 

Прасола А.Ф. «Від Едо до Токіо і назад. Культура, побут Японії епохи 

Токугава» [88]; Лих М. А. «Інститут монархії в Японії та його особливості» 

[67].  

Кризові явища та причини падіння дому Едо, що посприяли 

революційному підйому та поверненню влади імператорам транслюють 

роботи: Молодякова В. Є. «Мейдзі ісін» - консервативна революція» [81]; 

Черкун Н.А «Кризові явища сьогунату Токугава напередодні реставрації 

Мейдзі» [30]; Топехи П.П. «Падіння сьогунату» [101], Тояма Сигекі «Крах 

феодалізму в Японії» [102], тощо. Інформацію, щодо формування концепції 

кокутай, яка набуває популярності на фоні кризи сьогунату Едо, почерпнуто з 

праць  Тайдзи Танаки «Японія. Повна історія країни» [100] та Гришельової 

Л.Д. «Еволюція концепції японського націоналізму та традиційна культура» 

[43].  
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Двотомник «Історія Японії» за редакцією Жукова А.  [53], [54] створює 

ґрунтовне історичне тло від найдавніших часів до кінця ХХ ст. У роботі 

описано не тільки місце тенно у різні історичні епохи, а й чинники, що 

впливали на його еволюцію, зокрема докладно описано політичну ситуацію, 

що безпосередньо впливала на зміни у сприйнятті тенно соціумом.  

Не менш важливими, для даного дослідження, є ряд праць спеціаліста із 

історії Японії О. Мещерякова, які дають ґрунтовну характеристику окремим 

періодам, описуючи події у хронологічній послідовності до найменших 

деталей, як наприклад, у роботі «Імператор Мейдзі та його Японія» [72].  

Дана робота є найширшим історіографічним описом правління 

імператора Мейдзі. Розпочинаючи опис подій із дня народження Сатіномії, 

якому судилось стати великим реформатором та вивести всю країну «із тіні в 

світло», та завершуючи події останнім роком правління Мейдзі, автор формує 

широке історичне тло, розкриває ряд дійсно важливих аспектів та змін, що 

приносить за собою модернізація за західним зразком, що у подальшому 

дозволяє: по-перше, порівняти становище тенно у час реформ 1868-1912 рр.  

та за правління сьогунів із роду Токугава; по-друге, зробити зальну оцінку добі 

та визначити якість тих змін, що були перейняті від європейців. 

Доповнює та дозволяє краще оцінити наслідки вестернізаційних 

процесів, часів Мейдзі, ще одна робота О. Мещерякова «Відкриття Японії та 

реформа японського тіла (друга половина XIX – поч. XX ст.) [48], де 

описується процес «не прийняття» японцями себе, що розпочався на тлі 

«захоплення» всіх сфер європейськими ідеями, що породили відчуття 

меншовартості.  

У іншій статті Мещерякова О. «Історико-культурні особливості 

японського тоталітаризму» [73], автор описує трансформацію сприйняття 

японським народом свого тенно, що з 30-х років ХХ ст. сприймається як 

символ шовіністичних ідей, що підштовхує японський народ до мрій про 

територіальне розширення та домінуюче становище на Далекому Сході.  
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Процес впровадження західних норм у життя японських леді описаний 

у роботі Гаврикової Д.С. «Роль образу імператриці в розвитку жіночої 

самосвідомості в Японії кінця ХІХ – ХХ ст.» [41], адже крізь призму образу 

імператриці впроваджувалися модні тенденції заходу, норми краси; крізь 

образ жінок японська влада намагалась зберігати баланс між японською 

культурою та запозиченими нормами.  

Вплив та думку мислителів щодо «вестернізаційного буму», транслює 

робота Конрада Н. «Японська література» [58]. Загалом у роботі 

проаналізовано основні аспекти розвитку японської літератури у різні 

історичні періоди Японії, а саме від часів укладення «Кодзікі», до доби 

великих реформ імператора Муцухіто. Автор зазначає на дуже вагомих змінах 

у японській літературі з кінця ХІХ ст., та на тому, що у добу Мейдзі, література 

стала інструментом, за допомогою якого реалізовували реформи. Думка 

авторитетних мислителів використовувалась для популяризації 

модернізаційних процесів та створення сприятливого клімату серед народу, 

який повинен був «впустити» їх у своє буденне життя. Вестернізаційні 

процеси, що транслювалися крізь призму образу Мейдзі, мали серйозний 

вплив на зміни буденного життя всього японського соціуму, що детально 

описано у праці Фредріка Луї «Повсякденне життя Японії в епоху Мейдзі» 

[20].  

Стаття Овсяннікова Н.В. «Демократія Тайсьо: доля лібералізму в Японії 

в пер. пол. ХХ ст.» [85] присвячена розгляду деяких закономірностей 

політичного розвитку Японії у перші три десятиліття ХХ ст., її основним 

завданням є аналіз процесу лібералізації системи влади та демократизації 

суспільно-політичної життя Японії у цей період. 

Ґрунтовним дослідженням, що описує події ХХ століття у Японії є 

робота авторів Сігрейва С., Сігрейва П. «Династія Ямато» [27]. Це збірник 

біографій всієї імператорської родини, що дозволяє краще розуміти вплив 

оточення на імператорів та загальну ситуацію у середини правлячої родини, 

описано інтриги та найпоширеніші плітки, що стосуються родини мікадо; 
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деякі із них автори спробували розвінчати. Окрім того, автори намагались дати 

змістовний опис впливу та місця жінок із імператорської родини, роль яких у 

більшості праць відомих істориків-японістів просто ігнорується, через що 

складається враження про ізольованість імператриць від політичних питань та 

й загалом від суспільства. У цій книзі, вперше англійською мовою наводяться 

уривки із щоденників брата Хірохіто, а також матеріали з мемуарів принцеси 

Тітібу, що була дружиною іншого брата Хірохіто, який був «запасним 

варіантом» на пост імператора.  

Післявоєнне облаштування Японії, американська окупація та процес 

впровадження нової Конституції 1947 року, реабілітація та виправдання 

імператора Японії, місце та роль у цьому процесі голови окупаційний військ 

генерала Макартура та відмова тенно своєї божественності, що була 

багатовіковою традицією та обґрунтовувала право родини мікадо на владу, 

описані у роботах: Шевчука М. І. «Із історії конституціалізму в Японії» [104]; 

Мурзакової А.А. «Архітектори японо-американського союзу: лідери 

окупаційного періоду (1945-1951 рр.) [82]; Кузнецова Л.Д. «Стовідсотковий 

американець: історичний портрет генерала Макартура» [61].  

Цікаві факти було почерпнуто із робіт: Ненсі Сталкер [24], Джеймса Л. 

Мак-Клейна [21], Дацишена В. Г. [44], що мають на меті створити широкий 

опис життя японського суспільства, їх культуру та політичну ситуацію на 

різних етапах становлення держави. 

Джерельна база дослідження.  Важливим джерелом для дослідження 

еволюції статусу мікадо в Японії є найдавніші писемні джерела - хроніки 

«Кодзікі» [8] та «Ніхон-Сьокі» або «Нігонгі» [5], що зібрані та записані в VIII 

ст., дані пам’ятки доповнюють одна одну та привідкривають «завісу» 

міфічного періоду історії Японії. Створені хроніки за наказом правителя 

Темму (673-686 рр.) з метою: «…встановлення істини, яку буде повідомлено 

наступним поколінням» [53, c. 65]. Варто зауважити, що перший рукопис 

«Кодзікі» не зберігся. Найдавніший рукопис, знайдений у храмі Сімпукудзі в 

Нагоя, переписаний із старіших примірників у 1375 році. 
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«Кодзікі» складається із трьох сувоїв: у першому викладено базові 

синтоїстські міфи, від створення Всесвіту до виникнення держави Ямато, 

друга частина оповідає про легендарних правителів держави; третій сувій 

коротко описує «реальну історію» країни, завершуючи опис, правлінням 

імператриці Суйко (707-715 рр.). У даній хроніці акцентується увага не подіях, 

а на діяльності та образах легендарних імператорів, що пізніше буде 

використано для формування ідеологічної основи інституту мікадо та 

загального міфу про безперервність правління японських імператорів та їх 

єдність із камі. Проте у древній та середньовічній Японії «Кодзікі» практично 

невідома хроніка; зазнає популярності вже в Новий час, у результаті діяльності 

вчених школи – кокугаку, які вперше її детально розбирають та трактують для 

простішого сприйняття [8]. 

«Ніхон-Сьокі» є продовженням, або краще сказати доповненням 

«Кодзікі», адже опис у другій хроніці також розпочинається із космогонічних 

теорій про походження світу, що є основою синтоїзму, а закінчується оповідь 

кінцем VII ст. [5]. Ці дві хроніки мали значні відмінності, які якраз і 

пояснюють їх практично одночасне створення. «Ніхон-Сьокі» є більшим (30 

сувоїв), має «багатий» виклад подій, адже у пам’ятці зазначали всі відомі 

варіанти одних і тих же міфів; діяльність тенно зазначена ґрунтовніше та й сам 

історичний виклад довший: події у «Кодзікі» закінчуються 628 роком, а у 

«Ніхонгі» - 697 р., наголос здійснено й на детальний опис фактичних подій, 

дані елементи дозволяють назвати «Ніхонгі» першою з «шести національних 

історій» (ріккокусі) [53, c. 67-69]. Дані із хронік є важливим джерелом для 

дослідження культу тенно на різних етапах розвитку Японської держави, адже 

саме завдяки їм створено «купол божественності» навколо мікадо, який 

правлячі уряди використовували з різною метою, наприклад, у часи Токугава 

для ізоляції правителя, а у часи Мейдзі для об’єднання народу та перетворення 

Муцухіто на символ японської нації.  

На відміну від більшості країн, Японія довгий час не мала найвищого 

закону, який би прописував чітко межі та повноваження всіх верст суспільства 
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та правлячої еліти, проте із відкриттям країни та початком вестернізаційних 

процесів, без такого державного акту було важко сформувати нову Японію, 

яка зможе конкурувати із європейськими країнами та не перетвориться на 

чергове колоніальне володіння європейців на Сході. Для дослідження місця 

тенно, у японському соціумі, доби Мейдзі першочергово потрібно звертати 

увагу на «Імператорську клятву» [16, c. 251], що була проголошена Муцухіто 

в квітні 1868 року, яка складалась із 5-ти пунктів, які коротко описували 

майбутні політичні кроки правлячої гілки. Клятва стала одним із перших 

символів того, що розпочалась нова епоха та була стартом для 

вестернізаційних процесів. 

Закріплено пункти «Імператорської клятви», прописано всі політичні 

напрями нової Японської держави у Конституції Мейдзі, що була прийнята на 

22 рік правління імператора Муцухіто. Найвищий закон країни складений на 

основі аналізу ряду Конституцій європейських країн, що у результаті вміщав 

стратегічні цілі та амбіції Японії у новітній період.  

Більшість дослідників сходяться у думці, що прийняття Конституції 

було великим проривом для Японії, адже там вперше фігурували пункти про 

свободу слова та віросповідання, визнавались всі політичні партії, члени яких, 

мали право доєднатися до двопалатного парламенту [68], [72]. Проте, у 

більшості, всі пункти із Конституції, що були просякнуті демократичними 

віяннями Заходу, насправді були умовними та не мали реального політичного 

значення. Як зазначає  Жуков Є.: «Весь текст пройнятий піклуванням про 

охорону всемогутності державної влади… Всі надані демократичні «свободи» 

є умовні… та можуть самовільно обмежуватися владою. Таким чином, 

свобода слова, преси, зборів і тд. навіть при звичному функціонуванні 

державного механізму легко можуть не поширюватися на основну масу 

населення Японії…» [10, c. 371]. Окрім того, варто зазначити, що реального 

впливу не мав і двопалатний парламент, адже його повноваження не виходили 

за межі дискусій, стосовно питань, що висувались зверху та затверджувались 

Мейдзі, перед яким звітував також кабінет міністрів. Парламент жодним 
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чином не між впливати на кабінет міністрів та висунути йому вотум недовіри, 

«парламентський контроль» здійснювався лише за запитом, проте міністр, зі 

свого боку, може легко відмовити, якщо від нього вимагає парламент якісь 

відомості чи документи, навіть не дивлячись на наявність «запиту» [10, c. 375]. 

Статті Конституції від 1889 року представляють Японію, як 

конституційну монархію, з тяжінням у сторону абсолютизму, адже знову ж 

таки, демократичні інституції не були самостійними та звітували перед 

«нащадком камі та великої Аматерасу», проте історія не знає Мейдзі, як 

диктатора чи абсолютного монарха. Вся справа була у тому, що сам тенно 

насправді був обмежений у своїх рішеннях та звітував, у першу чергу, перед 

позаконституційними органами, наприклад -  ґенро. Першочерговою метою 

Конституції 1889 року, було не подарувати японському народу західний 

зразок демократії, а підкреслити нову історичну роль тенно – символ нації, що 

було зроблено 4-ю статтею: « Імператор – голова держави, він має верховну 

владу та здійснює її відповідно до постанов конституції» [10, c. 376].   

Для відтворення повної картини становища тенно, згідно нормативних 

документів, у добу від 1889 до 1945 рр. потрібно приділити особливу увагу 

доповненню до Конституції 1889 року, а саме «Положенням про 

імператорський дім» [9], що були прийняті у той же день, що й Конституція. 

Більшість пунктів, що описували межі повноважень тенно та його родини 

зазначалися саме у цьому документі, таким чином, вкотре, хотіли підкреслити 

вищість тенно та те, що народ та їх імператор живуть за різними правилами, а 

сама Конституція є «подарунком» від тенно, яку схвалили вищі сили, тобто 

камі.  

До 1945 року, Конституція Мейдзі, що була повністю підлаштована під 

ідеологічну систему, задовольняла суспільство та посприяла успішній 

європеїзації. У ХХ століття Японія вступила, як країна, що прагне 

розширювати кордони та претендує на домінуюче становище на Далекому 

Сході. Прагнучи реалізувати свої амбіції, Японія не залишилась осторонь  
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Другої світової війни, у результаті зазнавши поразки та окупації, що змусила 

японців змінити найвищий законодавчий акт.  

Післявоєнний устрій та становище тенно, закріплені у новій Конституції 

Японії, що була прийнята у 1946 році (набула чинності у 1947 році) та складена 

під пильним наглядом окупаційних американських військ та мала ряд 

особливостей: проголошення народного суверенітету, закріплення широкого 

кола прав та свобод людини, наголос на відмові на «віки вічні» від війни, що 

було підкріплено відмовою створювати армію [6].  

Нова Конституція сильно вплинула на становище тенно, а головне 

скасувала його «божественність» та зв'язок із вищими синтоїстськими силами, 

відтепер мікадо постає не більш, аніж «символ державності та єдності нації», 

що одночасно створює зв’язок між минулим та майбутнім Японії (на основі 

неперервності династії японських тенно). Отже, сучасна конституція, 

перетворила багатовікові норми життя японців на просту традицію, та поклала 

початок новому демократичному майбутньому Японії. Від 1945 року жоден 

інший державний акт, указ чи рескрипт, якщо він суперечить Конституції 

немає законної сили. 

Як і в першій Конституції, так і у другій від 1946 року, положення 

стосовно тенно були висвітлені доволі «скупо». Основні пункти, що мали 

відношення до правлячої родини та їх повноважень, по закінченню Другої 

світової, були прописані у «Законі про імператорський дім» 1947 року [7]. 

Закон складається із 37 статей та декількох додаткових положень, 

регламентують положення стосовно: порядку успадкування трону, кількості 

членів родини імператора та їх права, регентство, функції ради при 

імператорській родині. 

Структура магістерської роботи: вступ, 3 розділи, кожен із яких 

містить по 2 підпункти, висновки та список джерел та використаної 

літератури, який складається із 107 пунктів.  
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РОЗДІЛ І. Імператор і його двір в період сьогунату Токугава 

1.1 Постать імператора Японії в релігійно-філософській та історичній 

традиції. 

Інститут імператора в Японії є складним соціально-політичним явищем, 

який зароджується із виникненням великої Ямато та еволюціонує разом із 

рештою аспектів, що формують загальне тло японської культури та роблять 

його неповторним. Авторка даної роботи, вважає за доцільне, у першому 

розділі, вийти за хронологічні межі досліджуваної теми, з метою кращого 

вивчення витоків даного феномену та історичних обставин його формування, 

які безпосередньо впливали на місце та значення тенно у наступні періоди, 

яким власне і присвячена дана робота.  

Перші писемні відомості, які «піднімають» завісу найдавнішої історії 

Японії, сягають VIII ст. Це зібрання міфів та історичних переказів «Кодзікі» 

або «Фурукото-бумі» («Записки справ давнини» 712 р.) [8] та «Ніхон-Сьокі» 

або «Ніхонгі» («Аннали Японії» 720 р.) [5]. Офіційна історіографія розглядала 

ці збірники міфів, як підтвердження існування з глибокої давнини державності 

на території японського архіпелагу та суспільного поняття «пошани до 

імператорської персони та його родини» [58, c. 114]. 

Трактувалися ці перекази, як виклад народних вірувань та звичаїв, проте 

варто звернути увагу на те, що хоч у них і описується архаїчне минуле японців, 

але їх базис складають більш пізні уявлення, які ідеально відповідали вимогам 

та потребам існуючої ієрархічної структури; орієнтовані тексти не на 

сучасників подій, а на їх нащадків [95]. 

Стиль написання даних літописних праць копіюється з Китаю, де у 

жанрі «шу» описували політику певної династії, вже після її зміни та 

наприкінці опису давали загальну оцінку правлінню. Загального підсумку в 

японських хроніках не було, так як Японія не зазнала змін династії, а пізніші 

узурпаторські режими не намагались претендувати на власне 

«божественність» та титул «тенно» [53, с. 101]. 
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Хроніки сприймалися, як «переказ божественних настанов» та були 

основою синтоїзму: «По бажанню бога і богині, прабатьків могутніх володаря 

нашого, на Долині Високого Неба, що божественно перебувають, вісім сотень 

міріад богів божественною радою радилися і так наказали...» [105, с. 199].  

Отже, можна погодитись із думкою більшості дослідників, що 

написання хронік є спробою розробити «правильний варіант» японської 

історії, який буде підкреслювати величність японського народу та буде 

творити відчуття «безперервності» історичного розвитку та єдності із 

предками (богами) [29, c. 290]. 

Обґрунтування останньої ідеї та наступності «імператорів» VIII ст., по 

відношенню до минулих правителів, лягло в основу ще однієї важливої праці, 

що була завершена та упорядкована у 797 році «Сьоку-ніхонгі» 

(«Продовження анналів Японії»). Кожна із перерахованих пам’яток впливала 

на становище імператора у подальшому також, адже саме на основі них було 

сформовано доктрину «обожнювання» та «живого бога на землі»,  

актуальності дані праці не втрачали у часи володарювання дому Токугава, 

мало того, навіть активно використовувалися для обґрунтування ідеї 

відсторонення тенно від політичних питань [77, c. 8]. 

«Кодзікі» та «Ніхон-Сьокі» мали дуже серйозний вплив на всі жанри 

японської літератури, містили у собі багато яскравих художніх описів, у той 

час, як «Сьоку-ніхонгі» - «сухий» хронологічний  виклад подій, на основі 

якого було нарешті сформовано зв'язок японської історії із часом. У описах 

зустрічаються тільки ті постаті, які на думку хроністів дійсно мали значення 

та вливали на хід розвитку країни, але головними об’єктами опису були: 

імператорський дім, його оточення та впливові родини [53 c. 99-101]. 

Японські історики досить часто наголошують на достовірності 

відомостей, що повідомляються у «Сьоку-ніхонгі». Безперечно — вона значно 

вища, ніж у попередніх хронік, а багато повідомлень підтверджуються 

археологічними або епіграфічними свідченнями. Проте, варто все ж 

зауважити, що лише історія створення тексту переконливо свідчить, що у 
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першу чергу йдеться не про реконструкцію минулого, а про створення його 

моделі, на побудову якої величезний вплив зробили політичні чинники [77, c. 

10-11]. 

Ще одним важливим джерелом, що інформує про формування інституту 

тенно у Японії є імператорські укази – семмьо («проголошення слів 

государя»), що збереглися до нашого часу, як складова частина «Сьоку-

ніхонгі». Ці укази виконували функцію не власне державного акту, що 

стосується політичних питань, а більше виконували роль молитви, були 

частиною ритуалу, що спрямовані на підтримання миру у світі та знищення 

шкідливих сил. Дослідники розглядають семмьо, як трактування 

божественних велінь, що лунали крізь призму імператорської свідомості [50, 

c.67-69]. 

Семмьо були не просто текстами, їх запис був оповитий ритуалами, а 

оголошення указів відбувалось у музичному супроводі. У даних пам’ятках, 

імператор не постає, як досконала людина, навпаки частим формулюванням 

було: «і слабкі ми, й не вмілі, не знаємо вперед йти чи назад відійти». Особливо 

відчутна ритуальна традиція у тих семмьо, що пов’язані із мотивами 

божественного походження імператора. Борг імператора за даними указами 

полягав у тому, щоб: «цю багату країну Піднебесну облаштовувати <…>, 

народ пестити та шанувати» [50, c. 69]. 

Розпочато роботу над оформлення та доповненням збірників переказів 

за наказом 40-го правителя Японії Темму (673-686 рр.). Із висловлювань 

імператора: «Відомо мені, що записи про справи колишніх імператорів, якими 

володіють багато будинків розходяться з дійсністю і в них накопичилося 

чимало брехні. Якщо помилки не будуть виправлені зараз, то істина так і 

залишиться прихованою назавжди. В істині основа держави і оплот государя, 

і тому слід привести в порядок записи про імператорів, і виправити записи про 

справи колишні, виганяючи брехню та стверджуючи істину, щоб  вона відома 

стала нащадкам» [46, c. 60]. 
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Побутує версія, що метою створення «Кодзікі» є прагнення сформувати 

генеалогічне дерево імператорського роду, щоб пояснити витоки 

божественного походження тенно та сформувати формулу «бансьой іккей» 

(«одні лінія навіки») [53, c. 433]; а «Ніхон – Сьокі» була створена для читачів 

континенту, насамперед орієнтуючись на Китай та Корею, адже потрібно було 

довести, що японці мають власну державність та високий культурний 

розвиток японського імператорського двору, які були сформовані ще у древні 

часи. На думку Ладанова І. В. та Проннікова В.А., авторів книги «Японці. 

Етнографічні нариси»: «У книзі об’єднані дві ідеї – ідея кровної племінної 

єдності та ідея політичної влади. Відображення першої: у розширенні історії 

племені у часі, у ставленні до минулого <…> Відображення другої: в уявленні 

політичної влади як виконання богами, вождями, царями волі вищих богів» 

[91, c. 61]. 

З плином часу інститут імператора поступово змінювався, проте зміст та 

широта його повноважень, у повній мірі, залежали від епохи та від рівня 

розвитку державного буття і розвитку монархії загалом. У історичному нарисі 

«Японія. Народ і держава», автор Н. І. Конрад  виділяє сім великих епох, які 

на його думку найчіткіше демонструють етапи становлення «божественної» 

влади імператорів та загалом відображають процес розвитку Японії: 

1.епоха ранньої патріархальної монархії; 

2.епоха станово-аристократичної монархії; 

3.епоха першої військової імперії Мінамото-Ходзе; 

4.епоха другої військової імперії Асікага; 

5.епоха особистих диктатур; 

6.епоха феодальної імперії Токугава; 

7.епоха конституційної монархії [59]. 

Важливу роль у розвитку японського суспільства та загалом історії 

Японії відіграє традиційна релігія – синтоїзм, що склалася базуючись на 

анімістичні вірування. У синто немає засновника, священних текстів. Дане 

вірування дуже змінювалося під впливом різних релігій, що поширювалися в 
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країні «із ззовні». Синто є основою багатьох традиційних державних 

інституцій у Японії. На основі цього вірування побудоване прагнення 

пояснити факт формування японської держави та яку роль відіграє інститут 

імператорської влади, в межах японського архіпелагу. Згідно цієї системи 

вірування, влада імператора є божественною, адже японська нація веде свій 

початок від богині Аматерасу, прямим нащадком якої, був легендарний 

імператор Японії - Дзімму, що зійшов на престол у 660 році до н. е. та поклав 

початок династії японських імператорів [67, c. 56].  

У японській офіційній історичній традиції вважається, що починаючи з 

Дзімму, династична імператорська лінія взагалі не переривалася. Згідно міфів: 

богиня відправила свого внука Нінігі но Мікото на японські острови із трьома 

священними символами, якими було передано владу на островах у руки 

Дзімму [56, с. 42-43]. Відправивши свого внука на землю, Аматерасу сказала: 

«Японська країна – це країна, якою повинні правити наші наступники. Йди та 

встанови своє правління! Імператорський престол буде існувати вічно, як небо 

і земля, та буде процвітати завжди» [87, c. 173]. За японськими легендами 

Нінігі не був зацікавлений у владі та передав її Дзімму, тому він і вважається 

першим імператором та засновником династії.  

Загалом, перші 14 імператорів вважаються «легендарними», адже про 

них немає згадок більше ніде, окрім, як у хроніках, які описують легендарні 

часи японської держави. Життя «легендарних» імператорів, що правили після 

Дзімму було дуже довгим, правління могло досягати ста і більше років.  

«Реальними імператорами» вважають, починаючи з 29 імператора Кіммей 

(509-571), адже про них вже з’являються згадки в інших джерелах [22. c.18]. 

У роботах сучасних дослідників, частина свідчень із хронік піддаються 

великим сумнівам, адже співставляючи та аналізуючи їх з іноземними 

джерелами, можливість існування держави в Японії у VII ст. до н.е. нічим не 

підтверджується. За наявними даними з сфери археологічних досліджень, 

зачатки державності підтверджуються найраніше лише в період ІІІ ст. до н.е. 

[95]. 
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Термін «імператор» по відношенню до японських правителів почали 

використовувати лише з XVIII ст. У древні часи правителя називали «Оокими» 

(Великий господар), згодом «Сумера микото» (Правлячий господар). На 

просторах Ямато для позначення правителя стали використовувати 

китайський астрологічний термін «тяньхуан» - «Господар Неба» (тенно) [78, 

c. 266-268]. 

Титул «тенно», згідно з текстом «Ніхон-сьокі», вперше використав 

принц-регент Сьотоку. Цей титул мав підкреслити божественність 

походження правителя та довгий час залишався основним титулом японських 

монархів [95]. 

Приблизно з середини VII ст., для того, щоб підкреслити божественне 

походження, правителя могли називати «арахіто-гамі» («боголюдина») або 

«акіцу-мікамі». Для підкреслення зв’язку і походження від богині Аматерасу, 

часто використовували древній титул «хі-но-міко» («син Сонця»). Окрім того, 

існували й титули буддійського походження («святий господар», «золоте 

колесо», « пан десяти чеснот»), адже правитель вважався покровителем даного 

вірування у державі; часто використовувалися запозичені титули з Китаю 

(«господар Піднебесної», «син Неба») [67, c. 56-57]. 

Після появи в Японії європейців, у XVI ст., вони починають звати 

правителя мікадо (Божественні ворота), хоча японське суспільство мало дещо 

інше пояснення цього терміну, адже цим словом, вони позначали не самого 

правителя, а загалом імператорський двір [87, c.173-176].  

Престолонаслідників титулували «сином сонця, яке сяє високо» 

(«такатерасу хи-но-мико»), а сам факт сходження на престол описується, як 

«наслідування небесному сонцю» (амацу хіцугі). Таке різноманіття звернень 

пов’язане із забороною вимовляти вголос титули та імена імператорів, що 

безпосередньо підсилено віруваннями, про можливість осквернення правителя 

злими духами тощо, взятими з японської міфології. Подібні страхи призвели 

до того, що найчастіше імператорів називали словами-асоціаціями з місцями 

розташування їх резиденцій [79, c. 364]. 
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«Ідеальний» імператор, обов’язково керує сильною та престижною 

державою, тому часто у міфічних хроніках та древніх указах, релігійних 

текстах, престижність країни підіймалась за допомогою наділення її 

прекрасними характеристиками, що закріплювались у найменуваннях, якими 

обдаровували Японію: «Велика країна із восьми островів»; «Острів багатих 

врожаїв», «Країна великих тростинних рівнин та дивовижних колосків рису» 

[74, c. 268]. 

Загалом вважають, що давня імператорська система досягла свого 

розквіту в VIII – X ст., тобто в епоху Нара (710-794 рр.) та ранній період Хейан 

(794 – 1185 рр.), коли суспільство жило та функціонувало за особливою 

системою «ріцуре», що являє собою політико-правову та соціально-

економічну систему, що була запозичена із систем сусідніх китайських імперій 

Суй і Тан, впроваджена в ході реформ Тайка. Базується система на основі  

міжгалузевого кодексу, під загальною назвою «Тайхо Йоро ріцурьо». Вперше 

він був виданий в епоху правління імператора Мому (697-706 рр.), що правив 

під офіційним девізом «Тайхо» [60]. 

Важливим є те, що починаючи з Х століття імператори рідко були 

джерелом влади та впливали на процес вирішення загальнодержавних питань. 

Тенно та його сім’я перебували в палаці, у столиці Японії - Кіото та вели дуже 

розмірений спосіб життя, постійно відвідуючи літературні заняття, брали 

участь у офіційних церемоніях. У період становлення сьогунатів стійкість та 

межі імператорської влади встановлювалися самими ж сьогунами [18, c. 173]. 

На етапі формування імператорського інституту, мікадо міг призначати 

своїм наступником будь-кого з синів, якщо престолонаслідників не було, або 

вони відмовлялися від влади, або «не були варті престолу», то тенно міг 

всиновлювати будь-кого з родичів та оголосити його наступником, при цьому 

всиновлений, вважався законним сином імператора [35].  

З кінця XII ст. до 1868 р. державна влада перебувала в руках сьогунів, 

які відгородили тенно від «великої політики», щоб ті не «осквернили» себе 

думками та турботами стосовно держави. Узаконили передове становище 
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сьогунів у політичному житті країни, самі ж представники імператорського 

дому, присвоївши їм титул - «сейї-тайсьогун». Цей титул існував у Японії ще 

з давніх часів та позначав особу, що повинна була очолити військо у поході 

проти варварів; до кінця Х ст. титул зникає. Відновлюється з встановленням 

влади сьогунів та мав зовсім інше значення та зміст, позначаючи добровільне 

передання імператором влади у руки «військовим полководцям» [53, c. 431]. 

 Проте загроза відновлення влади мікадо існувала тому, для того: « <…> 

щоб гарантувати безпеку свого правління сьогуни відправляли по досягненню 

відповідного віку імператорів до монастирів, а на їх місце ставали правити 

неповнолітні наступники» [87, c. 174]. 

Така обережність сьогунів була небезпідставною, адже імператорський 

двір та аристократія, що не була готова підтримати диктаторський режим, 

неодноразово робили спроби відновити верховні права мікадо. У 1333 році 

лише на два з половиною роки в країні відновилася пряма імператорська влада 

-  «реставрація Кемму», саме під такою назвою фігурує цей період у японській 

історіографії, назва походить від одного з девізів років правління імператора 

Го-Дайго [53, c.432]. Це, короткочасне відновлення влади імператора, часто 

розглядають крізь призму реставрації Мейдзі та називають своєрідною 

«репетицією», до великих майбутніх змін. 

Реставрація Кемму відбулась у проміжку між двома сьогунатами, коли 

імператор Го-Дайго опираючись на підтримку значної частини буддійського 

духовенства, готував повалення сьоґунату, адже був незадоволений своїм 

становищем та хотів позбавитися тиску з боку сьогунів. Момент для цього був 

зручний - на початку XIV століття в бакуфу розгорілася запекла боротьба за 

владу, а в державі розплодилися розбійницькі загони. У 1324 році змова проти 

бакуфу була розкрита, але імператору вдалося уникнути відповідальності, яка 

лягла на плечі його сподвижників. У 1331 році тенно робить чергову спробу 

перевороту, але і цього разу невдалу, він втікає із столиці, а з 1333 року            

Го-Дайго перейшов до рішучих дій. Його війська захопили столицю та 

очистили країну від прихильників сьоґунату. Тенно знову очолив державу, 
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покінчивши із першим сьогунатом. Політика імператора не виправдала надій 

народу, тому вчорашні прихильники тенно, дуже швидко, почали переходити 

на сторону роду Асікага, що прагнули посилити свою владу. У результаті все 

переросло у нову війну та затяжний розкол у середині імператорської родини 

[100]. 

Цікавим є і той факт, що навіть після того, як відбулась реставрація 

влади імператора та закінчилась громадянська війна 1868-1869 рр., а сьогуни 

були усунуті, імператор Муцухіто, перебравши владу у свої руки, все ж був 

пасивний у політичних рішеннях, спираючись на думку нового органу – ґенро 

[72].  

Особливістю японських правителів є те, що в них немає прізвищ, але 

кожен має обов’язково три імені:  

1. перше ім’я, яке присвоєне при народжені, зазвичай, звичайне та 

символічне;  

2. друге ім’я отримують, коли сходять на престол; 

3. після смерті імператора його нарікають третім, посмертним ім’ям, 

зазвичай, це девіз його правління, саме за цим ім’ям імператор 

залишався в історії. Ідея присвоєння посмертного імені 

зароджується у часи існування системи «ріцуре». Їх прижиттєві 

імена залишаються у таємниці та не вживаються в офіційних 

джерелах [87, c. 173-174].  

Як зазначалося попередньо, на початку формування державності у 

Японії, ідеологічне обґрунтування влади імператорів спиралося на традиції 

місцевої релігії – синтоїзм, проте з часом у Японію проникають й інші 

релігійні вірування, які залишили серйозний відбиток на політичній системі. 

Поширення буддизму в усі сфери суспільного життя в VI ст. призвело до 

суперництва двох релігій. З плином часу, правителі намагалися «примирити» 

та об’єднати усі пануючі релігії Японії у воєдино для формування чіткої 

ідеологічної основи, де б кожна з релігій не суперечила іншій. 
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Ставлення імператорського роду до буддизму, у початковий період його 

поширення, було досить суперечливим та непослідовним. Загалом буддійська 

релігія представляла готову інституційну систему, яка була здатна 

обґрунтувати право імператорів на верховну владу та на ідеологічному рівні 

обмежити відцентрові тенденції, але водночас нова релігія фактично відбирала 

у тенно його «божественність», що була основою законності влади імператора 

за синто. Ще в ранньому буддизмі, було розроблено вчення про «доброчесного 

монарха», який мав забезпечувати порядок, захищати своїх підданих, бути 

щасливим, поширювати свою владу, але не на не основі своєї спорідненості із 

богами, а на підґрунті етичних норм та його справедливої політики; проте і 

синтоїзм не був здатен у повній мірі зупинити відцентрові тенденції та 

закріпити владу за мікадо лише на основі ритуалів, тому єдиним варіантом для 

зміцнення державності був синтез двох релігій [38, c.22-23]. 

Ідея цього синтезу була запозичена у Китаї, окрім цього, у другій 

половині VII ст. з Китаю, було запозичено  церемонію вручення новому 

монарху знаків імператорської влади. У Японії символами влади вважалися 

«три божественні регалії», символи, які нібито були вручені з рук Нінігі в руки 

Дзімму, а саме: бронзове дзеркало (Ята-но кагами), меч (Кусанагі-но цуругі) 

та яшмові підвіски (Ясакані-но магатама). На основі цього надалі була 

сформована концепція «трьох божественних регалій», яка стала однією з 

ключових у загальній структурі міфу про божественне походження монарха 

[95].  

Символіка регалій визначалась наступним чином:  

1. восьмикутне бронзове дзеркало символізує мудрість та саму 

богиню Аматерасу, яке зберігається в храмі Найку;  

2. меч-траулер - мужність, знаходиться в святилищі Атсута Джингу 

в Нагоє, існує також його копія, яка зберігається в 

імператорському палаці у Токіо;  

3. яшмові підвіски символізують доброту та дружелюбність [49].  
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За переказами, передаючи ці реліквії внуку, богиня виголосила: 

«Освітлюй світ так ж яскраво, як це дзеркало. Прав світом чудесним помахом 

яшмових підвісок. Підкорюй тих, хто не буде коритися тобі, цим 

божественним мечем" [56, c. 43].  

Достеменно не відома доля даних регалій, скоріше за все оригінальні 

предмети не збереглися. Одна із легенд «Ніхон-сьокі» повідомляє про те, що у 

часи правління 10-го імператора Судзіна, меч та дзеркало почали викликати 

страх, адже були магічними предметами, що володіли надприродною силою. 

У результаті, було вирішено їх перевезти в одне із святилищ, далі від палацу 

імператора, у якому залишись копії даних регалій. Під час великої війни між 

Мінамото та Тайра, оригінальні регалії були втрачені; дзеркало викрадене 

воїнами Мінамото, а яшмові підвіски та меч було викинуто в море 

представниками імператорської родини, аби ті не потрапили в руки ворогам, 

про подальшу долю символів свідчення туманні, скоріше за все яшмові 

підвіски було знайдено, а от меч був дійсно замінений копією. Навіть у 

сучасну епоху, символи імператорської влади залишаються таємницею для 

решти світу, адже вони є частиною ритуального життя тенно-жреця, яке не 

демонструється широкому колу людей [36, c. 90-91].  

Для належного виконання політичних обов'язків, як у звичайний час, так 

і у надзвичайні ситуації, від імператора вимагалося дотримання та проведення 

різних ритуалів. Із самого початку імператор був верховним жрецем синто, він 

не тлумачив принципи вірування та не формував нові доктрини. Владу мало 

цікавили релігійні суперечки між представниками різних вірувань, що були 

поширені у Японії, важливо було, щоб суворо дотримувалось правило 

лояльності до режиму та тенно, а головне щоб жодна школа (релігійна) не 

заперечувала божественність мікадо, а тільки наголошувала на ній [95].  

Більшість подій, будь-то свято чи якась траурна подія, у житті японців 

не проходили без ритуалів, наприклад, процедура інтронізації тенно носить 

назву «дайдзесай» («велике свято куштування нових плодів»), у основі нього 

було головне синтоїстське свято «ніінамесай», що пов’язує імператора з 
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культом родючості. Важливим моментом цього ритуалу було те, що тенно 

повинен був брати участь у повному циклі аграрної обрядовості, починаючи з 

весняних обрядів, тому навіть якщо новий тенно приступав до своїх обов'язків 

безпосередньо перед щорічним святом урожаю, то даний ритуал проводився 

на наступний рік. Вперше факт проведення ритуалу засвідчений при 

сходженні на престол Темму. За місяць до свята тенно розпочинав підготовку, 

яка увінчувалася особливим ритуалом «очищення» - місогі, після правитель 

задля того, щоб уникнути «забруднення» перебував у «палаці утримання», де 

накладалося ряд обмежень на їжу, на спілкування тощо [78, c. 273-274].  

Синтез релігій, символи влади та ряд церемоніальних традицій мали 

обґрунтувати божественне та справедливе походження влади монарха. Із 

давніх часів, у країні став поширеним вислів, який звучить як 

«несправедливість – закон – влада – небо», що означало: несправедливість 

підвладна справедливості, справедливість – закону, закон – владі, а влада у 

свою чергу підпорядковується лише Законам Неба. Головним є те, що навіть у 

періоди правління сьогунату, імператору продовжували поклонятися і його 

«божественне» начало ніхто не міг заперечувати [67, c. 58-60]. 

Простий люд, незважаючи на те, що ніколи не бачили імператорів та те, 

що у їх руках немає практично ніякої влади, продовжували їм поклонятися, як 

потомкам богині; для них імператор існував «над хмарами» чи «за шовковою 

занавіскою", для народу вони були живими легендами [21, c. 44-49]. Мікадо, у 

розумінні японців, стоїть за межами класової системи, а його божественне 

походження ріднить його зі всім народом, тобто тенно виступає «главою сім’ї» 

[91, c. 62]. Сакралізація мікадо відбувалась на основі мінімізації його 

громадських та фізіологічних функцій, що давало можливість вивести його за 

межі «народних уявлень», уявляти його «вище» за себе. До 1868 року тенно 

був наскільки ізольований від суспільства, що сьогодні існує мало даних, які б 

висвітлювали місце та значення тенно в очах простого люду. Для народу, 

тенно та держава виступали у якості вчителя, у більшості імператорських 
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указів, народ іменується, як «діти», яким вказує правильний напрямок їх 

«наставник» або «батько» [75, c. 26-27].   

При тенно заборонялося грубо висловлюватися, лише вишукана мова 

мала місце при дворі, придворні та імператор присвячували себе естетичним 

заняттям: милувалися квітами, вчилися розрізняти аромати, присвячували 

себе прочитанню різної літератури, частиною їх буденного життя були 

церемоніальні танці, ігри в м’яч, театральні та лялькові вистави [18, c. 175], 

тобто вони присвячували своє життя заняттям «вартим їх особи», хоч 

насправді вони були «в’язнями» свого палацу. 

Із падінням політичного значення імператорської влади погіршувалося 

й матеріальне положення всього правлячого дому, адже коштів не вистачало 

на проведення синтоїстських церемоній. Для того, щоб збільшити матеріальне 

забезпечення, наближені до тенно, часто вдавалися до продажу придворних 

титулів; бажаючих придбати титул було багато, адже не зважаючи на те, чи є 

у руках тенно реальна влада, престиж вимірювався рівнем наближеності до 

правителя.  Особливо тяжким було положення двору під час другого сьогунату 

(1338-1573 рр.), адже сьогуни з роду Асікага погано ставилися до імператорів, 

не дивлячись на те, що отримували титул з їх рук. У період жорсткої боротьби, 

яка розпочалася з XІV ст., стан придворних був наскільки складним, що іноді 

їм навіть не вистачало теплого одягу та їжі [54, c.431-432]. 

Цікавим моментом із історії імператорського роду є період з 1337 р. до 

1392 р., що характеризується розколом правлячої імператорської сім’ї на 

Північну та Південну гілку, що боролись між собою за владу. Дві конкуруючі 

династії – Дзимеїн (Північна гілка), що походила від 89-го імператора Японії, 

та Дайкакудзи (Південна гілка), що походила від 90-го імператора, прагнули 

закріпити за собою верховну владу в країні. Сьогуни з роду Мінамото 

запропонували імператорським сім’ям правити по черзі, це рішення в історії 

Японії відомо, як компроміс Бумпо, за яким імператорам кожної з династій 

можна було правити по 10 років, а потім віддавати трон іншій династії. У 1331 

році імператор Го-Дайго, про якого ми згадували вище, намагаючись вийти із 
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під впливу сьогунів, робить спробу залишити Північну гілку імператорської 

родини всіх прав на престол, він втікає до Кіото разом із всіма регаліями, що 

символізували та дарували імператору владу. До 1392 року конфлікт між 

двома гілками не згасав, до того часу, поки Південна династія самостійно не 

відмовилась від трону [47, c. 120]. Даний розкол значно виснажив 

імператорський двір, чим у свою чергу скористались й сьогуни з роду Асікага. 

На тлі конфлікту, вони посилюють свою владу та ще більше обмежують 

наступних тенно у правах та відгороджують від влади.  

Своєрідне поєднання географічного чинника, специфіка історичного 

розвитку (самоізоляція протягом понад 200 років) та сприятливі зовнішні 

умови (відсутність зовнішнього ворога) — все це, не стимулювало створення 

будь-якої цілісної релігійно-філософської основи, або утвердження єдиного 

державного вірування. Результатом дії даних чинників став релігійний 

синкретизм, що дозволив безболісно адаптувати буддизм і конфуціанство та 

зберегти синтоїстські погляди на світ [32, с. 325-327]. 

 Знову ж таки, цей релігійний синкретизм, на різних історичних етапах, 

транслювали й імператори, у вигляді різних ритуалів та обрядів. Буддійські 

церемонії у давнину займали більшу частину життя двору. Найбільш відомі - 

це «го-сай-є», суть якого полягала у поясненні священного тексту; свято 

народження Будди – скроплення статуї Будди духмяною водою. Із 833 року 

святкували «мондзю», в честь якого біднякам роздавали милостиню. Проте, 

найскладнішим у цьому було поєднати зовсім різні ритуали синтоїзму та 

буддизму, що не могли виконуватися в один день [19, c. 165-166]. 

Варто зауважити, що на передній план завжди висувалось, те релігійне 

вірування, що найкраще транслювало ідеї тодішньої влади, якій імператор 

начебто «передавав право на правління».  

  За часів об’єднання країни Ода Нобунага та Хідейосі приймали ряд 

наказів, які мали повернути релігійний престиж монархії. Проте, ці дії були 

більше спрямовані проти буддійського духовенства, чий вплив вони 

намагалися звести на мінімум, адже духовенство претендувало на самостійну 
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роль у справах країни, тобто були конкурентами передових японських 

постатей того часу [54, c.432].  

Схожа ситуація була і в епоху Токугава, коли буддизм втратив свій 

авторитет, то увага до церемоній синтоїзму зросла, окрім того, сформувались 

нові релігійні школи на основі конфуціанства, які мали обґрунтувати право 

дому Едо на правління. 

Претендувати, на пост дружини імператора, могли лише представниці 

декількох будинків куге, серед них, найвпливовішим «шлюбним партнером» 

імператорського роду був рід Фудзівара. Вплив роду був настільки сильним з 

давніх часів, що період X –XII ст. у японській історіографії часто називають 

«періодом Фудзівара», цей вплив на двір, відчувався і у наступні століття [71, 

c.26]. 

Народження майбутніх правителів теж супроводжувалися безліччю 

ритуалів; проблемою правлячої родини була висока дитяча смертність, що 

пояснювалося «тісним зв’язком придворних родин». Майбутній правитель 

виховувався у будинку матері, оточений сотнями ритуалів; звичайним 

підданим показувати наслідника на очі було заборонено, адже вірили, що 

навіть злий погляд міг нашкодити дитині. Пересувався престолонаслідник по 

вулиці, як  імператор, ховаючись від люду. Вважали, що материнські права 

належать головній дружині імператора, але важливість біологічної матері не 

заперечувалася. Всі ці дії пояснювалися тим, що у японському суспільстві 

ніхто не належав сам собі, навіть імператор [46, c. 134]. 

Отже, становлення інституту імператора Японії – це довгий та складний 

процес, витоки якого сягають найдавніших часів та окутані величезною 

кількістю легенд. Особливістю імператорської влади в Японії є той факт, що 

не зважаючи на історичні обставини та на те, що починаючи з Х ст. у руках 

мікадо не було політичної влади, його «божественне» начало ніхто не 

заперечував; навколо його особи був створений культ, якому мало не 

поклонялося усе суспільство. Конфуціанське «рей» повністю регламентувало 

цей процес та змушувало приклонятися перед авторитетом вище стоячих: 
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«Відносини між старшими і молодшими подібні відносинам між вітром та 

травою: трава повинна схилитися, якщо подує вітер» [95]. Цей вираз якраз 

прекрасно відображає систему імператорської влади по відношенню до 

народу. 

Саме з Х ст. ми спостерігаємо формування двовладдя: з одного боку 

сьогун, який тримає політичну владу, яка передана йому від самого 

імператора; з іншого боку - тенно, який зайнятий  «вищими» питаннями та є 

«главою великої японської сім’ї».  
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1.2  Мікадо в державно-політичному та церемоніальному житті 

японського суспільства часів Едо 

Епоха Токугава у питанні вивчення інституту мікадо є однією із 

найскладніших, що у певній мірі, обумовлено своєрідним становищем двору, 

де відсторонення від політичної влади, не означало втрати значущості персони 

імператора, у очах підданих, а навпаки, це спричинило абсолютизацію його 

сакрально-символічної ролі. 

У японській історичній науці, утвердилося три точки зору на роль 

інституту влади імператора в даний період:  

 перша (значне поширення мала до Другої світової війни) 

трактує це питання тенденційно, за принципами концепції «кокутай», 

яка відводила монарху роль верховного правителя незалежно від 

історичних обставин; 

 друга точка зору – це теорія «розподілу політичної  влади між 

сьогуном та імператором» (сейкен бунсе), це була офіційна концепція 

будинку Токугава, про «покладення політичної влади на плечі 

сьогунів»; 

 третя теорія, фактично зводить повноваження імператора до 

оперування релігійними питаннями, прирівнює його до звичайного 

великого землевласника, який був підпорядкований реальному 

правителю сьогуну, а отже і не грав жодної ролі в політиці держави [95].  

До імператорського двору в часи Токугава відносилися: сім’я 

імператора; невелика кількість аристократичних домів – куге (Фудзівара, 

Сугавара, Тайра, Минамото тощо); також офіцери охорони імператора. Це 

один із найзагадковіших соціальних прошарків феодальної Японії [42, c.94]. 

Двір «застигає», зберігаючи в середині порядки часів монархічної 

Японії, епохи Хейян (IX-XII ст.), «золотий вік» придворної аристократії. При 

дворі Кіото головним мірилом успіху аристократії була наближеність до 

тенно, за цим принципом двір поділявся на декілька категорій. Наближеність 

до двору та посада розподілялися за відповідною системою придворних 
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рангів. Ця система була запозичена у Китаї та введена у Японії в 604 році 

принцом Сьотоку. Спочатку всі сини імператора отримували титул – «синно» 

та один із найвищих рангів, але із ростом чисельності імператорської сім’ї 

було видано указ, що лише три сім’ї будуть мати право, носити титул «синно», 

та зможуть претендувати на престол: Фусимі, Кацура та Арисугава, згодом 

додано ще одну Каннін [42, c. 94-95].  

Система рангів, яка діяла в часи Токугава, була встановлена в VIII ст. 

кодексом «Тайхоре» та залишалася незмінною та підконтрольною сьогунам до 

революції Мейдзі. Лише імператор не мав рангу, а для членів сім’ї правителя 

існувала особлива система рангів [95]. 

Формально з приходом до влади роду Токугава, імператор, по всім 

«божественним» законам, продовжував залишатися єдиним верховним 

правителем Японії, а сьогун був лише воєначальником. Для підтримання цієї 

ідеї домом Токугава було віддано наказ Камо-но Мабуті (1697-1769), Мотоорі 

Норінага (1730-1801), Хірата Ацуцане (1776-1843) посилити культ тенно у 

релігійному контексті та у очах підданих [24, c.144]. 

Однак, насправді, імператор не міг приймати жодного політичного 

рішення без згоди сьогуна. Як тільки, імператор надав Токугава Ієясу титул 

«сейї тайсьогун» - «великого полководця, переможця варварів» та призначив 

главою всіх воїнів, той проголосив Едо своєю столицею та розпочав суворо 

контролювати діяльність імператорського двору постійними дотаціями. З 

часів правління сьогуна Ієясу монархам було заборонено вмішуватися у 

політичне життя, хоча якщо дещо «прогорнути сторінки історії Японії назад», 

то можна побачити, що у минулому деякі воєначальники, наприклад Тойотомі 

Хідейосі, це допускали. Для того, щоб «розмежувати» владу та 

продемонструвати імператору в чиїх руках дійсно перебуває верховна влада, 

бакуфу в 1615 році оприлюднила документ у якому було прописано права та 

обов’язки імператора, що перебував у Кіото – «Правила імператорського дому 

і придворних» [69, c. 116-117].  
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Всі правила були викладено в 17-ти статтях – стільки ж було в першому 

японському уложенні 604 року, який був складений легендарним принцом 

Сьотоку. За цими правилами: 

1. було визначено розмір річного утримання імператорського дому 

в 100 тисяч коку рису. При тому, що дві третини цього утримання  мало 

витрачатися на церемоніал і представницькі витрати, решту – на себе; 

2. імператору пропонували займатися науками та літературою, він 

мав зберігати національні традиції та звичаї, не допускати їх змін; мав 

виконувати функції – жреця та затверджувати рішення сьогуна. Навіть 

ці «законні» дії мали відбуватися безпосередньо під контролем уряду, 

оскільки як писали сучасники « в обов’язках сьогуна охороняти від 

небезпек імператора і його палац, піклуватися про мир та тишу в 

імперії»; 

3. тенно було наказано перебувати у «фіолетовому палаці», не 

виїжджати за межі своєї столиці (Кіото). Цей указ став причиною того, 

що п’ятнадцять японських імператорів епохи Токугава, прожили все 

своє життя, не знаючи як насправді живуть їх піддані за межами Кіото 

тощо [90]. 

Кіото було столицею Японії з 794 по 1868 рік. Численні храми і 

стародавні палаци з їхніми дивовижними садами і пишними парками свідчать 

про колишню велич і славу цього міста в минулі дні. У 1690 р. один із 

мандрівників описував Кіото наступним чином: "Він знаходиться в чарівному 

оточенні зелених гір і пагорбів, звідки бере початок безліч маленьких річок і 

милих серцю джерел. Східна частина міста впритул підходить до гір, круті 

схили яких рясніють храмами, каплицями та іншими спорудами...» [23]. 

За правилами, придворним рекомендували вірою та правдою служити 

імператору та брати участь у всіх заходах, у яких брав участь правитель. При 

ньому постійно перебували регенти-спостерігачі (кампаку), щоб сьогуни 

завжди контролювали ситуацію при дворі [90]. 
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При Токугава Ієясу, у Кіото, з переїздом сьогунів у Едо було побудовано 

замок Нідзьо, де зупинялися представники бакуфу, але відвідували Кіото лише 

три перших сьогуни. Третій сьогун Ієміцу відвідав імператора лише 3 рази – в 

1623, 1626, 1634 рр. Відвідуючи двір, сьогуни завжди намагались 

продемонструвати свою силу перед тенно, у цьому їм допомагала 

багаточисельна армія, без якої вони ніколи не прибували до міста, у 1634 році 

військові сили, які прибули з бакуфу, нараховували 307 тисяч чоловік. Такі дії 

з боку уряду, були ніщо інше, як демонстрація власної сили  над мікадо [54, c. 

434]. Для створення ще більшого захвату від кількості сили, інтервал між 

кожним воїном був один метр, ця ілюзія творила відчуття нескінченності 

армії.  

Після 1634 року до 1863 року імператора не відвідував жоден із сьогунів,  

тому палац «Нідзьо», у Кіото, згодом стає резиденцією сесідай (намісник 

сьогуна), завданням якого був нагляд за імператором та придворними [66]. 

Резиденцією бакуфу було місто Едо, яке до середини XVII ст. стало 

великим культурним та торговим центром, у якому проживало близько 430 

тис. чол. , а згодом населення зросло до 1 млн. Мандрівники того часу, були у 

захваті від масштабів та загального вигляду міста: «Серед п’яти головних 

торгових міст… Едо перший та головний, резиденція імператора, столиця, 

найбільше місто країни… місто багатолюдне, там багато моряків, іноземців та 

духовних осіб.», - зазначає у своїх спогадах лікар Є. Кемпфер [54, c. 472]. 

У цитаті наведеній вище, варто звернути увагу на момент «Едо 

резиденція імператора, столиця…», часто іноземці та мандрівники сприймали 

сьогуна за імператора та вважали Едо столицею країни, цей факт є 

підтвердженням того, що тенно рідко покидали палац у Кіото та були 

віддаленими від політики.  

Отже, це все призвело до такого поділу влади: бакуфу стоїть на сторожі 

повної державної влади у військовій, політичній, фінансовій і судовій сферах, 

а імператорський двір обмежується управлінням свого особистого життя. 

Формально за імператором було збережено право жалувати придворні ранги, 
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реформувати календар, вирішувати який буде девіз правління, однак і ця сфера 

регламентувалася урядом, але рішення завжди публікувалися від імені 

представника правлячої династії [54, c.433].  

Двір брав участь в управлінні буддійськими школами, також було 

збережено можливість очолювати ряд монастирів. Починаючи з VIII ст. тенно 

мав право жалувати титули вищої буддійської ієрархії, міг надавати монахам 

фіолетовий одяг – «сіє» та нові імена, хоча і такі рішення реалізовувалися за 

згодою представників Токугава [69, c. 118-119]. 

Важливою складовою життя японського суспільства був календар, право 

на складання якого, як зазначалося вище, імператор зберігав, кожен календар 

позначали девізами правління мікадо (генго чи ненго). Тільки після рішення 

імператора календар могли утвердити; спочатку користувалися китайським 

календарем, але з кінця XVII ст. з розвитком природничих наук, у Японії був 

створений власний календар, який тепер розробляв бакуфу, а імператор просто 

формально утверджував його. У японців склалася своя система «генго», що 

відрізнялася від китайської, вважалося, що за допомогою цієї системи 

імператор впливає на земні справи, і що у разі обрушення на державу нещасть, 

заміна календаря їх припинить. Крім того, нове літочислення вводилося зі 

вступом на престол чергового імператора [95].  

Прибуток імператорського дому в цю епоху був доволі скромний, його 

можна було прирівняти до прибутків середнього даймьо ( у той час, як доходи 

бакуфу складали 4 мільйони коку, то доходи імператора складали 300 тисяч 

коку) [66]. 

Сьогуни вмішувалися і у питання престолонаслідування. Засновник 

роду Токугава порушуючи всі традиції, за якими імператори обирали собі 

жінок серед п’яти придворних прізвищ, наполягав на тому, щоб імператор 

Гомідзуно у 1620 році одружився на його внучці [87, c. 175]. 

Повертаючись до питання узурпації влади домом Токугава, то 

найактуальнішим питанням, для представників цього роду, постало, як 

обґрунтувати в очах суспільства ідею «добровільного» передання політичної 
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влади імператором у руки сьогунів та ідею обмеження тенно, справами 

«вартими його особи». На допомогу знову прийшла релігія.  

Представники дому Едо були прихильниками конфуціанства, саме за їх 

підтримки, це вчення зазнало свого поширення теренами Японії та стало 

базисом для формування нової ідеології, на думку Єйдуса Х.Т., автора книги 

«Історія Японії з найдавніших часів до наших днів», причиною цього було те, 

що: «… в основі цього вчення лежали поняття боргу та лояльності нижчого до 

вищого, виражені в наступних п'яти формах людських відносин у державі та 

сім'ї: між правителем та підданими, батьком та дітьми, чоловіком та 

дружиною, старшим та молодшими братами, між друзями. Конфуціанство 

зміцнювало феодальний лад, заснований на підпорядкуванні нижчих станів 

вищому, самурайському стану, зміцнювало сім'ю як господарську 

одиницю…» [105]. 

Конфуціанство у своїй основі дійсно гарно поєднувалось із 

ідеологічними ідеями, що нав’язувались домом Токугава, Філіппов А.Р. у 

своїй статті «Релігійна політика Японії у XV-XVII ст. В контексті централізації 

влади й зародження реалістичного авторитаризм» зазначає, що:  «Дотримання 

конфуціанських принципів дозволяло б сьогунам, з одного боку, 

консолідувати весь політичний, військовий, адміністративний, економічний та 

культурний ресурс у своїх руках, а, з іншого боку, шляхом імплементації 

політики «м'якої сили» утримувати жорстку станову структуру і конфліктуючі 

елітні групи в стані миру» [103, c. 40]. 

Проте пошуки обґрунтування їхньої влади за допомогою конфуціанства 

не були достатньо успішними, адже не вся догматика вписувалась у наявну 

систему. Рішенням цієї проблеми стало чжусіанство – конфуціанське вчення, 

яке було переосмислене китайським філософом Чжу Сі (1130-1200 рр.) та 

стало домінуючим вченням серед інших конфуціанських шкіл у Японії XVI ст. 

[88, c.79].  

Це вчення також оперує такими поняттями, як «Мандат Неба», «Син 

Неба», як і класична форма конфуціанства, яка була сформована Мен-Цзи 
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(372-289 рр. до н.е.), але у Чжу Сі немає жодних згадок про витрачення «де», 

хоча говориться про його накопичення, суть якого за класичним вченням 

полягала в наступному: «мандат» надається династії, тобто стає джерелом 

легітимізації правлячої династії, яка сповнена «де» (чеснотою), а «Небо» дає 

згоду на це. Проте ця прихильність «Неба» не може бути вічною, через те, що 

династія з часом може розтрачувати «де», а це у свій час спричиняє поширення 

різних природніх катаклізмів військових конфліктів, які охоплюватимуть всю 

державу [88, c.79-80]. 

Розтрату «де» можна зупинити, але воно не вічне, що і спричиняє зміну 

династії, а усунута від влади правляча гілка більше не може надіятися на 

повернення влади, адже легітимність, яка була дарована «Небом» втрачається 

безповоротно. За цим типом тлумачення конфуціанства, завдання кожного 

государя – продемонструвати своїм життям принципи етики. Отримана влада 

правителя ґрунтується на силі його доброчесності, яка дана йому за законами 

космосу. Істинним правителем його робить той факт, що він керує не за 

допомогою фізичної сили, а за допомогою виховання душі [106, c.95]. 

Тому саме чжусіанське тлумачення конфуціанства, яке говорить про 

наявність «де», а про можливість його втратити не зазначає, ідеально 

відповідало вимогам сьогунату та стало ідеологією правлячого двору, опорою 

в управлінні державою. За його допомогою робилися спроби довести, що 

сьогуни не є узурпаторами, та не залишають імператора його «божественного» 

права на владу. Окрім того, новий режим створив ряд нових церемоній, який 

мав прославляти рід Токугава та створювати ілюзію тісних зв’язків між Кіото 

та Едо. Ці ритуали та церемонії стали невід’ємною частиною практики 

управління [21, c. 71]. Для того, щоб основні аспекти ідеології не піддавались 

сумнівам, вже у 1790 році правителі заборонили вивчати інші напрями 

конфуціанства та поширювати їх.  

Питання, про походження імператорської влади та розвиток цієї системи 

з давніх часів, порушувалося прихильниками наукової історії і в часи Едо. З 

1644 до 1670 рр. за наказом сьогунів було складено працю «Хонте цуган» 
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(«Загальне дзеркало, що допомагає управлінню нашої країни»), це була 

хроніка написана китайською мовою, що складалась із 310 томів, основною 

метою яких, було сформувати загальне історичне тло від правління імператора 

Дзімму до встановлення влади дому Токугава. Варто зауважити, що навіть у 

даній роботі було наголошено на «божественному походженню» імператора. 

Ця робота транслювала «офіційну історію» даного періоду, що визнавалась та 

підходила бакуфу [44, с. 48-50, 75-79]. 

У 1657 році внук першого сьогуна з дому Токугава зібрав групу, якій 

було доручено глянути на історію Японії за принципами китайської історичної 

науки. На науковців було покладено завдання переглянути міфи та викласти 

на папері ті «реальності», які у них приховувалися: «Пишіть її (історію) 

зберігаючи вірність подіям…» [19, c. 146-147]. Загалом ця робота науковців 

мала завершитися створенням «Історії великої Японії», щось на кшталт 

китайської «Історії великої династії Мін». 

Написання цієї роботи було завершено аж у епоху Мейдзі,  основним її 

завданням було висвітлити основні принципи національної політики Японії; у 

міру того, як просувалося дослідження історії японського суспільства, люди 

мали усвідомлювати до якої древності вона сходить і наскільки непорушні 

прерогативи імператорського дому [84].  

Отже, на основі розробленої ідеології, в продовж 265-річного правління 

роду Токугава, реальна роль імператора полягала в тому, що він був 

«символом державного суверенітету, що «зберігає» право призначати 

сьогунів, які перебравши загальнодержавні питання на себе, сприяли  

полегшенню життя тенно та дбали, щоб «клітка» імператора (тобто 

імператорський палац) була належним чином «позолочена». Імператора, як 

найважливішу персону, охороняли самураї, які були призначені сьогунами, 

власних військових загонів тенно не мав. На трон завжди вступав старший син, 

молодші сини ставали священнослужителями, велика кількість буддійських 

храмів залишали пости настоятелів для членів імператорської сім’ї [26]. 
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Більшу частину історії Японії імператори не були 

головнокомандувачами війська, а у новий час лише формально отримували 

даний титул. Міфічний Дзімму, засновуючи свою державу, бився з племенами 

варварів, що населяли архіпелаг, але тільки до того, як він офіційно зійшов на 

престол. Після цього, Дзімму вже не брав до рук зброї, і його увага була 

спрямована на мирні справи. «Саме ритуал інтронізації робив імператора 

імператором - до нього він міг з'являтися на сторінках хронік у більш звичному 

для Європи образі вождя. Але після цього він повинен був правити мирними 

засобами, всі справи, пов'язані з убивством та смертю, були йому 

протипоказані. Він навіть не мав права вимовляти слів «кров» і «смерть», 

замінюючи їх евфемізмами – «піт» і «відпочинок» [72].    

Боготворіння монарха у повній мірі проявлялося в традиціях 

імператорської сім’ї. Монарху не личило торкатися того, що могло 

заплямувати його «чистоту», наприклад, у список таких «брудних» речей 

входила і кров, навіть своїх дітей він міг побачити лише через місяць після їх 

народження, адже вважали, що такого відрізку часу буде цілком достатньо для 

їх «очищення» [95].  

«Сімейні» стосунки при дворі тенно відрізнялися надзвичайною 

заплутаністю. Імператор виступав, як господар гарему, що розташовувався в 

жіночій частині палацового комплексу. У імператора могло бути чимало дітей. 

Наприклад,  у Гомідзуноо (1611-1629) було більше тридцяти дітей, більшість 

з яких було відправлено до монастиря, так як правитель не міг забезпечити їм 

належне утримання [72].  

Не дивлячись на наявність гарему, у імператора обов’язково була 

офіційна дружина, яка мала особливий статус, саме діти від головної дружини 

мали найбільші шанси обійняти престол у майбутньому. Однак хвороби та 

висока смертність  дітей часто призводили до того, що зайняти престол не було 

кому, тоді імператриця всиновлювала дитину якоїсь із наложниць. Для 

японського суспільства, де інститут всиновлення набув надзвичайно широкого 

поширення серед усіх станів, у цьому не було нічого незвичайного. 
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«Присвоєння прізвища було важливішим, ніж реальна кровна спорідненість. 

Наложниці розглядалися як "об’єкт" для виношування імператорських дітей. 

Потрапити до наложниць було дуже почесно і вигідно як для самої жінки, так 

і для її родичів, але наложниця не мала права на суспільно визнане подружнє 

життя. Право визначати подальшу долю дітей також не надавалося.» [72]. 

Довгий час японське суспільство було впевнене, що імператор 

випромінює сильну божественну благодать, яку звичайна людина не здатна 

була б вільно перенести, що могло призвести до сліпоти, навіть із своїм 

оточенням придворними та прислугами він спілкувався через занавіску, дуже 

тихо промовляв свої судження та рішення так, щоб його не чуло велике коло 

людей, окрім одного чиновника, який у свою чергу, вже оголошував волю 

монарха [67, c.59]. 

Зацікавлення викликає і традиція поховання тенно, адже між смертю та 

похованням японського імператора міг пройти значний відрізок часу, декілька 

місяців, а то і декілька років, адже вдалий день для здійснення похоронного 

обряду обирали за місячним календарем. До померлого в цей час відносилися 

майже як до живого, йому далі приносили їжу, мили та постійно переодягали. 

Цей проміжок від смерті до захоронення, використовувався родичами 

померлого, для виголошення молитов у його ім’я та проведенням ряду 

ритуалів синтоїстських жреців. Паузи в рік і більше могли бути пов’язані з 

тим, що імператор не оголосив ім’я наступника, а за японською традицію, він 

далі залишався «живим» рівно до того часу, як владні кола не оберуть нового 

претендента, який буде достойний такого високого титулу, суспільної пошани 

та загального визнання [67, c. 57-60].  

 Співіснування сьогунів та імператорів було простим явищем в силу 

того, що імператору легко жилося без реальної політичної влади у руках, тобто 

сьогуна можна було вбити, здійснити переворот, що призведе до зміни влади, 

вони були «звичайними» династіями, які могли легко втрати владу, в той час 

імператор та його сім’я були «вище» цього, можна так сказати, «жили для 

зберігання власної божественної суті» [64].   
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У період Токугава, дочкам імператора не дозволяли виходити заміж, 

вони відправлялися до монастирів. Жителі Кіото час від часу, могли бачили 

мешканців палацу під час різних церемоній, купці, які перебували в Кіото 

намагалися з усіх сил стати ближче до імператорського двору, адже це було 

дуже престижно та приваблювало велику кількість нових клієнтів, які хотіли 

користуватися тими ж послугами, що й «небожителі» (так називали членів 

імператорської сім’ї) [18, c.173]. 

Символічно відповідальний за порядок у світі, правитель гарантував 

спокій державі, ось чому він повинен був дотримуватися всіх ритуальних 

правил. Крім того, тіло імператора мало бути «чистим», тобто не могло 

віддаватися будь-яким ураженням чи травмам. Таким чином, правителя не 

могли лікувати за існуючими на той момент методами, адже вірували, що 

порушення цього правила може викликати природні чи суспільні біди: буревії, 

пожежі, війни тощо [69, c.120].  

Бакуфу всіма методами намагалося перешкоджати контактам даймьо та 

правлячої родини, адже боялися змов та об’єднання навколо імператора, бо це 

загрожувало поваленням династії Токугава [51, c. 49].  

У епоху третього сьогунату, імператорський двір хоч був найбільш 

пасивним, але саме він зумів зберегти, завдяки стриманому ансамблю Кацура, 

значну частину мистецтва та архітектури; під впливом тенно створювалася 

старинна поезія, за ініціативи правлячого дому було створено три найбільш 

відомих збірника національної культури: Маньєсю, Кокинсю, Син Кокинсю. 

Окрім цього, божественність імператора відобразилася і у розвитку живопису 

[19, c. 155-156].  

Політичний режим епохи Едо був направлений на те, щоб всі буддійські 

храми перейшли під контроль сьогуна; було створено систему «сьогунат – 

буддійські храми – люд», яка б повністю виключала реальний вплив 

імператора та придворних на буддійське духовенство. Проте у синтоїзмі 

сьогун зайняв іншу позицію, адже за цим віруванням він не міг конкурувати із 

мікадо. Саме синтоїзм, підкріплений конфуціанством, у останній рік правління 
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Токугава був ідеологічною опорою антисьогунського руху, який ставив собі 

за мету - реставрацію влади монарха. Ось чому, бакуфу шукало можливості 

використати синто у цілях зміцнення політичної влади, ці процеси 

простежують і раніше, наприклад: Ода Нобунага оголосив себе живим богом і 

вимагав релігійної покори його особі; Тойотомі Хідейосі також, після смерті, 

був оголошений за наказом імператора «синтоїстським божеством» [95].  

Як відомо із сторінок історії Японії, яка знала до епохи Едо, ще два 

сьогунати, такі режими згодом починають незадовольняти маси, що в 

результаті закінчується їх «падінням», така доля не оминула і рід Токугава. 

Реставрація імператорської влади в результаті революції 1867-1868 років, 

пояснювалася рядом ідеологічних та політичних причин. Ця боротьба мас була 

проявом бажання скинути феодальний лад, встановлений сьогунатом, який 

вже не відповідав вимогам часу та суспільства; спровокований рядом 

нерівноправних договорів із європейцями. 

Отже, підсумовуючи вище зазначене, можна прийти до висновку, що в 

епоху Токугава, до питання місця та значимості особи імператора підійшли 

дуже серйозно, намагаючись всіма методами ізолювати тенно та його двір від 

«справ не вартих його особи» та від даймьо, для того, щоб мінімізувати 

можливість посилення правителя, яке могло призвести до падіння сьогунату.  

«Зачинення у золотій клітці» та наказ займатися «благородними» 

справами, які мали підкреслити божественність мікадо, давалися правлячому 

дому не важко, адже імператор залишався обожнюваним та недоторканим для 

японців, сакральним явищем, символом зв’язку з богами. Така ідеологія 

повністю виправдовувала імператора та зберігала його авторитет серед мас. 

Саме під час третього сьогунату вдалося зробити імператорський двір 

найбільш пасивним, при цьому, постійно наголошуючи на значущості велінь 

імператора та на титулах присвоєних сьогунам, які передавали реальну 

політичну вагу в їх руки.  

При цьому сьогунат, здійснюючи свою політику, не претендував на 

ведення церемоніалу, а навпаки також підкреслював значимість 
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«божественності» імператора, загадковість та небачену силу, даровану 

богами; активно підтримували ідею «двовладдя». 

Сьогуни роду Токугава зуміли порушити ряд «священних» законів Неба, 

які були пов’язані із недоторканістю особи імператора. Прикладом цього 

порушення є чіткий та максимально деталізований план буденного життя 

тенно, документ від 1615 року - «Правила імператорського дому і 

придворних».  

Загалом, такого ідеологічного тиску на імператорський двір не було ні 

при сьогунаті Камакура, ні при сьогунаті Асікага, можливо, саме цей тиск на 

двір володаря був однією із причин, чому дому Едо вдалося аж 265 років 

утримувати владу, не дивлячись на те, що незадоволення політикою бакуфу 

визрівало у різних соціальних прошарках та посилювалося відносно швидко.  

Лише серйозний контроль та регламентація життя суспільства, давала 

можливість запобігати проявам невдоволення, але події 1868 року стали 

кінцем епохи Токугава та призвели до повернення влади у руки мікадо. 
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РОЗДІЛ ІІ. Зміна статусу імператора після реставрації Мейдзі 

2. 1 Імператор в умовах кризи режиму бакуфу та інституційних перетворень 

Мейдзі ісін 

Доба «Мейдзі» у історії Японії – час кардинальних змін, успішних 

реформ та момент, коли країна досягнула домінуючого становища на 

Далекому Сході, проте для того, щоб мікадо знову займали передове місце, 

країна пройшла через кризу попереднього режиму - сьогунату Токугава. 

Кризові елементи сьогунату Едо стали особливо відчутними із першої 

половини ХІХ ст. Бідність у всіх сферах сільського господарства, була 

причиною частих повстань, у різних куточках країни, які зазвичай очолювали 

«нижчі слуги» режиму Едо, що були втомлені несправедливістю та 

всеохоплюючою кризою суспільства. 

Особливого удару по існуючій системі завдав голод «Темпо» 1833-1837 

рр., наслідком якого, були багаточисельні повстання, що демонстрували 

незадоволення суспільства та значно виснажували режим так, як потребували 

вчасної реакції, адже могли стати потенційною загрозою для Едо, а на тлі 

інших проблем з якими зіштовхнувся бакуфу, це сприяло розпорошуванню 

сил та не давало можливості глибоко та послідовно підходити до вирішення 

кризових питань [40]. 

Повстання стали каталізатором для швидких реформ. Тільки докорінна 

зміна системи правління, пошуки компромісів із іноземцями, які «стукали у 

двері Японії» та намагання примирити їх із корінним населенням, розширення 

сфери зайнятості, для окремих груп суспільства - могли послабити кризу та 

покращити становище сьогунів, проте останні реформи часів «Темпо» (1841-

1843 рр.), на які покладав сьогун Токугава Ієйосі великі надії, були дуже 

поверхневими та не несли у собі жодних реальних змін [30, c. 75-76].  

Відповідальність за реалізацію реформ та їх результати було покладено 

на голову уряду Мідзуні Тадакуні, який не виправдав надій народу та 

правлячої влади, а навпаки у черговий раз підкреслив, що режим сьогунів із 
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роду Токугава «захлинається та потопає» у кризі, яка дозволила, у наслідку, 

повернутися до влади нащадкам богині Аматерасу не лише номінально [17]. 

З 1851 року, коли вже остаточно було згорнуто абсолютно всі реформи, 

третій сьогунат «розпочинає» відлік до свого падіння. Крапкою, у 

володарюванні сьогунів Едо, став період з 1853 до 1869 рр., відомий у історії 

Японії, як Бакумацу. Серйозною проблемою цього періоду стають контакти із 

«зовнішнім світом». У 1852 році уряд США направляє до берегів Японії 

ескадру, на чолі із комодором Меттью Перрі, а  у липні 1853 року вимоги від 

уряду вже були передані бакуфу. Ця подія продемонструвала серйозну 

розгубленість бакуфу, адже для обговорення подальшого плану дій та 

формування відповіді на дані вимоги було залучено навіть імператорську 

сім’ю, яка з цього моменту намагається активно втручатися у політичні 

питання  [72]. 

Імператор Комей, який ніколи не бачив іноземців, бо не покидав свій 

палац, наскільки їх ненавидів, що бачив своєю життєвою метою повне 

вигнання «іноземних гостей» із країни: «Якщо у моє правління іноземці не 

будуть вигнані, зі священної землі Японії, то я осоромлю себе перед богами та 

душами предків, а люди згадуватимуть моє ім'я з презирством» [72].  

Розуміючи власну безпорадність, уряд Едо погоджується на умови США 

та у лютому 1854 року підписує у місті Канагава перший нерівноправний 

договір із Західним світом, а у 1858 році було укладено вже перший 

торгівельний договір із США, що дуже швидко спричинило «захоплення» 

японського ринку іноземними товарами, швидкої інфляції та великої загрози 

для прибутків бакуфу, наслідок – дуже складна економічна ситуація, 

невдоволення японських торговців та посилення антисьогунських настроїв та 

масова підтримка гасла «сонно», що у результаті призводить до падіння Едо 

та війни Босін. Гасло «сонно» («повага до імператора»)  та бойове «дзьої» 

(«геть варварів») виникають у часи найбільшої кризи Едо. Хоч і «сонно» більш 

повно виражав невдоволення політикою бакуфу, але «дзьої» 

використовувалось частіше, як легальне прикриття для повстанського руху 
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проти бакуфу та закликав опиратися контактам із європейцями, що 

поглиблювало кризу сьогунату [25, c. 27-29]. Імператор Комей не ігнорує 

процес укладення договорів між сьогунами та іноземцями, пише листи-

звернення у яких засуджує ці кроки, та навіть вдається до погрози про те, що 

зречеться трону мотивувавши це тим, що у нього не вистачає доброчесності – 

«де» [72]. 

Незадоволення політикою узурпаторського режиму, призводить до 

поширення ідеї повернення влади «небесному божеству», яка зріла на основі 

синтоїзму, який став духовною основою для концепції «кокутай». Про 

важливість синто у «реставрації Мейдзі» свідчить і той факт, що дане релігійне 

вірування, за одним із перших указів імператора, було проголошено - єдиною 

державною релігією, з наголосом на те, що саме нащадки Аматерасу є 

справжніми сакральними вождями японської нації [80, c.114]. 

Концепцію японської національної сутності кокутай («державний 

організм» або «тіло держави») обґрунтував у першій половині XIX століття 

філософ Айдзава Сейші-сай, прихильник повернення влади від сьоґуна до 

імператора. У основі кокутай лежить містичний зв'язок між божественним 

імператором, його створеним богами народом та островами, на яких цей народ 

живе, як зазначає Тайдзи Танака: «Кокутай – це дух нації. Кокутай – це основа 

японської державності. Кокутай – це основа японської національної 

ідентичності. У новій Японії концепція кокутай стала основним інструментом 

державної ідеології, що дозволяло мотивувати японців для досягнення 

високих цілей» [100]. 

Розвиток національної концепції кокутай безпосередньо пов'язаний зі 

школою національних наук «кокугакуха» та позицією Мотоорі Норінага, що 

вважається засновником школи. Як зазначає дослідниця Л.Д. Гришельова, у 

своїй статті «Еволюція концепції японського націоналізму й традиційна 

культура»: «Школа кокугаку на момент заснування представляла новий 

напрямок громадської думки. Вона зробила різкий поворот від китайської 

класики, що вважалася насамперед основою всієї науки, у бік японської 
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класики і зайнялася пошуками справді японських цінностей у вітчизняній 

літературі та історії далекого минулого. Вчені цієї школи (кокугакуся) 

прагнули шляхом філологічного аналізу японських історичних книг 

усвідомити, у чому полягав «шлях Японії в давнину», до проникнення 

китайської культури, до того, як він отримав спотворене тлумачення під 

впливом китайської буддійської ідеології.» [43].  

Значного поширення та розвитку ідеологія кокутай зазнає із 

революційними перетвореннями Мейдзі ісін. Кокутай постала як ідеологічна 

основа, що дозволила об’єднати народ у любові до держави та вірності їх 

тенно, а військові, що були колишніми самураями легко сприймали дані 

тезиси, адже це майже повністю збігалося із кодексом самурая – бусідо, що 

був поширений у попередні епохи. Відтепер ідея фанатичної самопожертви 

нав’язується не тільки професійним військовим, а й навіть молоді, що у школі 

крізь призму ідеологічних тезисів сприймала наукові знання. У 1868 році 

видано указ про заборону сепуку (харакірі), що раніше було частиною кодексу 

самурая, який краще мав би померти, ніж потрапити у полон, або таким чином 

понести відповідальність за злочин або поразку в бою тощо. У добу Мейдзі 

випадки ритуального вбивства серед оточення Муцухіто траплялись, але 

попри заборону оцінювались дуже високо та сприяли піднесенню ідеї 

«безпричинної та фанатичної любові до держави». Окрім того, сам Мейдзі 

неодноразово «дарував прощення» військовим за невиконані місії чи 

проступки, які були на межі здійснення ритуального вбивства, чим ще більше 

підживлював ідею єднання навколо тенно та держави [43]. 

Підживлювала кокугаку й критика сьогунату з боку японських 

мислителів, які вважали, що час зміни влади настав, Като Хіроюкі у своїй 

роботі «Тонарі гуса» 1861р. («Записки сусіда») під видом критики Китаю, 

критикує політику японської влади: «Потрібно виправити існуючу політичну 

систему та запровадити іншу. Нова політична система справді буде 

справедливою, її суть складатиме принцип справедливості... Я думаю, що 

зараз при виправленні політичної системи слід вибрати обмежену монархію. 
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Причина всіх бід у відсутності парламенту. Із заснуванням парламенту нехай 

навіть монарх і не буде освіченим, але оскільки завжди враховуватимуться 

думки і почуття тих, хто стоїть унизу, то правління країною природно 

ставатиме все більш освіченим.» [15, c. 1-14].  

Період правління 14-го сьогуна дому Токугава із 1858 до 1866 року 

остаточно затверджує факт, що падіння режиму невідворотнє. Нова 

ідеологічна основа породжена кокугаку, швидко об’єднувала прихильників, 

які мобілізувавши всі свої сили, розпочинають відкритий виступ проти 

сьогунів. Частина сил йшла з ідею боротьби за державу, інша із особисто 

розрахунку та бажання вийти із під влади дому Едо, але в решті решт це стало 

основою для повернення влади «небесному божеству». Цікавим фактом є те, 

що молодий Токугава Іємоті відвідав імператорський палац у Кіото, за 

вимогою імператора Комей, що було першим візитом сьогуна до міста у якому 

перебував імператор, ще часів правління третього сьогуна. У 1866 році сьогун 

помирає, а у 1867 році  до влади приходить останній 15-й сьогун від дому Едо 

Йосінобу, що намагався реформувати державу, взявши за взірець французькі 

стандарти, проте під впливом опонентів мусив зректися влади та добровільно 

«надати зелене світло» реформам та реставрації влади імператора [44, c. 103]. 

Період з 1868 до 1912 року – це доба імператора Муцухіто, який вийшов 

із «тіні у світло», повів за собою Японію та «створив японську націю», адже: 

«До цього часу ні про яку «націю» не могло бути й мови – жителі різних 

регіонів говорили на незрозумілих один для одного діалектах, кожна людина 

вважала, що вона належить своєму селу, місту, князівству, клану…» [72], тому 

для того, щоб краще розуміти даний період та реформи, що сприяли 

зміцненню країни, потрібно розуміти образ та місце Мейдзі у цей час.  

Народження Муцухіто було великим щастям для імператора Комей, 

який не мав престолонаслідника, адже інші діти правителя померли у 

ранньому віці: «15 жовтня у наложниці імператора Йосіко (1835–1907), дочки 

позаштатного головного радника Накаяма Тадаясу (1809–1888), народився 
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майбутній імператор Мейдзі. <…> Для того, щоб стати імператором у 

майбутньому, від нього вимагалося лише одне – вижити.» [72]. 

На шостий день свого життя, майбутній правитель отримав своє перше 

ім’я – Сатіномія («Щасливий принц»), перші дні його життя були оповиті 

різними ритуалами, які мали на меті створити своєрідний захист від злих духів, 

які могли нашкодити дитині. Імператорський дім у цей час був наповнений 

галасом та радощами, що легко описуються віршом, що був написаний дідом 

Сатіномії:   

Чудо сталось –  

Радію, що у мене 

Внук богині, 

Яка з неба світить  

Народився сьогодні…[72].  

З листопада 1860 року, у житті юного Сатіномії відбулися зміни, йому 

було присвоєно титул «спадкоємця» та подароване нове ім’я – Муцухіто 

(«мирний», дружелюбний»), відтепер він був третьою особою по значенню у 

домі, після імператора та його головної дружини, з якими від тепер проживав 

у палаці, а не зі своєю кровною матір’ю. Ніхто навіть не здогадувався, що 

зовсім скоро Муцухіто стане на чолі грандіозних змін та виведе Японію  «із 

тіні в світло». Згодом, на 36 році життя, помирає імператор Комей, а Муцухіто 

починають готувати до сходження на трон, у цей час країна стояла на порозі 

громадянської війни, боротьба між захисниками бакуфу та його противниками 

точилася майже кожному князівстві [95]. «Провідною силою масового руху за 

повалення сьоґунату стали самураї, що залишилися без сюзеренів - роніни, до 

них приєднувалися багаті та середні верстви селянства, городяни. Особливо 

активними у поваленні сьоґунату були загони південно-західних та західних 

князівств, найбільш розвинених у соціально-економічному плані. Зіткнення із 

Заходом, що загрожувало втратою незалежності країни, сколихнуло почуття 

патріотизму серед найширших соціальних верств…» [95].  
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«…Cтрах перед «чорними кораблями» та ненависть, породжена 

зростанням цін внаслідок відкриття зовнішньої торгівлі, викликали до життя 

невідому раніше ідею вигнання всього іноземного та одночасно вперше 

відродили в душі японців ідею державності та об’єднання навколо 

імператора…», - пише у роботі «Історія Японської культури» І. Сабуро [55, c. 

181].  «Чорними кораблями» у Японії називали торгові судна американців та 

європейців, що намагалися залучити Японію до економічних взаємовідносин. 

Варто зазначити, що все ж, не одні роніни та нижчі самураї із простими 

селянами повстали проти бакуфу, активну фінансову підтримку їм висловили 

й великі купці (тенін), що походили з регіону Осака, де зосереджувалось 70% 

всіх багатств Японії [25, c. 35].  

Аналізуючи події кінця 60-х років ХІХ ст., можна стверджувати, що 15-

й сьогун був у доволі складній ситуації та не мав великої кількості засобів, 

якими зміг би зупинити кризу, що значно посились, тому був змушений 9 

листопада 1867 року скласти свої повноваження. Гасло «когисейтай рон» , 

автором якого був Гото Седзіро, пропонувало сьогуну Кейки  за «особистою 

ініціативою» відмовитися від влади на користь імператора, але у свій час 

сьогун збереже свої права та очолить новоутворений уряд [101, c. 126]. 

 У листі-зверненні оголошуючи свою відставку Йосінобу зазначив: 

«Тепер, коли зв'язки з іноземними державами з кожним днем стають дедалі 

ширшими, поки уряд не отримуватиме вказівки з єдиного джерела влади, 

основам держави загрожує руйнація. Однак, якщо старий порядок речей 

зміниться і влада буде повернена імператорському двору, обговорення 

державних справ будуть проводити широко, а рішення імператора 

виконуватимуть неухильно, якщо імперію підтримуватимуть зусилля всього 

народу, вона зможе зберегти своє становище та гідність між державами світу 

— і я вважаю своїм найвищим обов'язком втілити цей ідеал, повністю 

відмовившись від свого правління на цій землі…» [26] та передати всю владу 

імператору Муцухіто, що обрав девізом свого правління гасло Мейдзі 

«освічене правління».  
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Прийнявши відставку сьоґуна, імператор залишив його главою уряду, до 

того часу, поки не буде остаточно вирішено питання про нову форму 

правління. Найбільш радикальні противника бакуфу бажали повної відставки 

колишнього сьогуна, щоб рід Токугава був позбавлений абсолютно всіх 

земельних володінь тому, від імені імператора, було видано того ж 9 листопада 

1867 року  «Таємний рескрипт про покарання сьогунату». За такого стану 

справ, сьогун втрачав вплив у вирішенні державних питань,  тому наважився 

на збройну боротьбу, що була останньою спробою повернути рід Токугава до 

влади. Одразу ж, він намагався спрямувати більшість свого війська до міста 

Осака та взяти його під контроль, адже звідти могли надходити найбільші сили 

для підкріплення антисьогунської коаліції. Намагаючись зберегти авторитет, 

у очах імператора,  та вплив на нього, Йосінобу пише йому листа, у якому свої 

дії пояснює, як намагання «звільнити юного імператора з рук його негідного 

оточення» [53,c. 23-24].  

Все ж, спроби повернути владу виявились марними і вже 3 січня 1868 

року з ініціативи радикальної частини антисьогунської опозиції було 

проголошено «Указ про реставрацію імператорського правління», який 

скасував сьогунат та посаду сьогуна, розпускалось повністю бакуфу, казна та 

земельні наділи дому Токугава скорочувались, сьогун втрачав абсолютно весь 

вплив: «Наразі нами прийнято рішення затвердити відставку уряду Токугава, 

якому раніше була довірена імператором верховна влада, і скасувати пост 

сьоґуна. З 1853 р. наша країна була у небувало важкому становищі. 

Попередній імператор був цим постійно стурбований, що відомо всьому 

народу. Тому зараз ми ухвалили таке рішення: відновити імператорську владу 

та створити основу для відродження національного престижу держави. У 

зв'язку з цим надалі скасовуються пости сессей, кампаку та уряд бакуфу. 

Замість них тимчасово засновуються нові пости… весь народ — цивільні та 

військові, вищі та нижчі — буде брати участь у громадському обговоренні; всі 

однаково повинні ділити радості та прикрощі життя; ліньки, розкіш і погані 
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звички минулого мають бути знищені; всі повинні правильно і чесно служити 

своїй батьківщині.» [102, c. 222-223]. 

Напередодні того, як сили, що підтримували мікадо захопили місто Едо, 

122-й імператор Японії Муцухіто проголошує в квітні 1868 року 

«Імператорську клятву», що містила 5 пунктів та у своїй основі наводила 

обриси нової національної політики, що передбачала залучення громадян 

Японії до вирішення загальнодержавних питань та викорінення байдужості до 

становища власної держави у всіх сферах:  

«1. Буде створено широкі збори, і всі державні справи вирішуватимуться 

відповідно до громадської думки. 

2. Усі люди, як правителі, так і піддані, мають одностайно присвятити 

себе успіху нації. 

3. Всім військовим та цивільним чинам та всьому простому народу буде 

дозволено реалізовувати свої власні прагнення та розвивати свою діяльність. 

4. Усі погані звичаї минулого будуть скасовані… 

5. Знання будуть запозичатися у всього світі, і таким шляхом основи 

імперії будуть зміцнені» [16, c. 251]. Населення схвально сприйняло дану 

клятву, вона стала одним із перших символів нової доби, ознакою руху Японії 

у демократичному напрямку. 

3 травня 1868 р. урядові війська увійшли до замку Едо. Колишнього 

сьогуна було відправлено під домашній арешт до Сідзуока. Правда, все ще 

залишалися окремі осередки опору нової влади, які до травня 1869 року були 

повністю розгромлені [53, c. 25]. 

Після перемоги, новий уряд та імператор були у доволі складній 

ситуації, адже усунувши від влади представників бакуфу криза не зникла, а 

народ був радикальним та очікував конкретних кроків та вирішення болючих 

питань: «За 265 років правління Токугава в Японії відбулося 600 селянських 

повстань, а лише протягом перших десяти років періоду Мейдзі, (тобто 1868-

1878 рр.) їх було понад 190. Приводом цих селянських повстань могло бути 
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будь-що: від реформи календаря аж до вимог відновлення колишнього 

феодала в правах» [68, c. 31]. 

Окрім того, за час поки точилась громадянська війна, проблема 

втручання «із ззовні» не зникла, а тільки загострилась. Найбільш гостро 

постало запитання, як примирити жителів Японії, які звикли вести «закритий» 

спосіб життя із іноземцями, адже прогнати їх із країни, яка потребувала 

реформ у всіх сферах, було не можливо, через те, що зміни могли базуватися 

тільки на європейському зразку.  

Через два місяці після інтронізації, імператора Мейдзі вперше побачили 

європейці, ця зустріч була дуже важливою для встановлення подальших 

контактів із західним світом. Перша зустріч із тенно сильно вразила британців, 

про тенно вони згадували так: «Його обличчя і руки були білими, мабуть, через 

макіяж лінію рота було погано окреслено, щелепа – висунута вперед, риси 

обличчя – правильні. Брови зголені, на дюйм вище промальовані штучні <…>. 

Щоки імператора покривав шар рум’ян, губи забарвлені в червоний та золотий 

кольори, зуби –чорні» [27, c. 13]. 

Загроза втратити самобутність власної культури дуже лякала жителів 

країни, проте це зазначає А. Мещеряков у своїй роботі «Відкриття Японії та 

реформа японського тіла (друга половина XIX — начало XX т.)»:  «оцінивши 

величезний розрив між Японією та Заходом, японці раптом стали вважати себе 

"неповноцінними", а країну - "відсталою". Криза ідентичності мала 

всеосяжний характер і усвідомлювалась не лише як культурно-політична, а й 

як особистісно-тілесна» [48, c. 6] , тому потрібно було знайти такий шлях який 

би поєднав «японський дух та європейські знання».  

Для поєднання «європейського та японського» було використано знову 

ж таки звичну річ для японців -  ідею об’єднання навколо «небесного тенно» 

(ідея тенноізму), що була одним із стовпів синтоїзму. Саме цей базис давав 

можливість «досягти єдності нації, ідеологічно завоювати маси, вирішити 

завдання їхньої політичної активізації під контролем уряду, враховуючи 

соціально-політичні та культурно-психологічні особливості масової 
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свідомості того часу» [95] та спробувати модернізувати країну та перетворити 

її на впливового гравця на світовій арені.  

Як загадувалось вище, за наказом тенно синтоїзм став офіційною 

державною релігією, ідеологією, нормою моралі та кодексом честі. 

Синтоїстські норми лежали в основі патріотизму та відданості імператору (не 

батьківщині, а особистості). На древні синтоїстські міфи про створення світу, 

богиню Аматерасу, імператора Дзімму спиралася офіційна японська 

пропаганда у своїх націоналістичних претензіях: «велика Ямато покликана 

створити «Велику Азію» і здійснити принцип хаккоітіу («вісім кутів під одним 

дахом», тобто, передбачалось об'єднання світу під владою Японії та 

японського імператора)» [52].  

Наступним кроком для реалізації успішних реформ потрібно було 

скасувати гасло «Дзеї» («вигнання варварів») та сформувати нове, яке б чітко 

відповідало потребам населення та не викликало занепокоєння.  Гасло цієї 

доби, яке мало пом’якшити ставлення японців до вестернізації - «Фукоку 

кехей» («Багата країна – сильна армія»), що активно впроваджувалося у 

буденне життя японців за допомогою освіти, а піднімали рівень довіри до цієї 

ідеї за допомогою відомих мислителів. Фукудзава Юкіті один із 

найпопулярніших та найавторитетніших мислителів доби Мейдзі, чиї праці 

були заборонені у останній період доби Едо, підкреслював: «Незалежність — 

наша мета, а цивілізація (світ) — засіб її досягнення» [37, c. 116]. У більшості 

своїх праць він наголошував на перевагах європейського суспільного укладу, 

який він і сам дійсно вважав взірцевим.  

Необхідність підтримувати зв’язки із європейськими країнами вимагала 

і офіційного звернення до іноземців та повідомлення їм про те, що відбулась 

зміна влади. У наказі від 3 лютого 1868 року, вимагалось забути про титул 

«сьогун», відтепер для позначення японського правителя у документах 

повинен використовуватися титул «імператор»: «Цим оголошуємо монархам і 

підданим всіх іноземних держав, що на прохання Йосінобу, сьогуна з дому 

Токугава, йому було дозволено зняти з себе повноваження влади… Відповідно 
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титул „сьоґун”, який досі фігурував у договорах, повинен бути відтепер 

замінений титулом „імператор”. Для зносин із іноземними державами буде 

призначено спеціальних чиновників…» [53, c. 33].  

Для реалізації курсу на вестернізацію, Муцухіто повинен був 

продемонструвати, що визнавав ті договори, які уклав сьогунат і запевнити 

населення Японії та самих іноземців, що його попередник імператор Комей 

завжди дбав про встановлення дружніх відносин з іноземними державами, але 

через сьоґунів цього зробити не вдалося [72].  

Незважаючи на юний вік, імператор Мейдзі активно включився в 

державну діяльність, що навіть здивувало його оточення, адже не всі вважали 

Муцухіто хорошим претендентом на престол. По описам сучасників, він був 

дуже запальний та свавільний, а «імператору не личило володіти такими 

якостями», тому у очах лідерів часів перевороту, він не виглядав як надійний 

імператор, проте він був необхідний для того, щоб усунути дім Токугава, так 

як був єдиним прямим нащадком попереднього імператора. Один із 

радикальних лідерів самурайства Кідо Такаєсі, що був творцем ідеї 

«повернення усіх прав імператору», називав всі події навколо молодого 

Муцухіто «виставою», а його «дорогоцінним шаром», адже різні радикальні 

напрямки для досягнення своїх цілей намагалися використати молодого 

Сатіномію [98, c. 133].  

Попри всі особливості характеру раннього віку, молодий монарх 

виявився неабиякою особистістю, справжнім лідером нації та держави. 

Завдяки своїм особистим перевагам, він ще більше зміцнив традиційний 

авторитет своїх предків. Тільки за перше десятиліття правління Мейдзі було 

опубліковано 271 указ, більшість із них було присвячено повсякденним 

конкретним справам країни. Оформлення нового устрою та державного 

апарату, було прописано в указі імператора, що ще називають «першою 

конституцією Мейдзі», видано цей документ 17 травня 1868 р. «Згідно з ним 

державна влада була зосереджена в руках…державної ради (дадзекан), що 

складався з консультативної ради та кількох відомств (кан), на чолі кожного з 
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яких, як і раніше, стояв принц крові або представник куге або вищих самураїв. 

Середні та нижчі посади надавалися самураям нижчих рангів.» [53, c. 32].  

Відразу після реставрації, активному обговоренню було піддано питання 

про зміну столиці, яка з 1185 року розташовувалась у Кіото. Ідей було безліч, 

проте більшість схилилась до думки, яку висунув Маедзіма Хісока (1835-

1919). Він пропонував зробити столицею місто Едо, оскільки центральний 

район Канто був найбільш оптимальним для зв'язування країни в єдине ціле та 

мав значні переваги над іншими містами, навіть над Кіото, так як з часів 

сьогунату місто активно розвивалось та потребувало найменше затрат на 

облаштування.  Місто мало велику площу, гарно налагоджену торгівлю, у місті 

було багато адміністративних будівель, а колишній замок сьогуна можна було 

швидко облаштувати, як новий палац імператора [65, c. 174-175]. 

17 липня 1868 р. вийшов імператорський маніфест про перейменування 

Едо в Токіо («Східна столиця»), проте варто зауважити, що Кіото не втрачало 

статусу столиці. Вважалося, що імператор здійснюватиме часті поїздки з 

одного міста до іншого, щоб мати можливість вислуховувати думки людей з 

усіх куточків країни. 13 жовтня 1868 р. Токіо вперше відвідав імператор, його 

урочистий в'їзд у замок Едо мав показати людям, що відбулося не захоплення, 

а передача, успадкування влади. Мейдзі у цій подорожі супроводжувало 3300 

чоловік, оскільки дороги були вкрай вузькими, процесія розтяглася на багато 

кілометрів. Процесії при сьогунаті були одним з основних засобів 

демонстрації сили, чим довше була процесія, тим важливішою вважалася 

персона, що її влаштовувала. Процесія Мейдзі мала «відбити пам'ять» про 

процесії інших вельмож та попередніх сьогунів та закарбувати у пам’яті 

спостерігачів даного дійства думку, що Мейдзі прибув до Токіо не як васал 

сьоґуна, а як його переможець [72].  

З березня 1869 р. імператор все частіше прибуває у Токіо, а його 

резиденцією став колишній замок сьогуна, що отримав нову назву -

імператорський замок Кодзьо, а місто отримало новий статус — столиці 

Японії. Подарувавши Токіо новий статус, Муцухіто був тепер змушений 
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постійно подорожувати країною та став «зближуватися» із народом та 

поставав перед ними не як «далекий абстрактний божественний образ», а як 

жива людина, що є нащадком богів та символом величі їх країни [31, c. 100-

101]. Муцухіто з перших років свого правління, продемонстрував себе як 

правителя нової епохи, який не зачинився у палаці в Кіото, як його 

попередники, а навпаки показав свою «божественність» народу. Це «єднання 

з народом», що породжене постійними подорожами, було використано для 

створення плацдарму на основі якого розпочалось введення реформ [100]. Все 

це розвіювало сумніви простого люду у доречності тих чи інших кроків 

монарха, ця ідея так і «кричить»: «Батько нації» вийшов «із тіні в світло».  

Зміну епохи потрібно було засвідчити символічно. Символи та ритуали 

є невід’ємною частиною синто, а отже необхідними для посилення «культу 

обожнювання» Гербом будинку Токугава вважалася мальва, але тепер настала 

черга іншої квітки. У квітні, як герб імператорського будинку було 

затверджено 16-пелюсткову хризантему, що стала одночасно і символом 

держави.  Хризантема – символ довголіття та непохитності. До 1868 року 

хризантема використовувалася в гербах багатьох даймьо і навіть буддійських 

храмів, але тепер хризантема була уособленням виключно імператора та 

простору, яким він керує.  Окрім герба, було розроблено державний прапор – 

біле полотно із червоним колом всередині, що символізував сходження сонця 

та зв’язок із Аматерасу [31. Ст. 101]. Кожне із нововведень влади посилювало 

ідею тенноізму, що базувалась на понятті «кокутай», яке існувало з давніх 

давен та символізувало ідею містичного зв’язку між імператором та народом, 

що був реалізований на основі синто.  

Наприкінці ХІХ ст. міфи з хронік, про які ми неодноразово згадували у 

попередньому розділі, набирають ще більшої популярності, адже були 

хорошим інструментом для досягнення швидких цілей. Особливо часто, у часи 

Мейдзі наголошувалось на зв’язок із «силами», що крізь імператора 

транслюють свої бажання та рішення. Ось одне з типових тверджень офіційної 

пропаганди, побудоване на цьому «зв’язку»: «У великій священній волі і 
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великих священних діяннях імператора - втіленого божества проявляється 

велика божественна воля імператорських предків, а їхня воля визначає 

нескінченне майбутнє нашої нації» [95]. 

Зазвичай, у таких твердженнях зазначаючи про божества, мова йшла про 

Аматерасу, її культ і так був на високому рівні, ще до часів війни Босін, але 

після, богиня стала справжнім символом японського націоналізму. Ідеологи 

тенноізму оперували посиланнями на класичну синтоїстську літературу, 

насамперед на міфи «Ніхон-сьокі», які вони інтерпретували, виходячи із 

цілком земних завдань, а інколи навіть загарбницьких планів імперіалістичної 

Японії. У основі тенноізму лежить і концепція «гармонійної держави», що 

знову ж таки мала посилювати довіру до імператора. На підґрунті цього базису 

Муцухіто «творив образ» не войовничого правителя, а покровителя, 

духовного наставника, глави великої сім’ї, батька нації.  Він вів своїх підданих, 

до яких він ставився як до «омітакара» («улюблені піддані»), істинним 

шляхом, який за хроніками був вказаний ще богинею Аматерасу, окрім того 

Мікадо з «великим божественним милосердям прощав провини своїм 

підданим» [72]. 

 У результаті, подібні базиси сформували морально-політичний 

обов'язок японців, що набував сили внутрішнього несвідомого імпульсу до 

вдячної покори, здійснення якого породжувало почуття внутрішнього 

задоволення. Іншими словами, лояльність до імператора, прирівнювалася до 

патріотизму та ставала свого роду внутрішньою потребою кожного японця: 

«Лояльність означає вшанування імператора як джерела всього і повне 

підданство йому. Йти шляхом лояльності — єдино можливий для нас, 

підданих, образ життя, цей шлях — джерело всієї енергії.» [95]. Якщо у 

попередні епохи, ці всі «міфічні» твердження, надання тенно статусу 

синтоїстського божества і т. д.,  ми могли б назвати традицією, то тепер вони 

виступали як закони, що були прописані у конституції від 1889 року. Відтепер 

тенно мав статус «божества»  не лише у свідомості підданих, а й закріплювався 

за найвищим державним документом [39]. 



61 
 

Аналіз конституції та процес її розробки потребує окремої уваги, адже 

тепер мав бути чітко прописаний устрій держави, де для кожного будуть 

представлені окремі політичні ролі та визначені межі повноважень. У 1875 

році тенно видає указ про формування проекту конституції : «Маємо на меті 

ввести нашу національну конституцію і так встановити наші органічні закони, 

ми бажаємо для цього розглянути закони інших держав. На основі цього ми 

наказуємо створити опис іноземних конституцій та представити нам» [107, c. 

6].   

На основі цього указу до Європи та США було направлено спеціальну 

місію графа Іто Хіробумі, що відвідала 15 країн, де знайомилася з досвідом 

закордонного конституційного будівництва, з метою використання його в 

Японії. Цілі, які покладав тенно та його оточення на дану місію описані у 

зверненні до президента США: «Ми маємо намір провести реформи та 

покращити становище в країні, щоб стати в один ряд з найбільш освіченими 

націями. Однак культура та інститути влади Японії настільки відрізняють її 

від інших країн, що ми не можемо очікувати досягнення швидкого успіху у 

наших починаннях. Нашою метою є пошук та відбір серед величезної кількості 

установлень освічених націй таких зразків, які найкращим чином 

підлаштуються до наших сучасних умов та дозволять стати в один ряд із 

просвітленими націями» [31, c. 200]. Робота над конституцією була довга та 

таємна, 8 років шукали компромісний варіант, за яким у тенно буде збережено 

статус божества та народ буде об’єднаний навколо свого «єдиного батька», але 

у той же час буде сформовано парламент, що буде впливати на вирішення 

політичних питань.  

 За зразок, було розглянуто приклади конституційної монархії, що 

утвердили у Англії, Франції та Пруссії. Аналізуючи конституції даних країн 

та часів Мейдзі, можна побачити велику кількість подібних формулювань. 

Найбільше враження на графа Іто Хіробумі справила конституція Пруссії 1850 

року: «Графу Іто та іншим творцям японської конституції припала до душі 

прусська поліцейсько-бюрократична система управління, що поєднала 
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збереження феодальних початків з одночасним утвердженням буржуазії як 

найважливішої економічної сили.» [63]. 

Конституція Мейдзі була проголошена 11 лютого 1889 року в знаменний 

день, коли міфологічний перший імператор Дзімму, нібито зійшов на трон. 

Мейдзі мав підкреслити, що конституція - зовсім не результат громадського 

руху за свободу, що сколихнув країну напередодні утвердження найвищого 

закону, а що вона якби «впала з Небес» [24]. 

Вранці, вдень проголошення, імператор одягнений у старовинне 

придворне вбрання, «сповістив» своїх предків за допомогою ритуалів про 

новий фундаментальний закон держави. Потім він переодягнувся в 

європейський костюм і з'явився в Тронному залі: «в образі сучасного 

благодійного правителя, який дарує нації конституцію» [24]. Ми можемо 

простежити, що за зміною образу тенно є наголос на подвійності реставрації 

Мейдзі: з одного боку, це було повернення до синто, та стародавніх форм 

правління, а з іншого — плацдарм для змін у японському суспільстві та 

культурі на основі європейських традицій та норм життя. 

До тронного залу, де було проголошено конституцію, запросили  

політичну еліту, іноземців та кореспондентів  декількох газет. Ось, як один, із 

свідків цього дійства, описує церемонію: «Перед імператором, трохи ліворуч 

від нього, вишикувалися міністри та вищі чиновники. За ними стояли головні 

представники знаті, серед яких, я помітив Ієсато Токугава, який якби не 

реставрація [імператорської влади], міг би бути зараз сьогуном <…> Дивне 

видовище! Відразу ліворуч від імператора знаходився дипломатичний корпус. 

Галерея навколо зали була відкрита для інших вищих чиновників та низки 

іноземців. <…> Вся процедура зайняла близько десяти хвилин. Протягом 

церемонії було чути звуки салюту, всюди дзвонили дзвони. Церемонія була 

сповнена благородства та блиску. Єдина незручність полягала в тому, що стіни 

тронного залу, що є чудовим приміщенням, були пофарбовані в червоний 

колір, а тому там було темно» [72]. 
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Після закінчення церемонії, Мейдзі мав здійснити поїздку містом та 

показати себе народу. Тисячі людей вітали імператора Мейдзі та даровану їм 

конституцію. На дане дійство у Токіо з’їхались японці з усіх куточків країни. 

Все це складало враження всенародного свята, цікаво є те, що люди навіть не 

знаючи, що прописано у документі та чи буде він відповідати їх потребам, 

дуже раділи, деякі навіть думали, що Кемпо (конституція) – це якесь божество, 

в честь якого влаштовано святкування [72].  

Аналізуючи дану подію, у черговий раз, можна простежити певний 

натяк на подвійність природи верховної влади. З одного боку, Мейдзі був 

ланкою в «безперервній» низці імператорів; з іншого боку, відчувалось 

наскільки просякнуте свято західним віянням. Загалом, це мало 

продемонструвати єдність Муцухіто із «камі» (богами) та народом, проте з 

іншого боку, західна складова дійства демонструвала вступ Мейдзі, до кола 

сучасних європейських правителів.  

У «Імператорській присязі», так було описано значення затвердження 

конституції: «ми зміцнимо стабільність нашої країни та сприятимемо 

добробуту всіх людей у межах наших домініонів; і тепер ми встановлюємо 

Закон про Імператорський дім і Конституцію. Ці Закони є лише викладом 

великих правил поведінки уряду, заповіданих імперським засновником 

нашого дому та іншими нашими імперськими предками.» [3]. 

Одночасно з конституцією було проголошено закони про 

імператорський дім, про палати парламенту та порядок формування цих палат. 

Конституція складалася з 7 глав, які підрозділяються на 76 статей. Перший 

розділ був присвячений імператору, який ми детально розглянемо. 

У розділ вміщено 17 статей, у яких стисло, проте чітко викладено весь 

зміст повноважень Мейдзі та вміщено всю ідеологічну пропаганду від 1868 

року, що сформувалась навколо тенно. О. Мещеряков у своїй роботі 

«Імператор Мейдзі та його Японія» це пояснює так : «японці на той час могли 

бути вірні не так абстрактній ідеї, скільки конкретній особі. Без цього 

«обличчя» вся державна конструкція повисала у повітрі. Японська держава 
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була персоналізованою. А тому конституція писалася «під імператора», він 

був її головною дійовою особою» [72]. 

Перша та друга статті, повідомляють про процес успадкування трону та 

те, що рід імператорів не переривається із давніх давен (тобто тут маємо натяк 

на міф пов’язаний із переданням влади у руки Дзімму від Аматерасу). Стаття 

3 та 4, є доволі цікавими, адже за статтею 3: «Імператор є священним та 

недоторканим» [10, c. 376] , тобто у першу чергу «синтоїстським божеством», 

а далі вже главою Японської імперії, що констатується статтею 4: «Імператор 

є главою імперії, який поєднує у собі права суверенітету, і здійснює їх, згідно 

положень…» [10, с.376]. 

Наступні статті прописують роль імператора у межах держави та його 

вплив на парламент, загалом імператор був представником законодавчої гілки 

влади, що у час небезпеки для країни отримує ширші повноваження та може 

видавати власні укази, що будуть прирівнюватися до законодавчих актів, 

(стаття 8) проте за цією ж статтею йде примітка: «Імператорські укази мають 

бути представлені на розгляд парламенту на його наступній сесії, і якщо Сейм 

не затвердить зазначені укази, уряд оголошує їх такими, що втратили чинність 

на майбутнє» [10, с.376]. Але звісно ж, всі укази імператора найчастіше навіть 

не подавались на розгляд, а одразу вступали в силу як найвищий наказ. Тільки 

тенно міг очолювати армію та флот, оголошувати війну та мир, укладати 

договори із іноземцями (статті 11-14) [10, c.377]. 

Статті, що стосуються військових питань та те, що тенно тепер виступав 

як головнокомандуючий армії, були прописані під впливом прусської 

ідеологічної доктрини військової служби, яка відіграла вагому роль у 

формуванні «нової японської армії». Це дало можливість знову ж таки 

поєднати у образі Мейдзі релігійні мотиви ( ідея духовного батька нації) та 

військову міць; тобто імператор готовий захищати народ свій та вести його 

правильним шляхом не тільки у духовній площині, а й готовий обороняти від 

колонізації західними країнами. Ця ідея постала гарним підґрунтям для 

японського націоналізму та експансіоністської політики, які почали владні 
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кола проводити пізніше. Ідеологи уряду Мейдзі називали японські збройні 

сили «початковою школою» патріотизму та духу національного відродження, 

гарантом якого виступав авторитет імператора [34, c. 117]. 

Всі пункти, що стосувалися життя тенно було прописані у законі «Про 

імператорський дім», а саме: визначався порядок престолонаслідування, 

церемонія сходження на престол і коронації, правила звернення до 

імператорської особи, умови встановлення регентства; вказувався склад 

імператорської сім’ї, затверджувалися витрати на утримання імператорського 

будинку, зазначалися правила поведінки членів імператорської сім'ї. За 

значенням цей закон прирівнювався до конституції. Зміни у дане положення 

парламент вносити не міг,  лише сам імператор за рекомендацією таємної ради 

та ради імператорської сім'ї міг корегувати даний закон [53, c. 118-119]. 

Кожна стаття конституції не була конкретною, а це давало можливість 

трактувати її так, як було зручно владі. Загалом, доктрина базувалась на 

співуправлінні між тенно та представниками парламенту, це гарно 

вписувалось у ідею «гармонічної держави», що була частиною тенноізму. 

«Серця підданих, що крокують шляхом лояльності та синівської 

шанобливості, зливаючись з великим наймилішим серцем імператора, 

вирощують плоди гармонії між монархом і його підданими, що і визначає 

нескінченне майбутнє нашої нації» [95]. Безкорисливе служіння імператору – 

шлях до спасіння, можливість реалізувати свої чесноти, знайти свій істинний 

шлях. Кульмінацією гармонії проголошувалося принесення підданим свого 

життя у жертву імператору. 

На базі зв’язку «між батьком та великою японською сім’єю», міцніє міф 

про «небесне призначення» японців, що передбачало «врятувати людство», 

«встановити гармонію» у всьому світі, шляхом поширення на нього влади 

«богорівного тенно». Вважалося, що ця місія була проявом волі богині 

Аматерасу. Для трактування даних моментів, знову ж таки ідеологи опиралися 

на легенди з «Ніхон-сьокі», які вони інтерпретували, виходячи із цілком 

земних завдань [95]. 
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Далі стосовно життя тенно та його родини  прописувались у «Положенні 

про імператорський дім» 1889 р., прийнятому разом із конституцією, де 

вперше вводився суворий порядок престолонаслідування. Трон передавався 

лише прямим нащадкам імператора по чоловічій лінії (стаття 1) [9], що було 

на момент утвердження доволі ризикованим пунктом, адже Мейдзі мав одного 

сина, окрім того, престол у руки жінки перейти також не міг. У «Положенні…» 

чітко прописано процес встановлення влади регента та його повноваження 

(розділ V), витрати на користь родини, повноваження кожного члена родини 

(розділ VІІ) тощо [9]. Окрім того у процесі модернізації видались документи, 

що доповнювали «Положення…» у 1908 р. та 1919 р. [9]. Одночасне прийняття 

конституції та «Положення про імператорський дім» ще раз наголошувало: 

країна та її імператор живуть за різними законами. 

Конституція сприймалась як подарунок від тенно, інституції 

передбачені конституцією звітували та були відповідальні не перед народом, 

а перед імператором. Хоч і створювався парламент, що складався із двох палат 

та мав право приймати чи скасовувати законопроекти, проте він не мав права 

контролювати кабінет міністрів (виконавчу владу), впливати на хід 

загальнодержавних питань (ведення війни тощо). Таким чином, парламент хоч 

і створювався, але насправді був фікцією, яка прикривала практично 

необмежені права імператора, що встановлюватись законом [89, c. 204-205]. 

 Крім того, незабаром після перших політичних баталій та урядової 

кризи 1891-1892 років, при імператорі було створено ще один орган, який 

існував за межами конституційних норм - інститут довічних радників 

імператора (генро). Тому, незважаючи на існування конституції, деякі автори 

характеризують державний устрій Японії епохи Мейдзі, як такий, що  

близький до абсолютизму [68, c. 67-68]. У другому розділі, майже у кожній 

статті підкреслюється статус японців, не як громадян, а як підданих тенно, 

який «жалує їм права», що перераховані у законі після їх обов’язків: служити 

в армії (стаття 20), сплачувати податки (стаття 21) тощо [10, c.377]. 
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Загалом всі завдання, які були поставлені перед японцями можна 

охарактеризувати так: «...сприяти суспільному благу та сприяти суспільним 

інтересам; завжди поважати конституцію та дотримуватися законів, а у разі 

виникнення надзвичайної ситуації — сміливо запропонувати свою допомогу 

державі» [92]. 

У свідомості більшості японців на початку ХХ століття вже було 

сформовано бачення держави, як великої сім’ї. Інститут сім’ї та держави були 

спорідненими, у них панувала гармонія, що проявлялась у лояльності до тенно 

(який уособлював державу) та шанобливості до внутрішньосімейних 

інституцій. Ці два аспекти зливались у воєдино та формували в уявленні 

більшості населення Японію як цілісну, недоторкану та всемогутню державу, 

символом якої був та буде імператор, що транслює крізь себе божественні 

вказівки та ласку. В очах простих японців Мейдзі поставав як всемогутній 

правитель. Але насправді західний термін «імператор» по відношенню до 

нього не є влучним, коли ми говоримо: «імператор Мейдзі видав указ», це слід 

трансформувати в «Мейдзі підписав указ, складений тими людьми, в руках 

яких знаходилися реальні розпорядчі повноваження» (тобто генро), а тенно 

був лише інструментом для реалізації реформ [72]. 

Бажані ідеологічні наративи, японська верхівка просувала не тільки 

крізь призму особистості мікадо, а й активно використали у даному процесі 

літературу та науку, що цілком себе виправдало. Використання науки та 

літератури, дозволило подальші зміни, на хвилі вестернізації, впроваджувати 

швидше та з кращими результатами. Загалом література, що написана легкою 

та простою мовою, виступала, як найпростіший спосіб, щоб показати 

ненав’язливо переваги європейського способу життя та порівняти їх з 

японськими. Особливо популярними стають праці, що висвітлюють наукові та 

технічні досягнення Заходу; подавалися такі твори у формі розповіді, 

японських мандрівників, що поїхали отримувати новий досвід із «відкриттям 

Японії». Описуючи цей процес, важко не зазначити, ще раз, про Фукудзаву 

Юкіті, чиє ім’я було вже згадано у даній роботі. На час реставрації, він був вже 
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«підготовлений» просувати ідею запозичення європейських норм, які мали 

підняти авторитет держави та тенно [58, c. 386-388]. 

У більшості своїх творів, він популяризував ідею запозичення 

«хорошого» із Заходу, а у роботі «Стан справ на Заході» навів 6 пунктів, які 

були сформовані у результаті подорожей різними країнами Європи та, на його 

думку, могли бути корисними для Японії, що виходила з кризи:  

1. Поважати свободу особистості та не допускати, щоб закони 

сковували народ країни. 

2. Гарантувати свободу віросповідання. 

3. Стимулювати розвиток науки та технологій. 

4. Цілком забезпечувати шкільну освіту. 

5. Розвивати промисловість рахунок стабільної політики, заснованої на 

належних законах. 

6. Постійно дбати про підвищення добробуту народу [83].  

Окрім того, у даній роботі він описував: виборче право, банківську 

систему, військо, поштову систему, які у подальшому будуть реформовані в 

Японії за західним зразком, при цьому чітко, але без нав’язування наголошує 

про обов’язки народу перед державою. Насправді робота мала дуже велику 

популярність, стала своєрідним посібником для ознайомлення із Заходом і 

вселяла у громадян бажання рухатись вперед, творити державу та для держави, 

а не чекати «небесного дарунку» від богів, а ці ідеї, як вже було зазначено 

вище, були вкрай зручними для імператора та його оточення. [76, c. 177]. 

Варто пам’ятати, що головним завданням, яке ставила перед собою 

японська влада – це уникнення колонізації з боку Європи та нарощення 

військової могутності, а одним із засобі досягнення цілі було проголошення 

гасла «японський дух – західні знання» (вакон-есай), тому робота мислителів 

та просування ідеї ознайомлення із західними знаннями, крізь їх праці, була 

дуже доречною [96, c. 43]. 

Отже, реставрація імператорської влади відкрила перед Японією та її 

правлячими колами нові горизонти та нові загрози з боку західних сусідів. У 
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першу чергу, це загроза перетворитися на одну із колоній, що втратить будь-

які обриси держави із тисячолітньою культурою, водночас традиційне тло 

Японії та не бажання впроваджувати щось нове, також могло сприяти 

загарбницьким планам інших держав. 

«Традиційна» Японія, що поставала перед світом, після «відкриття» не 

могла конкурувати із провідними сусідами і потребувала глибоких та 

послідовних реформ, які японський тенно міг творити запозичуючи досвід 

європейців. Ознайомлюючись із досвідом європейців, мікадо не міг його 

повністю копіюючи перенести на Японію, потрібно було створити щось нове, 

що поєднувало б вестернізацію та «традиції, що сповідувались ще з часів 

Дзімму». Таким чином, поєднання цих двох елементів, давало б мікадо з 

одного боку можливість уникнути чергового перевороту на тлі незадоволення 

народу, а з іншого стати в ряд із сильними країнами того часу, що дійсно мали 

вплив у геополітичних питаннях.  

Процес модернізації був довгим та повільним, але «схвалений богами», 

що було так важливо для японської нації, яка сформується у результаті 

нововведень епохи Мейдзі. «Божественне начало», що є основою синто та 

роль монарха, що була скопійована у європейців переплелися у найвищому 

законодавчому акті 1889 року - першій Конституції Японії, що залишалася 

чинною аж до початку бойових дій у Тихому океані у час Другої світової 

війни. Основна мета першої конституції полягала у тому, щоб створити країну, 

де буде проведено військову та економічну модернізацію, збережено династію 

японських тенно та буде не просто крізь призму традицій, а на законному рівні 

трактуватись єдність із богами. Конституція стала першим скромним кроком 

до парламентаризму та демократичних елементів, що вже звучали у 

конституції, але поки не вступили в реальну дію, так як традиція все ж ще 

довгий час була «вище» закону та народу. 
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2.2 Традиції та новації в образі імператора в добу Мейдзі 

З 1868 року Японія відчувала грандіозні зміни не тільки в політичній 

сфері. Серйозну трансформацію переживала японська культура та 

традиційний уклад, яких «поглинула» вестернізація, курс на яку правлячий 

уряд проголосив у 1870 році.  

З цього часу, кожна сфера життя японського суспільства, що не 

вписувалась у рамки «європеїзації» регламентувалась законами та 

видозмінювалась. Зміни стосувались абсолютно всього: краси, моди, гігієни, 

здоров’я та побутового життя. Аналізуючи загалом весь процес вестернізації, 

варто зауважити, що, у першу чергу, під розумінням «західного культурного 

взірця» для японців поставали Велика Британія та США, хоч багато 

культурних запозичень було і з інших країн Європи. Європеїзація для Японії, 

як країни, що довгий час проводила «політику самоізоляції» була болючим 

процесом, що потребувала гарно підібраних методів впровадження та певних 

меж, які б давали можливість створити дійсно нову Японію, що зможе 

підлаштувати традиційні цінності під умови нового часу. Всі зміни відбували 

у межах руху «цивілізованість та просвітництво», який свого піку досягнув 

вже у 1880-х роках. Зміни стосувались не тільки простого народу; своє життя 

та розуміння краси, зручності та стилю, в першу чергу повинні були змінювати 

правлячі кола, які мали бути сприйнятті японцями як «взірець для 

наслідування» [92].  

Тонко пропагуючи ідею поєднання вестернізації з японським способом 

життя, першочергово потрібно було знайти ту силу, що зможе вплинути на 

розум більшості та пронести ідею, що вестернізація – це нове майбутнє Японії. 

У цьому випадку знову приходить на допомогу ідея, що закладена ще 

синтоїськими нормами – «об’єднання навколо небесного тенно».  

З приходом Мейдзі до влади, сфера його покровительства також 

змінюється. Відтепер тенно перестає нести відповідальність за природні 

катаклізми, всі вони відтепер трактуються на основі наукових знань. Лише 
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один раз у 1869 році, на початку правління, було виголошено указ імператора 

у якому коментувалась повінь, що вплинула на врожайність. Його позиція 

дещо змінюється, жрець-посередник між народом та надприродними силами 

поступово відходить на другий план, відтепер у світ транслюється ідея, що 

мікадо «будує місток» між Заходом та культурами Сходу [70].  

Не дивлячись на те, що Мейдзі тепер не несе відповідальність  за 

природні лиха, у «Першому життєписі Мейдзі», що був перекладений О. 

Мещеряковим, Муцухіто представляють, як дуже співчутливого правителя, 

який проблеми свого народу переживає вкрай важко: «Імператор мав 

величезну гуманність, він постійно дбав про спокій народу <…> Коли 

лютували погані хвороби, він демонстрував любов, що лине з його серця і 

зволив говорити про те, що не варто шкодувати грошей на жалібну допомогу 

бідним і убогим, жертвам війни та пораненим. Коли він чув про те, що серед 

народу розквітають співчуття та доброта, його серце переповнювалося 

радістю. Благодатним дощем проливалася чеснота імператора на птахів та 

тварин, на риб та комах. Коли пану підносили коропів, перепілок або вугрів, 

він неодмінно оглядав їх і незмінно казав: «Подбайте про них».» [11, с. 456]. 

Будь-які нововведення, імператорський дім транслював у своєму образі 

та побутовому житті, завдяки чому створювалося враження «єдності мікадо та 

народу». Першими модернізацією були охоплені ті сфери, які можна було 

пропагувати крізь призму ідеї, зазначеної вище, в першу чергу – одяг, розваги.  

 У 1871 році вийшов указ, за яким чиновники повинні були змінити свій 

одяг на «давньояпонський», адже звичний для японців одяг був запозичений у 

китайців, ще у часи існування династії Тан. На думку самого Мейдзі, 

запозичене вбрання створювало ілюзорне «відчуття слабкості», тому цей тип 

одягу потрібно було «скинути». Під «давньояпонським традиційним одягом», 

насправді розумівся одяг європейського крою. Частина європейців 

неоднозначно оцінили таку зміну стилю, як і самі японці, адже не всі вважали, 

що європейські грубі тканини та прямий крій «до лиця» японським 

представникам, які мали значно дрібніші риси та тіло у порівнянні з 
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європейцями. Англійський журналіст Лафкадіо Хірн описуючи одяг 

військових, що запозичений із Заходу у добу Мейдзі у своїх мемуарах 

зазначає: «Військові стали першими, що відчули зміни. На них сюртуки, 

жилети та брюки закордонного крою <…>. Практично всі вони носять 

європейські годинники <…> ; На всіх них європейське взуття – чоботи без 

шнурівки <…>. Чоботи не дають вільно ходити, у всіх без виключення 

неохайний вигляд. Вони перестали відчувати себе вільно та комфортно.» [14, 

c. 158-159]. 

Як зазначено у «Першому життєписі імператора Мейдзі»: «Мейдзі 

повинен був служити для своїх підданих прикладом, усім своїм виглядом 

показувати, що в країні проводяться реформи. З цією метою довелося 

повністю змінити його вигляд» [11, с. 454]. З 1872 році імператорський двір 

відмовився навіть від звичного для них шовку на користь саржевої та золотої 

тасьми, яку теж полюбляли європейські монархи. Муцухіто носив мундир 

європейського зразка, відтепер традиційний одяг при дворі зустрічався вкрай 

рідко, за виключенням, коли тенно проводив синтоїстські ритуали, які не були 

публічними. Окрім того, тенно пересувався у модному дорогому візку 

західного виробництва та відпустив модну на той час у західних країнах 

бороду [48, c. 6-7]. «В 5-му місяці, 6-го року (правління Мейдзі 1873 р.) … 

імператор перестав підводити собі брови і чорнити зуби, змінив попередню 

зачіску на стрижку, і його сіяючий облік повністю змінився. З тих пір він 

подавав народу приклад старанності, працьовитості та зовнішності» [11, с. 

456]. 

Дану звички у зовнішньому образі переймали й решта японських 

чоловіків, особливо знатного походження, у 1871 році Канагакі Ребун написав 

сатиру в якій описав молодого японського красеня, доби Мейдзі: « Ця людина 

років 25-ти, весь нагладжений та чепурний. Скоріше за все, він миється 

декілька разів на день. Волосся зачесане назад… Від нього пахне 

одеколоном… він має шовкову парасолю та дешевого годинника, що 

вартували для нього вкрай великої суми. Він час від часу поглядає на них, але 
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його не цікавить котра година, він хоче продемонструвати свій скарб іншим 

…» [20, c.39]. 

Всі реформи, розпочинались «згори» (тобто з імператорського двору), 

звідти лунали нові формули, за якими японці мали стати «більш 

цивілізованими». Черговим підтвердженням, даної думки може послугувати 

те, що протягом століть у Японії поважні заміжні жінки збривали брови та 

чорнили зуби сумішшю з винного оцту, а у 1873 року «імператриця з'явилася 

на публіці з натуральними бровами та білозубою посмішкою» [92], що 

відтепер теж стало сприйматися, як еталон краси.  

Можна констатувати, що європеїзація дійсно була масштабною, адже 

проникла навіть у раціон харчування. Вважалось, що для того, щоб побороти 

«комплекс дрібного тіла» та прирівнятися по фізичним якостям до європейців, 

потрібно вживати відповідну їжу. Почали лунати ідеї, які закликали до заміни 

рису, що був основою раціону японців, пшеничним хлібом: “У місті Набі 

видано закон, яким наказується їсти хліб у наслідування європейцям, які 

красивіші, вищі на зріст, міцніші й розумніші” [48, c. 12]. 

Зміни у системі харчування є дуже важливими при розгляді 

модернізаційних процесів, адже ламалися тисячолітні норми, наприклад, м'ясо 

ссавців традиційно вважалося японцями, як «не чиста» їжа, ще з часів 

утвердження буддизму до Японії (VIII ст.), але після реставрації поступово 

вводиться у раціон. Канагакі Ребун у одній із своїй книг від 1871 року пише: 

«Я повторюю ще раз, хто не їсть яловичини, чи то солдат, чи землероб, 

художник чи торговець, учений чи невіглас, багатій чи бідняк – це справжній 

мужлан!» [101, c. 40]. Знову ж таки варто наголосити, що сам імператор Мейдзі 

не залишався осторонь, навіть зміна системи харчування не оминула тенно. У 

1872 році на одному із прийомів Муцухіто спробував яловичину, яка з того 

часу входить у раціон імператорського дому [20, c. 40].  

Європеїзація принесла у Японію у систему нагород та введення такого 

поняття, як ордени, які були введенні імператорським наказом від 1875 року, 

першим із яких був Орден Вранішнього Сонця. 31 грудня 1875 року в Токіо 
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вперше відбулась церемонія вручення японських орденів, де були нагороджені 

тенно, його сім’я та ті особи, що сприяли «реставрації» імператорської влади. 

З часом було розроблено систему рангів та нагород та правила за якими їх 

дарували. Часто на європейських нагородах було зображення монарха, проте 

на японських нагородах немає імператорського зображення через їх 

«святість», проте основним елементом є герб імператорської сім’ї – 

хризантема із 16-ма пелюстками [93, c.13-14]. 

Все ж, у образі Муцухіто добре простежувалось «єднання культур», 

особливо в особистому житті монарха багато було «старомодного» (тобто 

традиційного). Йому, ще зовсім молодому, засватали за дружину Масако 

Ітідзе, дочку міністра Тадакі Ітідзе з впливового роду Фудзівара. Імператриця 

(була старша за чоловіка) змінила ім'я на Харуко, вперше в історії отримала 

титул «кого» («дружини імператора») і вперше вийшла на публіку в 

європейській вечірній сукні та прикрасах. Однак вона не народжувала дітей 

(за офіційною версією, Харуко була безплідна), а лише всиновлювала 

народжених наложницями чоловіка (у той час як для західних культур є 

характерною одношлюбність). Так був усиновлений майбутній спадкоємець 

Муцухіто - народжений фрейліною імператриці принц Йосіхіто (посмертне 

ім'я Тайсьо).  Полігамія Мейдзі дивувала « просвітлених європейців», великий 

гарем у східних культурах є ознакою сили та багатства, а для японських тенно 

був гарантією отримати спадкоємця та як у імператорській сім’ї 

спостерігалась висока дитяча смертність та безпліддя у жінок, але все ж під 

впливом вестернізації Мейдзі став останнім імператором Японії, що мав гарем 

[11, c. 452 - 455]. 

Оточення Мейдзі високо оцінювали його здібності, як поета. У епоху 

Едо, імператори, що мали займатися «заняттями, які варті їх особи» дуже 

полюбляли складати вірші, Мейдзі не був винятком. Написання віршів було 

традиційною рисою в образі тенно, яка також натякала на ідею «єднання 

культур». Можна констатувати, що вміння Мейдзі віршувати, дещо 

переоцінені сучасниками: «За витонченістю, прозорістю та глибиною вірші 
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імператора знаходяться на недосяжній для звичайних поетів висоті. Ось один 

із прикладів, що це доводять: 

«Слива у повному кольорі 

Коні на прив'язі, 

Люди йдуть та йдуть... 

Всюди навколо 

Висипали 

Квіти сливи» [11, c. 465]. 

Сучасники Мейдзі рідко називали імператора на ім'я, для його 

позначення існувало кілька термінів: «діючий государ», «ваша величність», 

«найсвятіший і найвищий» та деякі інші. Коли мова заходила про тіло 

правителя, то слід сказати: «дорогоцінне тіло із золотими гілками та 

дорогоцінним листям». До позначення будь-якої дії государя додавали епітет 

«дорогоцінний». І тільки іноземці завжди називали імператора на ім'я – 

Муцухіто [72]. 

Розваги також зазнали трансформації, у 1883 році уряд відкрив 

Рокумейкан. Це будівля, що була побудована у європейському стилі, де 

збиралися іноземні дипломати разом, де часто була присутня родина тенно, 

офіційні особи та наближені до Мейдзі; там вони насолоджуватися звичними 

розвагами для європейців, які переймали й японці. Події у даній будівлі, часто 

сприймались неоднозначно японцями й іноземцями. Частина японських 

мислителів даної епохи, висміювали нерозбірливе тотальне запозичення 

елементів західної культури, а іноземці кепкували із старань японської влади 

стати частиною «західного світу» в культурному плані. Французький 

морський офіцер П'єр Лоті називав бали у французькому стилі «мавпячим 

копіюванням», а його співвітчизник Жорж Біго випустив карикатуру, в якій 

теж порівнював японську еліту з мавпами, які перекривлюють один одного. 

Для родини тенно впровадження таких змін було складним, всі попередники 

уособлювались, як «небесне нерухоме світило», навколо якого обертаються 

«зірки-піддані», а з 1868 року потрібно було бути центром абсолютно всього, 
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навіть того, що самим членам імператорської родини не подобалось. Цей факт 

підтверджує те, що навіть для пропаганди рухливого способу життя 

імператору Мейдзі довелося зайнятися кінними прогулянками, які були 

нормою для європейських правителів, але точно не для японських тенно [24]. 

Кінець ХІХ ст. приносить зміни й у життя імператриці, поступово 

найшановніша леді країни теж почала переймати заняття, звички та обов’язки 

європейських леді. До 1868 року імператриця завжди залишалися «в тіні», 

вона була «частиною» тенно. Із початком модернізаційних процесів, Харуко 

почала з’являтися на публіці, активно займалась благодійністю, завдяки її 

підтримці та значному фінансуванню особистих коштів, у Токіо, було 

відкрито лікарню, де вона постійно провідувала хворих, чим у черговий раз 

намагалась демонструвати «близькість» родини тенно до народу. Дружина 

одного британського дипломата Мері Кроуфорт Фрейзер у свій роботі 

«Дружина дипломата в Японії: листи з дому додому» описувала Харуко як 

«бліду, спокійну, маленьку леді з темними очима, що сповнені життя та 

розуму» [62, c. 39]. Отже, Харуко стала першою імператрицею Японії, що 

вийшла у світ та показала своїм прикладом еталон імператорської дружини, її 

діяльність була важливою у зміні поведінки жінок та інститутів, що цю 

поведінку декларували, проте на даному етапі зміни зачепили тільки вищі 

прошарки суспільства.  

На попередніх імператорів піддані не мали права дивитися, навіть 

зображення тенно могло «засліпити» підданого, які вірили, що мікадо володіє 

великою силою, яку звичайна людина не зможе сприйняти. Мейдзі ж поставав 

як щось реальне, досяжне, але водночас сильне. Персональна і активна участь 

імператора та його родини у різноманітних модернізаційних процесах зробила 

особистість мікадо в очах його підлеглих символом грандіозного оновлення 

Японії, що виводить народ зі стану ізоляції та відсталості («із тіні в світло») 

[95].  

Аналізуючи джерельну базу, складається враження, що японці 

відмовились практично від всіх традиційних моментів у побуті та одязі, а гасло 
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«єднання культ» залишилось просто нереалізованим, проте баланс у цьому 

єднанні відігравали правила та норми, що стосувалися жінок, які вкрай 

повільно піддавались змінам. І  знову підтвердженням цьому є родинна тенно, 

образ імператриці насправді дуже довго залишався незмінним, лише у 1886 

році, Харуко вперше з’явилась у одязі європейського зразка на публіці, що 

було сприйняте спочатку доволі легко, і велика кількість придворних дам 

почали змінювати образ на «західний». Частині японців подобалась Харуко у 

своєму «європеїзованому» образі, один японський аристократ описував її так: 

«Вона прекрасна в європейській сукні, її капелюшок прикрашає велике біле 

перо і вуаль, руки приховані від сторонніх очей білими рукавичками.» [27, 

c.19].  

Цікавим є те, що у 1887 році, від імені імператора у одному із жіночих 

журналів було опубліковано статтю, в якій мікадо висловив підтримку щодо 

ідеї змінити жіночий одяг з традиційного на європейський, багато японців 

сприйняли це, як прямий наказ від мікадо [20, c. 37]. Ідея зміни жіночого 

образу навіть не встигла прижитись, як її було скасовано, а дами знову були 

змушені одягнути кімоно, в тому числі й імператриця. Ще впродовж довго 

часу, імператор буде поставати у образі «європейця», а дружина за його 

спиною залишатиметься символом традиційних японських норм, що у 

сукупності символізуватиме ось це бажане «єднання» культур. Дана модель 

дуже швидко буде сприйнята японськими родинами, та у черговий раз 

підтверджує тезу, що імператорська сім’я впливала на маси та просувала ті 

норми, ідеї, що були частиною великого модернізаційного процесу та всієї 

ідеологічної системи, що будувалась правлячою верхівкою [20, c. 37]. 

Протягом довгого часу прості жінки та чоловіки одягалися по-різному, 

наслідуючи сім’ю тенно, що сильно дивувало європейців, які подорожували 

Японією: «От біля одного магазину зупинилася пара: чоловік та дружина. Він 

виглядає важливим паном, одягненим за останньою модою; на ньому все 

витончене, модне <…>  І на думку не спаде, що це — житель Азії. Тим часом 

його дружина зовсім не те. У своєму <…> халаті, з легкими дерев'яними гета 
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на ногах, з бровами, зголеними догола, і зубами, пофарбованими чорною 

фарбою, вона - справжня японка.» [48]. 

Коротко хотілось б зазначити на дещо негативних наслідках 

вестернізації. Період Мейдзі – це час переосмислення попереднього 

історичного досвіду, у період правління сьогунату Едо, японці вважали себе 

та свою країну самодостатньо, але зміни після 1868 року, ширять у думках 

жителів японського архіпелагу уявлення про бідність їх країни, малу кількість 

ресурсу та відірваність від світу. Це тло «меншовартості» сприяє появі 

мислителів, що намагались запевнити японців, що їм не потрібно відповідати 

всім західним стандартам та закликали «виявити у своєму тілі та державі те, 

чим можна пишатися», наприклад Асакура Фуміо, який за допомогою 

невеликого твору «Тілесна краса японців» закликає: «…виявляти красу в 

нашому тілі та проголошувати хвалу японській красі.» [12, c. 71]. 

Деякі публіцисти та мислителі, щодо копіювання висловлювались 

інколи більш грубо, наприклад Міяке Сецурей закликав пам’ятати про 

історичний шлях японського народу та сприймати європейські наративи, як 

базис, а не основний догмат [48]. 

Отже, модернізація Японії принесла великі зміни у буденне життя 

японського тенно та народу, що наслідував його приклад. Це була тотальна 

трансформація не тільки політичного та економічного життя, а й культурного. 

Уряд Мейдзі доволі серйозно підійшов до пошуків методів, завдяки яким 

вдасться створити «оновлену націю».  

Лафкадіо Хірн, що перебував у Японії, у час коли реалізовувались 

модернізаційні процеси, у своїх спогадах пише: «найдивовижніше у процесі 

«вестернізації» це те, що мозок нації зумів витерпіти настільки важке 

випробування. «Прийняття західної цивілізації» не було для японців дуже 

просто справою…» [14, c.188]. Дійсно, підлаштування європейських норм 

завдавало чимало клопоту, а головним тут є те, що зміни відчували не тільки 

громадянини, а в першу чергу саме тенно, крізь призму чийого образу 

просувались потрібні наративи та віддзеркалювались у житті простого люду. 
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Японія продовжує свою трансформацію і в подальшому, епоха Мейдзі стає 

тільки початком великих змін та формування нації, що готова поборотися із 

провідними державами за вплив на міжнародній арені. 

 Вже у час Мейдзі ведуться війни із сусідніми державами, що сприяють 

посиленню країни та зміцненню японського націоналізму на основі ідеї 

«єдності тенно та народу», що спочатку давав можливість оборонятися від 

колоніальних бажань європейців, а пізніше, вже за наступників Мейдзі, 

виправдовував експансіонізм та тоталітарну політику уряду. Перша військова 

перемога 1895 року у війні з Китаєм, змусила європейців поглянути на Японію 

по-іншому, сам імператор Мейдзі у зв’язку з даними подіями відзначав: 

«Демонструючи радість з приводу того, що бойові дії продемонстрували силу 

Імперії, вони одночасно показали шлях пройдений великою Японською 

державою, що має вічні основі, про що ми дуже мріяли з першого дня нашого 

правління» [74, c. 281]. З цього часу Японія більше не поставатиме, як «закрита 

та бідна»; скоро про неї говоритиме весь світ, як про державу, що панує на 

морі та на материку.   
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РОЗДІЛ ІІІ. Сприйняття постаті японського тенно у ХХ ст.  

3.1 Становище імператора у період світових війн 

У 1912 році помирає імператор Муцухіто, завершуючи перший етап 

оновлення Японії та формування єдиної японської нації. Смерть «батька» 

злякала народ та змусила почуватися розгублено, це підтверджують слова 

одного із японських студентів, що були розміщені у газеті «Токе асахі»: 

«Епоха Мейдзі закінчилась. Досі ми пишалися тим, що ми – люди нового часу. 

Тепер ми перестали ними бути, тепер наша доля нічим не відрізняється від 

людей минулих часів» [72]. Опираючись на дані твердження, можна 

стверджувати, що нова доба у японців тільки й асоціювалась із Мейдзі, вони з 

острахом дивились у майбутнє без нього, адже вважали, що саме від нього 

залежали всі рішення та нововведення, навіть не припускаючи думки, що 

Мейдзі насправді знаходиться у залежному становищі від позаконституційних 

органів влади. 

Про вірність імператору, свідчить ще той факт, що навіть 

високопосадовці, вчиняли самогубство (сепуку) після смерті мікадо, адже 

вважали, що таким чином віддають шану тенно та демонструють, що не готові 

жити без нього. Одним із прикладів є Ноґі Маресуке, що разом із дружиною 

здійснили харакірі, на наступний день після смерті Мейдзі. У передсмертному 

вірші офіцера є такі рядки:   

Сумуючи, 

За божеством божественним, 

Що залишив цей світ, 

Вирушаю за ним… [72]. 

Загалом, значення періоду Мейдзі у історії Японії важко переоцінити, 

адже період з 1868 до 1912 року постав підґрунтям для формування 

націоналістичних ідеї, що поступово були розвинені за правління нащадків 

Мейдзі: імператорів Тайсьо та Сьова. У ХХ століття Японія вступила, як 

країна, що має серйозні геополітичні плани та відчувала зміцнення у всіх 
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сферах, зокрема у військовій, особливо після перемоги у російсько-японській 

війні 1904-1905 рр.  

Сходження на престол імператора Тайсьо («Велика справедливість») 

відбулось у 1912 році, проте офіційна церемонія інтронізації, за всіма 

синтоїстським ритуалами, відбулась аж у 1915 році, після того, як завершився 

3-річний траур за «батьком» нації - імператором Муцухіто та його дружиною 

Харуко. Імператор Йошіхіто (прижиттєве ім’я) з дитинства мав проблеми із 

здоров’ям, що, у майбутньому, завадили йому справно управляти країною. Ще 

за життя Мейдзі, Йошіхіто, у статусі принца – наступника, брав активну участь 

у політичній діяльності та часто приймав рішення за батька, тільки з 1916 році 

він поступово відходить від справ та все менше з’являється на публіці. 

Діагностований з дитинства менінгіт почав активно прогресувати, через що 

психічне здоров’я тенно також значно страждало [93, c. 44-45]. 

Правління Тайсьо та його особисте життя оповиті великою кількістю 

пліток. Тенно дуже страждав від тиску діючого прем’єр - міністра Ямаґати 

Арітомо, вважають, що саме це сприяло прогресуванню хвороби та пияцтву, 

хоч пристрасть до алкоголю йому, напевно, передалась у спадок від Муцухіто. 

Тайсьо мав всі шанси, щоб стати таким ж благочестивим тенно, як його 

попередник, проте відсутність підтримки відіграла чималу роль, у той час, як 

Мейдзі мав дружні відносини із прем’єр-міністром Іто та дуже важко пережив 

його смерть, бо як він сам говорив: «лише з ним він міг говорити про справи 

на рівних» [27, с. 23-26], а імператор Тайсьо такої підтримки не мав, а отже і 

такої популяризації його особи у суспільстві не було, а сам він, у зв’язку із 

хворобою, був значно обмежений у діях.  

Загалом, правління Йошіхіто було не довгим, але припадає на важливий 

історичний етап – Першу світову війну. Офіційно самостійним правителем 

Тайсьо був до 1921 року, адже у цьому році ґенро було вкрай занепокоєне 

здоров’ям тенно та призначило його старшого сина Хірохіто принцом-

регентом, у такому статусі він був до 1926 року, доки діючий тенно не помер 

від інсульту [76, c. 29]. 
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Смерть Мейдзі була сприйнята народом дуже болісно, у той час як про 

смерть Тайсьо не було гучних заголовків та довгого трауру. Хвороба завадила 

створити зв’язок між імператором та народом, значну частину свого правління 

імператор проводив у межах палацу в Токіо, подалі від очей народних, тільки 

в оточенні дружини, тому так і залишився у свідомості народу «далеким та 

недосяжним божеством»  [76, c. 30]. 

Все ж, не дивлячись на особисті проблеми тенно, «період Тайсьо» 

ознаменований серйозними успіхами: військові кораблі Японії плавали Тихим 

та Індійським океаном, було встановлено контроль над частиною Китаю, 

велика кількість японських товарів продавалось за кордоном, а дипломатичні 

відносини тільки розростались та зміцнювались. Все ж, незважаючи на успіхи, 

у «очах» Європи Японія залишалась другорядною країною, що «біжить» за 

передовими технологіями Заходу [93, c. 44]. 

Темпи модернізації на період 20-х рр. ХХ ст. досягли серйозних 

масштабів, які довгий час контролював та використовував, у власних цілях, 

позаконституційний орган «ґенро», що був створений після прийняття 

конституції 1889 року. Діяльність ґенро не прописувалась у жодних 

державних актах та ніяк не регламентувалась, навіть після смерті Мейдзі, 

проте: «Саме ці люди, що стояли ззаду трону, тримали реальну владу в країні. 

Цікавитися їх думкою по всіх найважливіших питаннях було звичною 

справою. <…> До 1922 року без їх згоди не проходив жоден законопроект чи 

важливий міжнародний договір. У ті часи, саме ці люди були справжніми 

володарями Японії» [57, c. 259]. 

Отже, ми можемо стверджувати, що основа японського імперіалізму та 

націоналізму й далі зріла на відчутті єдності, близькості один до одного та 

тенно. Це було основою японської державної конструкції, навіть після смерті 

Мейдзі, що поставав, як «батько нації». Наступним імператорам не потрібно 

було доводити свою легітимність, адже вони переймали всі повноваження від 

попередника, були пов’язані кров’ю, а отже, безсумнівно, здатні правильно 

виконувати всі функції, що покладають на них боги та народ.  
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З 1910-х рр., коли вестернізація вже має інші форми та масштаби,  

народу вселялась ідея, що все що стосується Японії не може бути не 

прекрасним. Відкидаються ідеї індивідуальності, соціального поділу, що були 

властиві європейцям. Тенно ніколи не очолював і не підтримував, якусь 

партію чи частину суспільства, він був «для всього народу». На фоні цього, 

визрівала ідея, що «японець не може бути ворогом іншому японцю», злість чи 

ненависть – це те, що можна відчувати до інших народів, але ніяк не до 

громадянина великої Японії [73]. Такими чином, виправдовувалась агресія у 

бік інших народів та залишалась непохитною ідея колективізму.  

Відповідальність перед сім’єю, вищість духовного над матеріальним, 

держава, як найвища цінність, за яку варто померти - це все ідеї, що здавались 

японцям тисячолітньою традицію, настановами від камі, але насправді були 

віянням нового часу та бажань верховної влади ( у першу чергу не імператора, 

а ґенро) [73].  

Опираючись на дані факти, можна стверджувати, що насправді важко 

було думати інакше, аніж так, як пропонує влада. За десятки років, все було 

підлаштовано під єдину ідею, кожен тезис та ідеологічна доктрина 

«підтверджувались» цитатою із хронік, а отже не потребували сумнівів. 

Час від 1912 до 1926 року, все ж вважають часом демократизації, даний 

період іменують у офіційній історіографії - «демократія Тайсьо». Звісно, всі 

процеси, що відбувались у країні, у даний час, важко у повній мірі назвати 

демократичними, проте час мілітаризму та загострення імперіалістичних ідей, 

ще не настав, а ґенро з 1912 року поступово слабшав [85, c. 4]. 

У результаті реформ попередньої епохи, у країні сформувалась низка 

факторів, які пояснюють поширення лібералізму, а саме: суттєві соціально-

економічні зрушення, зміна культурно-психологічного клімату в країні, вплив 

міжнародної ситуації та загальносвітових тенденцій. Сплеск лібералізму 

прямо пов’язаний із подіями у Європі, часів Першої світової війни, саме по 

закінченню бойових дій висуваються нові принципи «дотримання демократії», 

які були новими не тільки для Японії, а й для усього світу [28, c. 142]. 
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Вийшовши на світову арену, Японія не могла ігнорувати такі бурхливі зміни, 

тому стала їх частиною, підлаштовуючи ці норми під власні потреби. 

У результаті, на тлі «демократизації» масово ширились народні 

повстання, що сприяли зменшенню впливу «неконституційних органів влади», 

але варто наголосити, що ці виступити ніяким чином не торкалися святості 

тенно, його сакральності, тобто можна стверджувати, що тезис: «батько нації 

не може бути винним у проблемах люду», залишався актуальним. Суспільні 

рухи, у середині 20-х рр., йдуть на спад, а за цим відбувається «прихід до влади 

військових, що використали не реформовані інститути часів Тайсьо», таким 

чином починають формуватися, на колись національних ідеях, ідеї 

шовіністичного спрямування з якими Японія  спочатку розпочне війну в Китаї, 

а потім вступить у Другу світову [85, c. 6-8]. 

Подальші процеси, що відбувалися у Японії, ідеологічно тільки 

посилювали місце та значення образу імператора та його сім’ї в країні, не 

дивлячись на те, що більшість важливих політичних напрямків 

встановлювалися без узгодження із імператором. Життя та образ тенно  

продовжували змінюватися та все більше підлаштовувалось під віяння, що 

долинали із Європи, змінювалась при дворі й роль імператриці.  

Дружиною тенно Тайсьо була імператриця Садако, що походила із клану 

Фудзівара. Вона володіла дуже вольовим та сильними характером, що 

дозволив їй зайняти серйозну позицію, після смерті чоловіка, у конфлікті із 

діючим прем’єр-міністром Ямаґатою, що у результаті зазнав поразки, у цьому 

протистоянні. Вона стала першою імператрицею, що народила спадкоємця від 

1750 року, таким чином, посприяла скасуванню полігамії у імператорській 

сім’ї, яка була нормою для попередніх епох. Офіційна історіографія 

стверджує, що у імператора Тайсьо за час шлюбу не було жодної наложниці 

(проте є велика кількість чуток, що суперечать офіційним твердженням), але у 

цьому і не було потреби, адже у шлюбі було народжено 4 спадкоємці, а 

потреба у великій кількісті наложниць, як вже згадувалось раніше, була 

пов’язана саме із високою дитячою смертністю при дворі [27]. 
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Садако, що отримала посмертне ім’я -  імператриця Теймей, активно 

підтримувала діяльність Червоного Хреста та брала безпосередню участь в їх 

діяльності. Наприклад, після трагедії у 1923 році у Канто наказала створити 

тимчасові медичні пункти для постраждалих у імператорських особняках, де 

працювали представники Червоного Хреста та які імператриця особисто 

відвідувала, чим у черговий раз підсилювала гасло «єдності народу та тенно». 

Вона, як і Харуко, сприяє розширенню освітніх можливостей для жінок, 

сприяє відкриттю жіночих шкіл та коледжів, де жінок вчили стояти за власні 

права. Окрім того, на власному прикладі намагалась показати, наскільки є 

важливою європейська освіта, яку сама отримала, ще у молодому віці. 

Загалом, доба Тайсьо стала переломним моментом у боротьбі жінок за власні 

права та їх розширення [41, c. 93-95]. 

Із військовими завоюваннями та виходом на материк, японській владі 

потрібно було якось пояснити народу теперішню поліетнічність та встановити 

зв’язок між різними народами та тенно. У різних «історичних» та 

географічних  посібниках, почали з’являтися тезиси про те, що весь японський 

народ веде своє походження від імператорів, що є нащадками богів (даний 

тезис був давнім, сформований на основі хронік), але відтепер додавалось: 

«<…> що у процесі заселення японського архіпелагу та етногенезу, брали 

участь й інші представники, тобто переселенці, що швидко були асимільовані 

(мирно, за власним бажанням) та об’єднались навколо імператорського дому 

та готові були вірно служити задля процвітання Великої Японії» [74, c. 283].  

Тобто, бажаючи пояснити тенденції та геополітичні зміни Нового часу, 

японська ідеологічна система міжвоєнного часу у котре вдалася до древності 

та намагалась, за допомогою «Кодзікі» та подібних хронік, запевнити народ у 

правильності обраного «політичного маршруту».  

У цей час, поширювалось нове трактування патріотизму, його можна 

зустріти у японських шкільних підручниках цього часу, що виховували нове 

покоління, як справжніх воїнів, що були інструментом для досягнення 

імперіалістичних цілей: «Патріотизм не є туманним та несвідомим почуттям. 
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Це – свідомість нації, в основі якої знання та розуміння державного ладу, 

потреб держави. Ця свідомість посилює любов до держави та зміцнює відчуття 

обов’язку перед нею. Нація, що немає такої свідомості – жалюгідна та 

нікчемна. Патріот заради вітчизни забуває самого себе і найвищою турботою 

вважає благо держави. Життям своїм можна жертвувати, але життям країни 

ніколи!» [86, c. 16]. 

Під життям країни, часто малась на увазі саме постать імператора, адже 

він був стержнем всієї системи, один із професорів Токійського університету, 

в роботі «Великий сенс древнього синто», зазначав: «Японський народ 

неспроможний існувати без свого імператора. Тільки найясніший імператор 

дає йому життя, без імператора не була б можливою поява народу, без нього 

японці припинять своє існування» [33, c. 463]. 

Там, де не вдавалось довести «історичну єдність», використовували 

гасла, за якими Японія ніби «несе світло» знань, цивілізації та божественної 

благодаті іншим народам. Так як, «історично» земля Японії була «чистою» та 

просякнута божественністю, носієм якої був, у першу чергу, мікадо, то місією 

японців, на чолі з тенно, мало стати «очищення» й інших націй та земель [74, 

c. 284].  

Ідеї «розширення впливу» з шовіністичними складовими найбільш 

активно розвиваються з приходом до влади імператора Хірохіто, девізом 

правління якого було «Сьова» («просвітлене правління»). Ще у статусі принца, 

Хірохіто здійснює першу поїздку до Європи, це була новизна для 

імператорського дому, адже попередньо далі Кореї імператори не 

подорожували. Хірохіто здійснив поїздку в 1921 році, відвідав Англію, 

Шотландію, Бельгію Францію, Італію та Ватикан. Він був вражений тим, що 

бачив у європейських країнах, відкритістю королівських сімей та вельмож; 

після одного із світських з’їздів, де королівська свита була розкутою та 

піддалась веселощам Хірохіто зазначав: «Як було б чудово, якби 

імператорська сім’я Японії могла дозволити собі щось подібне» [27].  
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Учасники японської делегації, що відправились із Хірохіто, були 

здивовані його стійкості та манерам, які він продемонстрував Європі, але 

повернувшись додому натхненний святкуваннями Хірохіто, вирішив 

влаштувати гучне гуляння у палаці таке, яке бачив у Європі, на честь свого 

повернення, адже подорож тривала 6 місяців. Святкування вдалось, але було 

першим та останнім у палаці Хірохіто, адже такі норми поведінки не 

вписувались у образ «благочестивого тенно» та могли порушити авторитет у 

суспільстві [27]. 

Після того, як престол перейшов до рук Сьови, він поставив собі за мету 

повернути постаті тенно престиж та «зв’язок з народом», що був дещо 

втрачений за короткий період правління Тайсьо, хотів прирівнятися за 

впливом, або навіть перевершити свого діда Мейдзі. Він легко досягнув 

визнання та любові від народу, користуючись прикладом Мейдзі, 

продовжував підсилювати міф про «єдність тенно та народу» за допомогою 

активного способу життя, частих зустрічей із підданими та подорожей 

Японією. Цікавим нововведенням у життя імператорської сім’ї була «робота 

руками», чого у часи Мейдзі не було. У 1927 році, біля палацу, було 

сформовано дві невеликих ділянки, на яких імператор вирощував самостійно 

рис, з якого пізніше готували ритуальне саке. Дружина імператора також не 

залишалась осторонь, у її функції входив догляд за тутовими деревами, листя 

яких використовували, як корм для шовкопрядів. Залучення сім’ї імператора 

до господарських робіт, мало підкреслити статус мікадо – як символу 

родючості [97, c. 30-31].  

Щодо візуального образу тенно цього часу, то особливих змін не 

відбулось, не дивлячись на те, що з кінця 20-х років ХХ ст. по троху 

з’являється ідея «вищості всього японського над західним», що мало сприяти 

посиленню націоналізму, тенно продовжував виходити на публіку у воєнному 

мундирі європейського крою, що був частиною образу імператора, ще з 

початку «вестернізації» часів епохи Мейдзі, традиційний одяг так і залишався 

для імператора частиною непублічної сторони життя – тенно-жреця [95]. 
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Порівняно із своїми попередниками, Хірохіто дійсно мав голос у 

вирішенні політичних питань завдяки створеній у 1937 році «Ставці 

імператора», проте й до 1937 року, він не залишався пасивним наглядачем. 

Події, що розпочалися в 1931 році, а саме вторгнення у Маньчжурію та 

подальше розгортання конфлікту він не ігнорував, а мало того він: « … цінував  

вірність своєї армії» [27].  

З кінця 20-х років ХХ ст. у військовому середовищі формується дві 

групи: перша – молоді офіцери, що прагнули реформ, сформували об’єднання 

«Шлях імператора»; друга – чиновники та військові діячі найвищих рангів, що 

схилялись у своїй діяльності до шовіністичних ідей, що підкріплювались 

військовою силою, яку потрібно було демонстрували іншим країнами – 

«Група контролю». Велика кількість генералів відмовлялась виконувати 

накази тенно та зневажали його, як головнокомандуючого армії, таким чином 

порушуючи пункти діючої конституції. На тлі цієї зневаги, більшість 

офіцерського складу нижчих рангів, не вірили у те, що Хірохіто має хоч 

найменший вплив на хід військових дій. У цей момент, навіть стався розкол 

між Хірохіто та його молодшим братом принцом Ясухіто, якого підтримали 

молоді радикали, що бажали передати йому престол, адже бачили Ясухіто 

кращим претендентом на дану роль. Все ж коло, що стояло «за спиною» Сьови 

попередили такі дії та зміцнили позиції діючого тенно [92]. 

«Група контролю» об’єднавшись навколо Хірохіто, будь-які ідеї, щодо 

розширення кордонів, транслювала крізь його «божественну» сутність, як 

поклик та бажання «небесних сил». У 1936 році Японія приєдналася до 

нацистської Німеччини та фашистської Італії в «Антикомінтернівському 

пакті», який мав явно виражений антикомуністичний характер і передбачав 

взаємну допомогу сторін один одному у разі війни за участю США. У липні 

1937 року сфабрикований інцидент на мосту Марко Поло, біля китайського 

кордону, став приводом для військового вторгнення до Китаю. До грудня 

японські сили досягли Нанкіна, де вчинили масштабні злочини щодо 

роззброєних китайських солдатів та цивільних осіб. Подальша ідеологічна 
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пропаганда, на чолі якої поставили образ мікадо, призвела до вступу в Другу 

світову війну [92]. 

На передодні нападу на Перл-Гарбор у Японії проголосили відміну всіх 

політичних партій та їх об’єднання в «Асоціацію підтримки імператорського 

правління», відтепер об’єднані війною політичні течії мали спільну мету та 

розпочали війну в Тихому океані. У перші місяці війни здавалось, що японська 

армія непереможна, проте вже у 1944 році Японія втратила більшість 

завойованої території та була змушена перейти від завоювань до оборони 

Японського архіпелагу. До 14 лютого 1945 р. ситуація загостилась, імператору 

було представлено меморандум, у якому звертали увагу на успіхи Радянського 

Союзу у війні в Європі та висловлювались «певні побоювання, що Радянський 

Союз втрутиться у внутрішні справи Японії» [21]. До того ж, імператора 

попереджали про наростання внутрішньої комуністичної загрози, падіння 

рівня життя, невдоволення серед робітників, «прорадянські настрої» та 

«секретні маневри лівих елементів, які маніпулюють усім цим. Єдиним 

виходом із ситуації було якнайшвидше завершити війну [21]. 

Вже у серпні 1945 року ситуація стає критичною, атомне бомбардування 

міст, оголошення СРСР війни Японії, змушують Хірохіто прийняти 

самостійне рішення – оголосити про капітуляцію 15 серпня 1945 року. Це було 

перше пряме звернення до народу за допомогою радіо, сотні японців 

одночасно слухали промову імператора. При тому, що у цьому рішенні 

останнє слово було саме за тенно, народ ніяк не очікував почути, що священна 

війна під началом мікадо закінчиться ось так. У промові він давав загальний 

опис справам та наголосив, що Японія не здатна продовжувати війну, закликав 

до об’єднання та готовності до чергового «відкриття»: «Я серйозно замислився 

над ситуацією, що склалася всередині країни та за кордоном, і дійшов 

висновку, що продовження війни може означати лише знищення нації та 

продовження кровопролиття та жорстокості у світі. Я не можу більше бачити, 

як мої невинні люди страждають.  <…> Об’єднайте всі сили, щоб віддатися 

будівництву майбутнього. Плекайте шляхетність духу, працюйте з рішучістю, 
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щоб ви могли підвищити вроджену славу імперської держави та йти в ногу з 

прогресом світу» [2].  

Ми повинні зауважити й на тому, що у промові тенно не брав 

відповідальності за хід справ на себе, не апелював до божественності та богів, 

але він і не рушив свого «міфічного купола», що існував  у свідомості японців, 

за нього це згодом спробують зробити окупаційні сили. Ця промова та 

прийняття оголошення капітуляції є безпосередньо самостійним рішенням 

тенно, яким він як «ідеальний государ» намагався попередити повне знищення 

Японії, її культури та народу.  

Отже, у міжвоєнний період відбувається трансформація образу 

японського імператора: від очільника вестернізаційних процесів, який на 

власному прикладі показує переваги культури Заходу до символу 

загарбницьких ідей, мілітаризму та шовінізму, що породжує у японців 

прагнення взяти під контроль простори Далекого Сходу та порівнятися 

військовими силами із США, що в результаті закінчилось провалом.  

Імператор Хірохіто за час війни, у більшості випадків, дійсно не віддавав 

політичних наказів, але виконував функцію їх транслювання в маси; 

представляв, як «бажання небес та Аматерасу». Все ж, опираючись на 

історичні факти, ми не можемо стверджувати, що тенно залишався осторонь 

мілітаристичних ідей, навпаки, він їх схвалював та благословляв, був гордий 

за «великі» завоювання та вчинки японської армії. Тенно ніяк не можна 

назвати пасивним виконавцем наказів, ба більше «заручником» військових, 

проте, саме так, його у подальшому представлять окупаційні війська всьому 

світу, щоб виправдати Хірохіто та зняти відповідальність за японські злочини 

у Другій світовій війні.  
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3.2 Трансформація інституту мікадо після поразки Японії у Другій світовій 

війні 

Поразка Японії у війні, привела японських вельмож на борт лінкора 

«Міссурі», де, як вважав генерал Д. Макартур, мав бути встановлений мир та 

прокладений перший крок до «оновленого та кращого» світу : «Ми зібралися 

тут, представники головних воюючих країн, щоб укласти урочисту угоду, 

якою буде відновлено мир. З цього моменту з’явиться кращий світ, з’явиться 

він з крові, що пролита в минулому; світ, де будуть поважати гідність людини 

та сприятимуть свободі, терпимості та справедливості» [61]. Підписання акту 

капітуляції 2 вересня 1945 року поклало початок знищенню націоналістичних 

ідей та теорії тенноізму, що формувалися із 1868 року, об’єднували японський 

народ та у свій час не дали стати Японії однією із європейських колоній.  

 За традиціями синто, тенно повинен був повідомити богів про 

результати війни, тому 3 вересня 1945 року, одягнувши традиційний одяг, 

разом із своєю матір’ю імператрицею Садако, що була дуже проти участі 

Японії у Другій світовій, провели ряд ритуалів для камі, а згодом відвідали 

могилу Дзімму, Мейдзі та Тайсьо, такими чином повідомивши про закінчення 

війни та початок «нової» епохи [94, c.264]. 

Перші післявоєнні роки стали для Японії часом чергового оновлення та 

ознайомлення із принципами реальної демократії, за впровадженням яких 

спостерігала окупаційна американська влада. Один із головнокомандуючих 

союзної армії про ідеологічні японські доктрини писав: «Надмірний 

феодалізм, який домінував у цій ізольованій країні, привів до майже 

ідеологічної та фанатичної віри у непереможність її армії та перевагу її 

культури» [94, c.261]. Саме тому, перші зусилля було направлено на знищення 

проявів японського мілітаризму та базисів, що його породили, окрім того, 

розпочалась робота над розвінчуванням синтоїстських міфів, що були  

прописані у давніх хроніках та були для японців тисячоліттями не міфами, а 

реальністю та законами, без яких традиційна Японія в їх уявленнях не могла 

існувати [95]. 
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Загалом, перші роки окупації американськими військовими Японії 

ознаменовані трьома «Д», що були сформовані генералом Дугласом 

Макартуром: демілітаризація, демократизація, децентралізація. Своє бачення, 

як досягти реалізації даних складових, він висловив у зверненні від жовтня 

1945 року, де вагомий наголос зробив саме на демократизації, зазначивши і 

про потреби змінити конституцію, розширити права жінок та лібералізувати 

освіту, розширити демократизацію у економічних інститутах [21, c.735-736]. 

Ступивши на землі Японії Д. Макартур був налаштований радикально та 

скептично стосовно імператора. Він отримав майже необмежену владу в 

Японії, за сприяння президента США, відчував себе господарем, про що він 

згадує у своїх мемуарах : «Я – професійний солдат, отримав абсолютне право 

контролювати життя 80-мільйонного народу. Ми нічого не винні японцям, у 

нас немає перед ними жодних моральних обов’язків» [61]. 

У своїй роботі «Історія японської культури» Ієнага Сабуро наводить три 

великі зміни, що відбулись, у результаті реформування, та називає цей 

післявоєнний період «другим відкриттям країни»: «особливу важливість мали 

три наступні заходи: по-перше, було скасовано Конституцію Мейдзі, яка 

затверджувала несучасну абсолютистку імператорську систему та введено 

нову конституцію Японії, що базувалась на принципах буржуазної демократії; 

по-друге, був підданий перегляду Мейдзінський цивільний кодекс <…>; по-

третє, була проведена земельна реформа <…>» [55, c. 204].  

Варто зазначити, що імператорська сім’я не понесла відповідальності за 

злочини Японії у Другій світовій війні, хоч Хірохіто держави-переможці 

сприймали, як одного із головних винуватців війни на Далекому Сході. 

Стосовно покарання тенно та його оточення йшли серйозні дискусії серед 

учасників міжнародного трибуналу. Представники від Великої Британії та 

СРСР стверджували, що мікадо є символом Японії та імперіалістичних 

зазіхань, тому має поповнити список обвинувачених. У своїх аргументах вони 

посилались на Конституцію від 1889 року, а саме на статтю 4: «Імператор є 

главою Імперії, що поєднує у собі права суверенітету і здійснює їх згідно 
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положень Конституції» та статтю 11: «Імператор має верховне командування 

флотом та армією» [10].  

 Частина американських політиків не погоджувалась із цими 

зауваженнями, намагалась спростити твердження прописані в Конституції та 

наголосити на дещо обмеженому характері влади мікадо, також зазначалось 

про потребу встановити негласну співпрацю із імператорським домом, 

впливовими фінансистами, для захисту американських інтересів у Азії. 

Особливий наголос робили на тому, що знищення інституту тенно, може 

призвести до хаосу в країні та дозволить «розгулятись» комунізму [21, c. 739]. 

Колишній посол США в Японії, Джозеф Грю був впевнений, що 

американські політичні кола не розуміють наскільки важливим є постать 

Хірохіто, він публічно висловлював думку, що тенно має політичні погляди, у 

основі яких немає бажання воювати, що він є прибічником конституціоналізму 

та мало не називав його «пацифістом», що був у «кайданках» мілітаризму, 

який пропагували військові [87, c. 177].  

До встановлення окупаційного режиму, США рішуче були налаштовані 

на встановлення демократичного республіканського режиму. Тільки подальше 

перебування та оцінка ситуації, дали зрозуміти, що імператор повинен стати 

пішаком у політиці, яку встановлював Макартур за наказом США. Це 

підтверджує звернення таємний наказ з Вашингтону від 1946 року: 

«Верховному головнокомандуючому наказано таємно сприяти популяризації 

особистості імператора, але не як божества, а як людини» [1, c. 305]. 

У цьому ж наказі встановлювався новий напрямок політики, який давав 

можливість уникнути всіх побоювань стосовно комунізму та ввести 

конституційну монархію, що буде декларуватися законами, а саме оновленою 

Конституцією, яка збереже за тенно його титул, проте, у той же час, позбавить 

«божественності», що була одним із базисів формування японського 

націоналізму: «Хоч Сполучені Штати Америки є прихильниками 

встановлення в Японії республіканської форми правління, але сам японський 

народ, напевно, не уявляє державності без імператора. Тому генералу 
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Макартуру надаються інструкції допомогти японському народу встановити та 

розвинути конституційну монархію та зберегти імператорську посаду» [1, c. 

304-305]. У певній мірі, всі післявоєнні реформи були спробою докорінно 

знищити ті умови, що були породжені на основі попередніх законів і заважали 

країні піти «класичним» шляхом модернізації, що вписувався у рамки 

європейської та американської систем.  

Впровадження змін розпочалось практично одразу, проте особливо 

важливою була перша офіційна зустріч Хірохіто та Макартура, що відбулась 

27 вересня 1945 року, на яку покладали багато надій, правлячі американські 

кола. Хід зустрічі і сьогодні оповитий секретністю, проте відомо точно, що у 

ході перемовин, імператора було схилено до нової політичної лінії і після, він 

повертався до палацу з впевненістю, що уникне арешту [92]. 

Ще однією особливістю даної зустрічі були декілька фото, на яких поруч 

із Хірохіто був Макартур, сьогодні ці фото можна зустріти в книгах, що 

описують післявоєнний устрій Японії, проте на момент їх створення, це мало 

серйозний резонанс. На тлі ідеї про «божественність» тенно, було  

сформовано, ще з давніх-давен, думку, про яку згадували у першому розділі, 

що «звичайний смертний», поглянувши на тенно, може осліпнути [67, c.59], а 

спільні фото, імператора та простої людини, взагалі були табу для японської 

культури; тому, коли дані фотокартки були опубліковані, японське населення 

сприйняло ці фото вкрай негативно. По-перше, Хірохіто на фото не виглядав, 

як впевнений правитель, що здатен відстоювати інтереси держави, а скоріше, 

як «підданий» чи «прохач»; по-друге, ці світлини, в уяві японців, навіювали 

давно минулі часи, за яких сьогуни диктували умови тенно [80, с. 70]. 

Пізніше Макартур опублікував свої мемуари, у них він згадував про дану 

зустріч та приписував мікадо такий тезис: «Я приймаю на себе всю 

відповідальність за все, що відбувалось, за всі інциденти, що стосувались 

обставин війни, яку вела Японія. <…> Щодо моєї власної долі заявляю, що хоч 

би яке рішення ви не прийняли, я з ним згоден» [27]. Жодних документальних 

підтверджень тому, що дійсно це прозвучало з уст тенно немає, навіть у 1975 
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році, коли були опубліковані нотатки японського перекладача, даного 

твердження не згадувалось.  

Після зустрічі, розпочалась робота над формуванням конкретних дій, 

щодо «оновлення» Японії, на основі тих, що були викладені у Потсдамській 

декларації. Загалом всі політичні кроки щодо Японії, врешті-решт, було 

прописано у документі - «Основні засади політики США щодо Японії у 

початковий період окупації», де було зазначено основну мету американської 

армії - усунення потенційної загрози, у майбутньому, та сприяння розвитку 

демократичних інституцій у Японії. Реалізація політики розпочалась із 

«чистки» уряду та армії, загалом 167 000 військових були усунені від 

політичного життя, адже були визнані винними у злочинах часів Другої 

світової. З 1946 по 1950 роки йшло оновлення законів, теж під пильним 

наглядом людей генерала Макартура [26]. 

Хірохіто обрав шлях тісної співпраці із окупаційним урядом, адже знав, 

що у придворних колах та Міністерства іноземних справ висловлювалась 

думка, що можна пожертвувати імператором, для збереження системи. Вони 

пропонували Сьові «взяти відповідальність за хід війни та програш перед 

богами на себе», благородно піти у відставку та передати владу своєму сину 

Акіхіто. До речі, більша частина сім’ї імператора підтримували цю ідею, 

особливо Тітібуномія, менший брат Хірохіто, якому пропонували, за такого 

ходу справ, посаду регента при малолітньому Акіхіто. Ці події свідчать про те, 

що Хірохіто був готовий використовувати будь-яку допомогу, для збереження 

влади, адже навіть близьке оточення готове було прийняти ідею про розтрату 

«де» та посприяти його відставці [87, c. 178-179]. 

Важливо зауважити на тому, що для того, щоб тенно не втратив владу та 

повернув авторитет, його потрібно було «виправдати», в першу чергу в очах 

японського народу, та всіма можливими методами відгородити від 

відповідальності. Методи, що були використані окупаційною владою для 

досягнення мети, дуже схожі на ідею, що давно практикувалась в Японії, за 



96 
 

часів правління сьогунів: «відповідальності за «земні» проблеми тенно не 

несе, адже він «вище» цього, вся відповідальність на плечах сьогунів» [66]. 

 Цього разу, все транслювалось так: Хірохіто був «заручником» рішень 

військових полководців, в першу чергу генерала Тодзьо Хідекі, який до речі, 

у результаті Токійського трибуналу був визнаний винним та страчений. 

Процес виправдання імператора був довгим, ще не одноразово до американців 

надходили вимоги, в першу чергу від СРСР розглянути знову питання про 

покарання мікадо, але все ж його ім’я було «очищено» ціною великих жертв 

та часу [33, c.170-171]. Кроки по «реабілітації» доброго імені імператора 

можна трактувати, як вдалі, адже від завершення окупації до смерті Хірохіто, 

у Японії не піднімалось питання про відповідальність тенно за хід війни та її 

наслідки перед японським народом.  

Новий виток модернізації перш за все, завдав удару по «Кодзікі» та 

«Ніхон-Сьокі», а якщо точніше, то відтепер їх дійсно трактували як міфи, а не 

реальну історію древнього минулого Японії, де імператор є «батьком нації» та 

божеством. Реабілітація постаті тенно не дорівнювала збереженню всіх міфів 

та «божественного» статусу, що вселяли у японців віру у власну вищість над 

іншими народами. Процес знищення божественності тенно виявився 

непростим для японців, адже руйнувались звичні культурні установки. 

Головними складовими цього процесу вважають: новорічне звернення 

Хірохіто 1 січня 1946 року, де він публічно відмовився від статусу «живого 

бога» та став «рівним із народом» та прийняття нової Конституції, де було 

закріплено відмову він тенноізму [95]. 

Звернення до народу від 1 січня 1946 року, було вимушеним кроком 

Хірохіто, цю думку підтверджує те, що під час обговорення даного питання 

він зазначав: «Можливо ідея, що японці - нащадки богів хибна, але називати 

походження імператорської сім’ї від богів хибним є неприпустимим» [27]. 

У європейській історичній науці, ця промова є символом готовності 

імператора відмовитися від минувшини та шовіністичних ідей, проте промова 

писалась традиціоналістами, які до її написання підійшли дуже серйозно, 
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використовуючи не дуже популярні терміни, що не можна трактувати 

однозначно [80, c. 72-73].  

«Декларація людяності» (саме, під такою назвою увійшло в історію 

новорічне звернення Сьови) розпочиналась із «Імператорської клятви» 

Мейдзі, яку він проголосив у квітні 1868 року, таким чином планувалось 

встановити зв’язок із минувшиною, далі коротко наводились підсумки війни, 

які переходили власне у головний сенс даної промови: «Поступово 

поширюються радикальні тенденції, почуття моралі втрачають владу над 

людьми, внаслідок чого з’являється плутанина у думках. Зв’язки між 

імператорським домом та народом завжди ґрунтувалися на взаємній довірі та 

прихильності. Вони не залежать від простих легенд та міфів. Вони не 

ґрунтуються на хибній концепції, що Імператор божественний та, що 

японський народ вищий за інші раси та призначений правити світом» [4].  

У подальшому, велика кількість дискусій точилась навколо терміну 

«акіцукамі», що був вжитий у тексті та перекладений як «божество, живий 

бог», але на даному історичному етапі, цей термін майже не використовувався, 

і точним його перекладом є «втілення божества». Поширеним у даний час для 

позначення імператора, як божества,  був термін - «арахітокамі». Пізніше 

Хірохіто зазначить, що метою даного звернення не була відмова від 

божественності, це був наголос на силі Японії та демократичності, що були 

досягнуті у результаті реставрації Мейдзі [82, c. 86-87]. 

Таким чином, ми можемо припустити, що автори рескрипту планували, 

досягти двох цілей: виконати обіцянку перед європейцями, тобто відмовитися 

від божественного начала тенно, але у той час, в уявленні японців, залишити 

імператора символом єднання із Аматерасу.  

Недостовірність перекладу та питання трактування даного указу досі 

залишаються спірними, проте це не зменшує значущості цієї події, а навпаки 

може бути черговим підтвердженням того, що Хірохіто не хотів відмовлятися 

від міфічності, що гарантувала йому статус та владу. Окрім того, більшість 

суспільства залишилась байдужою до цієї промови, що теж є черговим 
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підтвердженням даної тези.  Пізніше, японські історики цей указ називатимуть 

«нінген сенген» - «проголошення (себе) людиною», а постать тенно та його 

оточення, відтепер, часто обговорюється на шпальтах газет, проте спірні 

моменти його біографії та врешті-решт питання стосовно його ролі у ході 

Другої світової, залишались табуйованими до кінця його життя. Після 

публікації даного указу американські газети переходять до формування 

оновленого образу Хірохіто за кордоном, та описують дане звернення до 

японців від 1 січня 1946 року, як серйозний крок на зустріч «новій Японії». 

Відтепер, мікадо постає як реформатор, що сприяє демократизації країни, а 

отже дійсно вартий підтримки, яку можуть надати японцям жителі Європи та 

США [80, c. 73]. 

Другий важливий елемент, що закладав основи для формування 

оновленої та демократичної Японії - Конституція 1947 року. Сучасна 

Конституція Японії більше схожа на відредаговану Конституцію 1889 року, 

але значно обмежує повноваження імператора [27]. 

У процесі розробки документу, США потрібно було не забувати про 

специфічну політико-правову культуру та суспільні настрої, тобто: одночасно 

зберегти авторитет тенно, але прибрати міфотворчість навколо нього. Дана 

Конституція, не розроблялась так довго, як попередня від 1889 року, вже до 13 

лютого 1946 року, було розроблено два варіанти положень, перший японською 

стороною, другий Штабом окупаційної влади. Японський варіант положень до 

найвищого закону - «Проєкт Мацумото» не влаштовував США, вони назвали 

його надто консервативним та таким, що мало чим відмінний від Конституції 

Мейдзі, у той же час японська сторона апелювала до того, що їх варіант 

побудований з врахуванням реальної ситуації та настрої японського народу 

[104, c. 267-269]. 

Найбільш суперечливими були статті, що стосувалися повноважень 

мікадо та відмови від війни. На основі розроблених варіантів Конституції до 

22 лютого 1946 року було складено остаточний текст, який утвердив 

імператор, 6 березня текст оприлюднено. Конституція вступила у дію в травні 
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1947 році. Найвищий закон країни було представлено народу, як власне 

розробку японської правлячої верхівки, а не США, адже японці могли 

сприйняти його,  як нав’язування західних цінностей та прагнення обмежити 

їх права [13]. 

Красномовний вступ одразу повідомляє головні зміни - встановлюється 

влада народу, який спільним рішенням погоджує оновлений найвищий закон: 

«Ми, японський народ, діючи через наших належним чином обраних 

представників у Національному парламенті, вирішили, що ми збережемо для 

себе та наших нащадків плоди мирної співпраці з усіма націями та 

благословення свободи на всій цій землі, і вирішили, що ніколи більше хочемо 

відчувати жахи війни через дії уряду, проголошуємо, що суверенна влада 

належить народу, і встановлюємо справжню Конституцію. Державна влада 

базується на безсумнівній довірі народу, її авторитет від народу, її 

повноваження реалізовуються представниками, що обрані народом, а її благом 

користується народ» [6].  

Конституція складається із 11 розділів, перший з яких присвячено 

повноваженням імператора, саме на ньому ми зосередимо увагу. У першій 

статті повідомляється про зміну статусу тенно, якщо за законом 1889 року він 

був носієм суверенітету (стаття 4), то тепер : «Імператор є символом держави 

та єднання народу, але його статус та повноваження встановлюються волею 

народу» [6].  Незмінним залишається успадкування імператорського трону, він 

є династичним та може успадковуватися нащадками чоловічої статі, виключно 

із родини тенно (стаття 2). Жодних згадок про божественність тенно чи 

походження від богів немає, від тепер за найвищим законом імператор є лише 

символом волі народу та зв’язком між древністю та теперішнім, нагадує про 

колишню велич та довгий історичний шлях. Статті 3 - 4 обмежували 

повноваження тенно у політичній царині, відтепер будь-які рішення або 

пропозиції мікадо могли приймати після їх обговорення Кабінетом Міністрів. 

У статті 7 прописуються обов’язки, які він реалізує за бажання народу: 

промульгація законів та поправок до Конституції; розпуск Парламенту; 
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оголошення виборів, відставок державних міністрів, підтверджує амністію; 

призначає нагороди та титули; реалізує церемоніал та приймає іноземних 

послів [6]. 

З підписанням акту капітуляції, Японія відмовлялась від війни, цю 

відмову було закріплено у Конституції 1947 року в розділі 2 «Відмова від 

війни», за якою не передбачалось створення жодного роду військ: «Щиро 

прагнучи миру <…>, ніколи більше не будуть створені сухопутні, морські і 

військово-повітряні сили, й інші засоби війни. Право на введення війни 

державою не визначається» [6]. Даний розділ автоматично розривав будь-які 

зв’язки тенно та армії, закріплює відмову від сприйняття мікадо, як символу 

шовіністичних ідей, мілітаризму та націоналізму.  

У Конституції для опису повноважень тенно відведено тільки 8 статей. 

Деталі про порядок успадкування, права та обов’язки імператорського дому 

прописувалися у законі «Про імператорський дім» 1947 року. саме цей закон 

регламентує майнове положення, регентство, присвоєння титулів, похорони 

тенно та статуси членів родини імператора [7].  

Окрім того при імператорі з’являється, так звана «Імператорська 

домашня рада», даний пункт прописувався 5-му розділі цього ж закону (статті 

28 – 37): «Рада складається із 10-ти членів, а саме: з двох представників 

імператорської родини, президентів і віце-президентів Палати представників і 

Палати радників, Прем’єр-міністра, глави Імператорської родини, Головного 

судді та ще одного судді з Верховного суду» [7]. 

Отже, підписавши Акт капітуляції 2 вересня 1945 року для японців 

відкриваються нові шляхи, що познайомлять їх із новими демократичними 

процесами, що не були впроваджені попередньо, ще з часів вестернізації під 

егідою Мейдзі. Японія пережила жорстоку поразку, першочергово саме 

ідейну. Вперше за всю історію країна переживала окупацію, де інші народи 

облаштовували японцям нове буття та культурні установки, проте всі тяготи 

післявоєнного часу були використані японцями для формування нової, 
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демократичної, із сильною економікою держави, у якій відтепер народ буде 

вище за «божественність» тенно та його оточення.  

«Божественність» мікадо дійсно згасає. Відмова від тенноізму, що була 

проголошена Конституцією 1947 року, руйнує звичну ідеологію для японців, 

яка формувалась сотнями років та переповідалась із покоління в покоління. 

Хоч образом тенно та його реабілітацією займалися окупаційні війська, та 

знову ж таки, крізь його постать транслювали нові ідеї та натяки на зміни, але 

все ж образ тенно у свідомості частини японців поступово перестає 

ідеалізуватися, а його починають сприймати як людину рівну собі, а не 

божество. 

Місце мікадо у суспільстві - це та сфера, що залишилась 

нереформованою під звичні демократичні інституції ще з 1868 року, проте цей 

момент дійсно був продиктований часом у якому жили та перебували японці 

після «відкриття» країни. «Відкриття» країни відбулось би у будь-якому 

випадку, але якби влада імператора у 1868 році не була відновлена, 

модернізаційні процеси могли проходити б зовсім інакше. Зміцнення ролі 

тенно до 1945 року, дало японцями можливість уникнути перетворення на 

одну із європейських колоній та не втратити самобутність власної культури,  

що було їх найбільшим страхом. Тенно був лише єдиним чинником навколо 

якого можна було об’єднати народ, що навіть дещо втомився від самоізоляції, 

проте надмірні повноваження імператорського оточення породили нові 

наративи, що призвели до шовіністичних ідей, знищення яких стало новим 

викликом для другого етапу вестернізації, який дозволив створити країну із 

однією із найсильніших економік, що стала навіть конкурентом для Заходу.   
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ВИСНОВКИ 

Інститут мікадо в Японії являє собою доволі складне соціально-

політичне явище, що сформувалось у результаті синтезу місцевих релігійних 

вірувань, зокрема підґрунтям для даного феномену є синтоїзм, проте інститут 

імператора не позбавлений відчутного впливу культурних аспектів, що були 

запозичені із-зовні, зокрема із Китаю.  

У період із 1603 до 1947 року інститут мікадо, який сотнями років був 

усталеною традицією, зазнає серйозних змін, а сам образ імператора зазнає 

глибокої трансформації: від «небесного світила, що є недосяжним для 

людської свідомості», до символу нації та шовіністичних ідей, які стануть 

поштовхом до вступу Японії у Другу світову війну.  

 Завдяки такому глибокому дослідженню та зануренню у «міфічну» 

історію Японської держави, ми змогли простежити умови в яких визрів даний 

феномен та які наслідки, на  кожному із історичних етапів, приносив. 

Встановлення інституту тенно, призвело до «закостеніння» думки, у 

японському суспільстві, про те, що Земна влада ніколи не зможе перевершити 

закони Неба, які є набагато сильнішими та транслюються крізь мікадо, який і 

сам є божеством, що «подарований» японцям, через велику любов Небес до 

них та велич їх народу. Шанувати тенно дорівнювало шанувати камі, отже 

імператор у свідомості японців поставав, як частина світобудови, а не земний 

житель, що управляє ними та може бути відповідальний за всі лиха на землі. 

 Для японців було важливішим «божественне» начало володаря, ніж 

його реальний влив, чим, протягом багатьох століть, вдало користувалися 

«узурпатори» влади, зокрема сьогуни із роду Токугава, які зуміли цей 

міфічний купол навколо тенно зміцнити наскільки, що імператори самі 

змушені були повірити у свою недосяжність для простих людей та те, що їх 

особа не повинна обмежуватися буденними питаннями, які стосуються 

держави. У даному феномені простежується ідея «поклоніння авторитету», яка 

бере початок від конфуціанського «рей». Дана ідея, лягла у основу догмату 

створеного сьогунами про те, що імператор самостійно «подарував» або навіть 
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«довірив» всю владу бакуфу, для того, щоб зайнятися «благородними» 

справами та сприяти посиленню любові з боку камі до японського народу, 

палац у Кіото став символом Неба; межею, де сходиться світ богів та земний 

світ.  

Сьогуни розуміли, що потрібно все сформувати так, щоб ні в кого не 

виникло навіть думки, що імператори займаються не важливими справами, 

регламентуючи кожен елемент життя, вони намагались заполонити розум 

придворних та самого мікадо. Вміння розрізняти запах квітів, писати вірші та 

проводити ритуали були оповиті такою кількістю уваги та регламенту, що 

складно було сприймати ці заняття як не важливі, а часу на вирішення земних 

справ вже й не залишалось.  

Представники третього сьогунату перевершили своїх попередників, 

адже їм вдалося зробити імператорський двір найбільш пасивним, при цьому, 

постійно наголошуючи на значущості велінь імператора та на титулах 

присвоєних сьогунам, які по суті передавали реальну політичну вагу в їх руки.  

Сьогунам із роду Токугава була вигідною така ізоляція тенно, адже вона 

легко обґрунтовувалась релігійними догматами, які було підлаштовано під 

потреби ідеології, яка протягом довгого часу не викликала жодного 

занепокоєння серед мас. Єдиною проблемою було те, що відтепер всі земні 

проблеми – вина сьогунів. Дім Едо для зменшення ризику виникнення 

потенційних загроз із-зовні оголошує курс на самоізоляцію країни.  

Проголошений курс на самоізоляцію, дозволив роду Токугава 265 років 

утримувати владу у своїх руках. Ізоляція «законсервувала» Японію, тому  поки 

купол ізоляції був цілісний, сьогуни Едо могли контролювати ситуацію в 

країні, але щойно навколо Японії з’являються «чорні кораблі», на японців ніби 

«зійшло» розуміння наскільки оточуючий світ переважав над ними. Такий 

потік нового спершу був недосяжним для розуму японців та загрожував 

втратою своєї самостійності та перетворенню її на колонію. 

Сьогуни Едо не зуміли взяти під контроль поширення західних 

тенденцій та пали під їх натиском, проте те, це дало можливість 
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незадоволеним об’єднатися навколо ідеї повернення влади імператорам. Знову 

ж, вирішальну роль у цьому процесі відіграв саме синтоїзм, ритуали та 

догмати якого, всі ці роки, підсилювали авторитет тенно, тому для жителів 

архіпелагу не було складно повірити, що саме за «божеством божественним, 

що сяє високо в Небі» стоїть порятунок Японії. 

Здійснивши таке глибоке дослідження, ми тепер можемо констатувати, 

що Мейдзі ісін поділила історію країни на «до» та «після». Малолітній 

імператор Муцухіто прекрасно виконав покладені на нього зобов’язання та 

виправдав очікування з боку народу. «Спустившись» до народу, із свого 

палацу в Кіото, він робить перший крок Японії на зустріч до нового 

майбутнього під гаслами вестернізації. Порятунок для Японії був у тому, щоб 

не відштовхувати просування наративів західної культури, а взяти їх під 

контроль та адаптувати під потреби японського народу та подати їх знову ж як 

традицію, що є у основі синто. 

Трансформація проходила складно, але правлячий уряд знайшов 

правильні інструменти для просування європеїзації. Головним інструментом 

для швидкого та успішного просування реформ був сам тенно та його родина. 

Імператор на хвилі вестернізації був змушений одяг з азійського легкий шовку 

замінити на важкий європейський мундир, щоб більше походити на 

західноєвропейських правителів. Звичні розваги для японських тенно це 

минуле, відтепер тенно займається спортом та вживає раніше заборонену їжу; 

бали та розваги для придворних, тільки у європейській манері; ритуальне 

життя тенно ховають подалі від очей просто люду, на публіці тенно – це 

впевнений правитель, країни, що йде нога в ногу із Заходом.  

Як, на фоні змін, не втратити самобутність? Як зберегти японську 

культуру не лише на сторінках історії, а й у буденному вжитку? Використаємо 

імператрицю, що завжди буде за спиною тенно. Жіночі образи, у Японії, дуже 

повільно змінювалися на європейські, навіть спроби тенно підтримати цей 

процес виявились марними. Імператриця, що стоїть завжди по заду тенно, мала 
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постати, як символ того, що не дивлячись на європейський стиль життя та 

одяг, тенно любить та поважає японську культуру.  

Дана ідея дуже швидко спрацювала та сприяла поглибленню 

вестернізації, адже японцям подали зразок для наслідування, «вклали» у їх 

голови ідею, що тенно, також є частиною великих змін, що він, як і всі жителі, 

піддається цим змінам, а не залишається осторонь; тобто він проживає всі ті ж 

почуття, що й простий люд. Даний крок породив у японців відчуття єдності із 

тенно; японці повірили, що держава є найвищою цінністю, завдяки цьому, 

Мейдзі, у сприйнятті японців, постає як «батько», навколо якого нарешті 

формується нація.  

 Перші успішні досягнення вестернізації було закріплено Конституцією 

Мейдзі від 1889 року. Впровадженням даної конституції, влада хотіла 

узаконити статут мікадо, як божественного очільника величної Японії. 

Починаючи з Муцухіто, правитель Японії – це ідеальний правитель, що мусить 

керувати ідеальним народом, який зі свого боку прагне кращого для своєї 

країни та готовий віддати за неї життя.  

У період між світовими війнами, образ тенно знову зазнає 

трансформації, смерть «батька нації» була сприйнята трагічно, майбутнє без 

Мейдзі було туманним та лякаючим, ще й до влади прийшов хворобливий 

Тайсьо, що змушений був зачинитися знову в «золотій клітці», подалі від очей 

людських.  

Зміна влади від Тайсьо до його сина Хірохіто пройшла у японців майже 

безболісно, тому, що знову був втрачений зв’язок між «батьком та дітьми». З 

приходом до влади, Хірохіто ставить собі за мету відновити цей зв'язок та ще 

більше його посилити.  

Період демократії Тайсьо, хоч був складним у питанні взаємовідносин 

тенно та люду, але економічний рівень країни зростає, проте голос Японії на 

міжнародній арені, ще не має серйозного значення, адже країни Європи 

сприймали її, як країну, що «біжить позаду». Для того, щоб «міжнародна гра» 

була на рівних, Японія потребувала залежних територій, а отже й нової форми 
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ідеології, що буде штовхати японців на ідею «спасіння сусідніх народів, та 

бажання ділитися своїми культурними надбаннями».  

Із вступом на престол імператора Хірохіто, розпочинається 

трансформація образу тенно: від «батька», що об’єднує навколо себе «дітей», 

до символу шовіністичних ідей, які породжують, у японців, бажання панувати 

на Далекому Сході та породжують ідею про «божественну місію», вивести 

«сліпі народи Сходу із тіні в світло», як у свій час це зробив імператор Мейдзі.  

Вступ у Другу світову війну ознаменував факт, що Японія готова 

порівнятися силами із вчорашніми «взірцями» для наслідування, досягнення 

яких, лягли в основу політики вестернізації. Позиція імператора та його вина 

за програш Японії у Другій світовій досі залишаються дискусійним питанням, 

проте він точно не був пасивним спостерігачем; адже підтримував ідеї 

розширення впливу Японії, за межі архіпелагу, та сприяв посиленню цих ідей 

серед народу; в черговий раз, використавши ідею «єднання люду та 

божественного очільника». Зі зростанням впливу Японії, зростав авторитет 

божественного очільника, що призначений самими камі, тобто збільшення 

рівня впливу підживлювало ідею про обраніть японців богами.  

Програш у війні, змусив японців вперше відчути, що таке окупація та 

контроль європейців, що поводили себе, як «господарі». Все ж, ми можемо 

констатувати, що американський окупаційний уряд обрав хорошу тактику для 

того, щоб повести Японію «класичним шляхом» модернізації, що дозволила 

країні доволі швидко реабілітуватися після програшу та підняти рівень 

економіки, при цьому відновивши добре ім’я тенно, який втратив свою 

божественність. 

Інститут тенно дійсно по закінченню війни зазнає чимало ідеологічних 

ударів, були розвінчані столітні міфі, які лягли у основу життя японців, 

божественність мікадо, що «забезпечувала стабільність для Японії», була 

розвінчана також, а власне народ більше не був «обраним». Вплив тенно на 

політику після війни практично не змінився, імператор так і залишився 



107 
 

осторонь, проте зберіг за собою ритуальну складову та символізм, що нагадує 

про тисячолітню, безперервну історію Великої Ямато.  

Ознаменовано початок нової доби та підведено підсумки попередніх 

днів - прийняттям нової Конституції від 1947 року, що дозволила японцям 

позбавитися «божественного ідеологічного впливу». Розвінчувати тисячолітні 

норми та звичаї, болісна справа, що травмує одночасно весь народ, проте 

реабілітація тенно та чітко продуманий план реформ, за співпраці японців та 

окупаційного уряду, швидко дали позитивні результати та відкрили нові 

можливості для країни.  
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